RÎCÎBAS PLATFORMA



Galvenâs komitejas ziòojums



Pekinas deklarâcija



1. 	Mçs, valdîbas, kas piedalâs ceturtajâ Pasaules sievieðu konferencç,



2.	Kas sapulcçjuðâs ðeit Pekinâ, 1995. gada septembrî, Apvienoto Nâciju Organizâcijas 50. gadadienas gadâ,



3.	Konferencç, kas iecerçta, lai veicinâtu vienlîdzîbu, attîstîbu un mieru sievietçm visâ pasaulç un visas cilvçces interesçs,



4.	Òemot vçrâ visas pasaules sievieðu balsis, kâ arî sievieðu daudzveidîbu, viòu daþâdâs lomas un apstâkïus; godâjot sievietes, kas devuðas cerîbu pasaules jaunatnei,



5.	Atzîstot, ka sievieðu stâvoklis daþâs nozîmîgâs jomâs pagâjuðajâ dekâdç ir uzlabojies, bet progress ir bijis nevienmçrîgs, nevienlîdzîba starp vîrieðiem un sievietçm ir saglabâjusies un galvenie ðíçrðïi nav pârvarçti, ar smagâm konsekvencçm no tâ visas cilvçces labklâjîbai,



6.	Atzîstot arî, ka ðo situâciju pastiprina pieaugoðâ nabadzîba, kas ietekmç pasaules iedzîvotâju vairâkumu, it îpaði sievietes un bçrnus, un kuras cçloòi ir gan nacionâli, gan starptautiski,



7.	Veltot sevi pilnîbâ ðo pretrunu un ðíçrðïu novçrðanai, tâdçjâdi rosinot visas pasaules sievieðu spçcinâðanu un viòu stâvokïa uzlaboðanu, un piekrîtot, ka situâcija prasa steidzoðu rîcîbu noteiktîbas, cerîbas, sadarbîbas un solidaritâtes garâ patlaban un mûsu ceïâ uz nâkamo gadsimtu,



	Mçs uzòemamies saistîbas:



8.	Pakïauties sievieðu un vîrieðu lîdztiesîbas un cilvçciskâs cieòas principiem, kâ arî mçríiem un principiem, kas iedzîvinâti Apvienoto Nâciju Organizâcijas statûtos, Universâlajai Cilvçktiesîbu deklarâcijai un citiem starptautiskajiem cilvçktiesîbu instrumentiem, respektîvi, Konvencijai par jebkuras sievieðu diskriminâcijas izskauðanu, Konvencijai par bçrnu tiesîbâm, kâ arî Deklarâcijai par vardarbîbas novçrðanu pret sievietçm un Deklarâcijai par tiesîbâm uz attîstîbu;



9.	Nodroðinât pilnu sievieðu un meiteòu cilvçktiesîbu îstenoðanu kâ neatòemamu integrâlu un nedalâmu visu cilvçktiesîbu un pamatbrîvîbu daïu;�

10	Balstîties uz konsensusu un progresu, kas panâkti lîdzðinçjâs ANO konferencçs un samitos - par sievietçm 1985. gadâ Nairobi, par bçrniem 1990. gadâ Òujorkâ, par vidi un attîstîbu 1992. gadâ Rio de Janeiro, par cilvçktiesîbâm 1993. gadâ 

	Vînç, par apdzîvotîbu un attîstîbu 1994. gadâ Kairâ un par sociâlo attîstîbu 1995. gadâ Kopenhâgenâ, un kuru mçríis bija sasniegt vienlîdzîbu, attîstîbu un mieru.



11	Panâkt pilnu un efektîvu Nairobi nâkotnes stratçìiju sievieðu stâvokïa uzlaboðanai ievieðanu;



12.	Paplaðinât sievieðu tiesîbas un uzlabot viòu stâvokli, ieskaitot domas, apziòas, reliìijas un ticîbas brîvîbu, tâdçjâdi dodot ieguldîjumu sievieðu un vîrieðu morâlo, çtisko, garîgo un intelektuâlo vajadzîbu apmierinâðanai gan individuâli, gan kolektîvi, tâdçjâdi garantçjot viòâm iespçju pilnîbâ realizçt savu potenciâlu sabiedrîbâ un veidot savu dzîvi saskaòâ ar savâm vçlmçm.



	Mçs esam pârliecinâti, ka:



13.	Sievieðu tiesîbu paplaðinâðana un viòu pilna piedalîðanâs uz lîdztiesîbas pamatiem visâs sabiedrîbas dzîves sfçrâs, tai skaitâ lçmumu pieòemðanas procesâ un pieejâ varai, ir fundamentâla, lai sasniegtu vienlîdzîbu, attîstîbu un mieru;



14.	Sievieðu tiesîbas ir cilvçktiesîbas;



15.	Vienlîdzîgas tiesîbas, iespçjas un pieeja resursiem, vienlîdzîga atbildîbas sadale ìimenç starp vîrieti un sievieti, kâ arî harmoniskas partnerattiecîbas starp tiem ir bûtiskas viòu un viòu ìimenes labklâjîbai, kâ arî demokrâtijas nostiprinâðanai;



16.	Nabadzîbas novçrðana, kas balstîta uz noturîgu ekonomikas izaugsmi, sociâlo attîstîbu, vides aizsardzîbu un sociâlo taisnîgumu, liek sievietçm iesaistîties ekonomiskajâ un sociâlajâ attîstîbâ, kâ arî liek radît vienlîdzîgas iespçjas un pilnîgu un vienlîdzîgu sievieðu un vîrieðu piedalîðanos uz cilvçku vçrstâ sabalansçtas attîstîbas procesâ, gan kâ tâ dalîbniekiem, gan kâ ieguvçjiem;



17.	Neatòemamas sievieðu tiesîbas ir kontrolçt visus ar savu veselîbu saistîtos aspektus tai skaitâ ar nâkamâs paaudzes radîðanu saistîtos;



18.	Lokâls, nacionâls, reìionâls un globâls miers ir sasniedzams un nesaraujami saistîts ar sievieðu, kas ir fundamentâls spçks vadîbâ, konfliktu atrisinâðanâ un ilgstoða miera nodroðinâðanâ visos lîmeòos, lomas veicinâðanu;



19.	Ir ïoti bûtiski, pilnîbâ piedaloties sievietçm, iecerçt, ieviest un uzraudzît, efektîvas un savstarpçji papildinoðas, dzimumu vçrâ òemoðas programmas, ieskaitot attîstîbas programmas visos lîmeòos, kas veicinâtu sievieðu situâcijas uzlaboðanu;



20.	Visu sabiedrîbas slâòu piedalîðanâs un ieguldîjums, it îpaði sievieðu grupu un organizâciju, citu nevaldîbas sabiedrisko organizâciju, pilnîbâ òemot vçrâ to autonomiju, sadarbîbâ ar valdîbâm ir nozîmîgs priekðnoteikums efektîvai Rîcîbas platformas ievieðanai un uzraudzîbai;



21.	Rîcîbas platformas ievieðana prasa no valdîbâm un starptautiskâs sabiedrîbas saistîbu uzòemðanos. Ar ðâdu apòemðanos, ieskaitot ðajâ konferencç pieòemtâs saistîbas, valdîbas un starptautiskâ sabiedrîba atzîst vajadzîbu spert prioritârus soïus sievieðu stâvokïa uzlaboðanai.



	Mçs esam apòçmuðies:



22.	Intensificçt pûles un darbu, lai îstenotu Nairobi nâkotnes stratçìijas Sievieðu tiesîbu uzlaboðanai lîdz ðî gadsimta beigâm;



23.	Nodroðinât, ka sievietes un meitenes var îstenot savas cilvçktiesîbas un pamatbrîvîbas, kâ arî rîkoties pret ðo tiesîbu un brîvîbu pârkâpumiem;



24.	Veikt visu nepiecieðamo, lai novçrstu visas diskriminâcijas formas pret sievietçm un meitençm un novçrst barjeras dzimumu vienlîdzîbai un sievieðu stâvokïa uzlaboðanai;



25.	Rosinât vîrieðus pilnîbâ piedalîties vienlîdzîbas sasniegðanâ;



26.	Veicinât sievieðu ekonomisko neatkarîbu, ieskaitot nodarbinâtîbu un novçrðot eksistçjoðo un pieaugoðo nabadzîbu, vçrðoties pret nabadzîbas strukturâlajiem cçloòiem ar ekonomisko struktûru izmaiòu palîdzîbu, nodroðinot vienlîdzîgu iespçju visâm sievietçm, tai skaitâ lauku rajonos dzîvojoðâm, pieeju pie sabiedrîbas produktîvajiem resursiem, un sabiedriskajiem pakalpojumiem;



27.	Veicinât uz cilvçku vçrstu sabalansçtu attîstîbu, ieskaitot ilgtspçjîgu ekonomisko izaugsmi, nodroðinot pamatizglîtîbu, pârkvalificçðanâs iespçju, apmâcîbu un pamatzinâðanas veselîbas kopðanâ meitençm un sievietçm;



28.	Strâdât, lai nodroðinâtu mieru sievieðu labklâjîbai, òemot vçrâ sievieðu vadoðo lomu miera kustîbâ, aktîvi veicinât vispârçju un pilnîgu atbruòoðanos stingrâ un efektîvâ starptautiskâ uzraudzîbâ, atbalstît sarunas par nekavçjoðu universâla un daudzpusçja, efektîvi variçjama, visaptveroða kodolizmçìinâjumu aizliegðanas lîguma noslçgðanu, kas bûtu ieguldîjums atomatbruòoðanâs procesâ un aizsardzîba pret atomieroèu izplatîðanos visos tâs aspektos;

 

29.	Aizsargât sievietes un meitenes pret visa veida vardarbîbu un novçrst to;



30.	Nodroðinât kâ sievietçm tâ vîrieðiem vienlîdzîgu pieeju izglîtîbai un veselîbas aizsardzîbai, kâ arî veicinât sievieðu veselîbas aprûpi un izglîtîbu;



31.	Veicinât sievieðu un meiteòu cilvçktiesîbu ievçroðanu un aizsargât tâs;



32.	Intensificçt pûles, lai sievietes un meitenes, kam jâpârvar daudzas barjeras viòu rases, vecuma, valodas, etniskâs piederîbas, kultûras, reliìijas, invaliditâtes vai piederîbas pamattautîbâm dçï, varçtu îstenot savas cilvçktiesîbas un pamatbrîvîbas;



33.	Nodroðinât, lai tiktu respektçtas starptautisko tiesîbu, tai skaitâ humanitâro tiesîbu normas, lai aizsargâtu sievieðu un meiteòu tiesîbas;



34. 	Attîstît iespçjami pilnîgi visu vecumu sievieðu un meiteòu potenciâlu, nodroðinât viòu pilnu un vienlîdzîgu piedalîðanos labâkas pasaules veidoðanâ un atbalstît viòu piedalîðanos attîstîbas procesâ.



	Mçs esam nolçmuði:  



35.	Nodroðinât sievietçm vienlîdzîgu pieeju resursiem, ieskaitot zemi, kredîtus, zinâtni un tehnoloìiju, darba apmâcîbu, informâciju un sakaru lîdzekïus un tirgu kâ lîdzekïus turpmâkai sievieðu un meiteòu stâvokïa uzlaboðanai, ieskaitot viòu spçju uzlaboðanu gût labumu no vienlîdzîgas pieejas ðiem resursiem, tai skaitâ arî ar starptautiskas sadarbîbas palîdzîbu;



36.	Nodroðinât Rîcîbas platformas veiksmi, kas ir atkarîga no valdîbu, starptautisko organizâciju un visu lîmeòu institûciju apòemðanâs. Mçs esam dziïi pârliecinâti, ka ekonomiskâ un sociâlâ attîstîba un vides aizsardzîba ir savstarpçji saistîti un cits citu veicinoði sabalansçtas attîstîbas komponenti. Sabalansçtâ attîstîba ir konteksts mûsu darbîbai visas cilvçces dzîves kvalitâtes uzlaboðanai. Vienlîdzîga sociâlâ attîstîba, kas paredz nabadzîgo, it îpaði, sievieðu stâvokïa uzlaboðanu, vides resursu nenoplicinoða izmantoðana ir nepiecieðami pamati sabalansçtai attîstîbai. Mçs arî atzîstam, ka plaða un ilgtspçjîga ekonomiskâ izaugsme sabalansçtas attîstîbas kontekstâ ir nepiecieðama, lai nodroðinâtu sociâlo attîstîbu un sociâlo taisnîgumu. Rîcîbas platformas panâkumi bûs neiespçjami arî bez atbilstoðas resursu mobilizâcijas nacionâlâ un starptautiskâ lîmenî, kâ arî jaunu un papildus lîdzekïu piesaistes jaunattîstîbas valstîm no visiem pieejamiem finansçðanas mehânismiem, ieskaitot daudzpusçjos, divpusçjos un privâtos finansu avotus sievieðu stâvokïa uzlaboðanai; finansu resursus, lai spçcinâtu nacionâlo, starpreìionâlo, reìionâlo institûciju kapacitâti; apòemðanâs ievçrot vienâdas tiesîbas, vienâdu atbildîbu un vienâdas iespçjas un vienlîdzîgu lîdzdalîbu kâ sievietçm tâ vîrieðiem visâs nacionâlâs, reìionâlâs un starptautiskajâs institûcijâs un lçmumu pieòemðanas procesos; atskaitîðanâs un atbildîbas mehânismus pasaules sievieðu priekðâ radîðanas vai nostiprinâðanas;



37.	Nodroðinât arî Rîcîbas platformas panâkumus pârejas ekonomikas zemçs, ðim nolûkam turpinot starptautisko sadarbîbu un palîdzîbu;

38.	Ar ðo mçs kâ valdîbas adaptçjam un apòemamies ieviest sekojoðo Rîcîbas platformu, nodroðinot, ka dzimumu perspektîva tiek òemta vçrâ visâs mûsu programmâs. Mçs aicinâm Apvienoto Nâciju sistçmu, reìionâlâs un starptautiskâs finansu institûcijas, citas atbilstoðâs reìionâlâs un starptautiskâs institûcijas, kâ arî visas sievietes un vîrieðus, nevaldîbas organizâcijas, ievçrojot to pilnu autonomiju, kâ arî visus pilsoniskâs sabiedrîbas sektorus sadarbîbâ ar valdîbâm veltît visus spçkus un palîdzçt ðîs Rîcîbas platformas ievieðanâ. 	









 

  	



RÎCÎBAS PLATFORMA

1.nodaïa



MISIJA



1.	Rîcîbas platforma ir programma sievieðu stâvokïa uzlaboðanai. Tâs mçríis ir aktivizçt Nairobi nâkotnes stratçìiju sievieðu stâvokïa uzlaboðanai ievieðanu un novçrst visus ðíçrðïus sievieðu aktîvai lîdzdalîbai visâs sabiedriskâs un privâtâs dzîves jomâs, ieòemot pilnu un lîdztiesîgu lomu ekonomisko, sociâlo, kultûras un politisko lçmumu pieòemðanâ. Tas nozîmç, ka lîdztiesîgs varas un atbildîbas sadalîjums starp vîrieti un sievieti tiks îstenots ìimenç, darbavietâ kâ arî plaðâk - nacionâlâ un starptautiskâs sabiedrîbas mçrogâ. Sievieðu un vîrieðu lîdztiesîba ir cilvçktiesîbu jautâjums un arî sociâlâ taisnîguma priekðnoteikums, tâ ir arî nepiecieðams pamatnosacîjums lîdztiesîbai, attîstîbai un mieram. Pârveidotas partnerattiecîbas starp sievieti un vîrieti, kas balstîtas uz lîdztiesîbu starp vîrieti un sievieti ir uz cilvçku vçrstas sabalansçtas attîstîbas priekðnoteikums. Noturîga, ilgtermiòa apòemðanâs ir bûtiska, lai sievietes un vîrieði varçtu kopâ strâdât sev, saviem bçrniem un sabiedrîbai, kâ nepiecieðams, sagaidot 21. gadsimtu.



2. 	Rîcîbas platforma no jauna apliecina principu, kas izteikts Vînes deklarâcijâ un Rîcîbas programmâ, ko adaptçja Pasaules Cilvçktiesîbu konference, ka sievieðu un bçrnu cilvçktiesîbas ir neatòemama, integrâla un nedalâma universâlo cilvçktiesîbu daïa. Tâpat kâ Rîcîbas programma arî Rîcîbas platforma ir vçrsta, lai veicinâtu un aizsargâtu visu sievietes pamattiesîbu un pamatbrîvîbu îstenoðanu visâ tâs dzîves laikâ visâ pasaulç.



3.	Rîcîbas platforma uzsver, ka sievieðu problçmas var tikt atrisinâtas tikai strâdâjot kopâ un sadarbojoties ar vîrieðiem kopîga mçría - lîdztiesîbas visâ pasaulç - sasniegðanai.



4.	Rîcîbas platforma pieprasa no visiem nekavçjoðu un koncentrçtu darbîbu, lai radîtu mierîgu, taisnîgu, humânu un lîdztiesîgu pasauli, kas balstîta uz cilvçktiesîbâm un pamatbrîvîbâm, iekïaujot visu cilvçku lîdztiesîbu visos vecumos un no visâm dzîves sfçrâm. Tâdçjâdi tâ arî atzîst, ka plaða un lîdzsvarota ekonomiskâ attîstîba sabalansçtas attîstîbas kontekstâ ir nepiecieðama, lai uzturçtu sociâlo attîstîbu un sociâlo taisnîgumu.



5.	Rîcîbas platformas panâkumi bûs atkarîgi no stingras valdîbu un visu lîmeòu starptautisko organizâciju institûciju apòemðanâs. Panâkumi ir atkarîgi arî no resursu mobilizçðanas nacionâlâ un starptautiskâ lîmenî, kâ arî jaunu papildus lîdzekïu pieðíirðanas jaunattîstîbas valstîm no visiem pieejamiem finansçðanas mehânismiem, ieskaitot daudzpusçjos, divpusçjos un privâtos finansu avotus sievieðu stâvokïa uzlaboðanai; finansu resursus nacionâlo, subreìionâlo, reìionâlo un starptautisko institûciju kapacitâtes uzlaboðanai; apòemðanâs nodroðinât kâ sievietçm tâ vîrieðiem vienlîdzîgas tiesîbas un pienâkumus, un iespçjas piedalîties visâs nacionâlajâs, reìionâlajâs un starptautiskajâs institûcijâs un politikas veidoðanas procesos; kâ arî no tâ vai tiks radîs un pilnveidots mehânisms, kâ atskaitîties sievietçm par paveikto visos lîmeòos.













2. nodaïa

VISPÂRÇJIE PRIEKÐNOTEIKUMI



6.	Ceturtâ Pasaules sievieðu konference: Rîcîba vienlîdzîbai, attîstîbai un mieram notiek pirms ievçrojamas robeþðíirtnes - pârejas uz 21. gadsimtu.



7.	Ðî Rîcîbas platforma ir saskaòâ ar Konvenciju par jebkuras sievieðu diskriminâcijas izskauðanu 3/ un ir turpinâjums Nairobi nâkotnes stratçìijâm sievieðu stâvokïa uzlaboðanai, kâ arî atbilstoðajâm rezolûcijâm, ko adaptçjusi Ekonomikas un sociâlo lietu komiteja, kâ arî Ìenerâlâ asambleja. Rîcîbas platforma ir formulçta, lai noteiktu prioritârâs darbîbas, kas veicamas nâkamajos piecos gados.



8.	Rîcîbas platforma atzîst to vienoðanos nozîmi, kas tika noslçgtas Pasaules samitâ par bçrnu jautâjumiem, ANO konferencç par vidi un attîstîbu, Pasaules cilvçktiesîbu konferencç, Starptautiskajâ konferencç par apdzîvotîbu un attîstîbu un Pasaules samitâ par sociâlo attîstîbu, kas izvirzîja ieteikumus un panâca apòemðanos pastiprinât sabalansçtu attîstîbu un starptautisko sadarbîbu, kâ arî palielinât ANO lomu ðajâ sakarâ. Lîdzîgi Vispasaules konference par sabalansçto attîstîbu un mazo salu jaunattîstîbas valstîm, Starptautiskâ konference par bçrnu baroðanu, Starptautiskâ konference par primâro veselîbas aprûpi un pasaules konference par izglîtîbu visiem, ir iztirzâjuðas daþâdas attîstîbas un cilvçktiesîbu jautâjumu sfçras to specifiskajâ perspektîvâ, pievçrðot lielu vçrîbu sievieðu un meiteòu lomai. Bez tam Starptautiskais pasaules pamattautîbu gads, 4/ Starptautiskais ìimenes gads, 4/ Apvienoto nâciju tolerances gads, 6/ Þençvas deklarâcija par lauku sievietçm, 7/ un deklarâcija par vardarbîbas pret sievietçm novçrðanu 8/ arî ir uzsvçruðas jautâjumus par sievieðu stâvokïa uzlaboðanu un lîdztiesîbu.



9.	Rîcîbas platformas mçríis, kas pilnîbâ saskan ar ANO statûtiem un starptautisko tiesîbu normâm ir visu sievieðu stâvokïa uzlaboðana. Visu cilvçktiesîbu un pamatbrîvîbu pilna realizçðana ir bûtiska sievieðu stâvokïa uzlaboðanai. 

	Kaut arî ir jârçíinâs ar nacionâlo un reìionâlo specifiku, kultûras un reliìijas pamatu daþâdîbu, tomçr visâm valstîm ir pienâkums, neatkarîgi no to politiskâs ekonomiskâs vai kultûras iekârtas, veicinât un aizsargât visas cilvçktiesîbas un fundamentâlâs brîvîbas (Vînes deklarâcija un Rîcîbas programma, 5. paragrâfs).

	Ðîs platformas ievieðana, tai skaitâ ar nacionâlâs likumdoðanas un nacionâlo stratçìiju, programmu un attîstîbas prioritâðu izstrâdes palîdzîbu, ir katras valsts suverçna atbildîba, saskaòâ ar visâm cilvçktiesîbâm un pamatbrîvîbâm. Arî pilns respekts pret daþâdâm personu un to grupu reliìijâm, çtiskajâm vçrtîbâm, kultûras pamatiem, filosofiskajâm pârliecîbâm ir ieguldîjums, lai sievietes varçtu pilnîbâ îstenot savas cilvçktiesîbas un sasniegt lîdztiesîbu, attîstîbu un mieru.



10.	Kopð Pasaules konferences ANO sievieðu dekâdes izvçrtçðanai: vienlîdzîba, attîstîba un miers, kas notika Nairobi 1985. gadâ un Nairobi nâkotnes stratçìiju sievieðu stâvokïa uzlaboðanai adaptâcijas, pasaulç ir notikuðas fundamentâlas politiskâs, sociâlâs un kulturâlâs izmaiòas, kam ir gan pozitîva, gan negatîva ietekme uz sievietçm. Pasaules konference par cilvçktiesîbâm atzina, ka sievieðu un meiteòu cilvçktiesîbas ir neatòemama, integrâla un nedalâma universâlo cilvçktiesîbu daïa. Pilna un vienlîdzîga sievieðu piedalîðanâs politiskajâ, ekonomiskajâ, sociâlajâ un kultûras dzîvç nacionâlâ, reìionâlâ un starptautiskâ lîmenî, kâ arî visu veidu diskriminâcijas, kas pamatota uz personas dzimumu, novçrðana, ir starptautiskâs sabiedrîbas prioritâri mçríi. Pasaules konference par cilvçktiesîbâm atkal apliecinâja visu valstu nopietnu apòemðanos pildît savus pienâkumus, lai veicinâtu universâlu visu cilvçktiesîbu un pamatbrîvîbu respektçðanu, ievçroðanu un aizstâvîbu saskaòâ ar ANO statûtiem un citu starptautisko instrumentu un lîgumu, kas attiecas uz cilvçktiesîbâm, normâm. Ðo tiesîbu un brîvîbu universâlais raksturs nav apðaubâms.



11.	Aukstâ kara beigas ir izraisîjuðas starptautiskas pârmaiòas un mazinâjuðas sacensîbu starp lielvarâm. Globâla bruòota konflikta draudi ir mazinâjuðies, tajâ pat laikâ starptautiskâs attiecîbas ir uzlabojuðâs un pasaules nâciju izredzes uz mieru ir palielinâjuðâs. Kaut arî globâla konflikta draudi ir mazinâjuðies, agresijas kari, bruòoti konflikti, koloniâla vai cita veida ârçja dominçðana un ârvalstu okupâcija, pilsoòu kari, terorisms un [ekstrçmistu vardarbîba] turpina plosîties daudzâs pasaules daïâs. Notiek neþçlîgi sievieðu un bçrnu cilvçktiesîbu pârkâpumi, it seviðíi bruòotu konfliktu laikâ, ieskaitot slepkavîbas, spîdzinâðanu, sistemâtisku izvaroðanu, piespiedu grûtniecîbu un piespiedu abortus, îpaði “etniskâs tîrîðanas” laikâ. 



12.	Miera un droðîbas uzturçðana globâlâ, reìionâlâ un lokâlâ lîmenî, kopâ ar agresijas un etniskâs tîrîðanas novçrðanu, bruòoto konfliktu atrisinâðana ir nepiecieðamas, lai aizstâvçtu sievieðu un meiteòu cilvçktiesîbas, kâ arî, lai novçrstu jebkuru vardarbîbu pret sievieti un neizmantotu viòu kâ ieroci karâ.



13.	Pârmçrîgie militârie izdevumi, ieskaitot globâlos militâros izdevumus, ieroèu tirdzniecîbu un kontrabandu, kâ arî investîcijas ieroèu raþoðanai un iegâdei ir samazinâjuði resursu daïu, kas pieejami sociâlajai attîstîbai. Smagâ parâdu jûga un citu ekonomisko grûtîbu dçï daudzas jaunattîstîbas valstis ir uzsâkuðas izmaiòas struktûrpolitikâ. Vçl vairâk, eksistç ïoti slikti izstrâdâtas un ieviestas struktûrpolitikas programmas, kam bijuðas postoðas sekas uz sociâlo attîstîbu. Pçdçjâ desmitgadç nabadzîbâ dzîvojoðo skaits ir neproporcionâli palielinâjies vairumâ jaunattîstîbas valstu, it îpaði zemçs ar lielu ârçjo parâdu jûgu.	 



14. 	Ðajâ kontekstâ bûtu jâuzsver attîstîbas sociâlâ dimensija. Kaut arî ekonomiskâs izaugsmes akselerâcija ir nepiecieðama sociâlajai attîstîbai, tâ pati par sevi neuzlabo iedzîvotâju dzîves kvalitâti. Daþos gadîjumos var rasties apstâkïi, kas var pastiprinât sociâlo nevienlîdzîbu. Tâtad ir neizbçgami jâmeklç jaunas alternatîvas, kas nodroðina visu sabiedrîbas locekïu guvumu no ekonomiskâs izaugsmes. Te jâòem par pamatu holistiska pieeja visiem attîstîbas aspektiem: izaugsme, vienlîdzîba starp sievietçm un vîrieðiem, sociâlais taisnîgums, vides aizsardzîba, sabalansçtîba, piedalîðanâs, miers un cilvçktiesîbu ievçroðana.



15.	Virzîba uz demokrâtiju visâ pasaulç ir aizsâkusi politiskos procesus daudzâs nâcijâs, tomçr sievieðu piedalîðanâs galveno lçmumu pieòemðanas procesâ kâ pilntiesîgam un vienlîdzîgam partnerim ar vîrieti, konkrçti politikâ, vçl nav sasniegta. Dienvidâfrikas politika ar institucionalizçtu rasismu - aparteîdu - ir likvidçta un notikusi mierîga un demokrâtiska varas nodoðana. Centrâlajâ un Austrumeiropâ pâreja uz parlamentâro demokrâtiju ir bijusi âtra un ir devusi iespçju rasties jaunai pieredzei, atkarîbâ no katras valsts specifiskajiem apstâkïiem. Kamçr pâreja ir bijusi galvenokârt miermîlîga, daþâs zemçs ðo procesu pavadîja bruòoti konflikti un rezultâtâ - smagi cilvçktiesîbu pârkâpumi.



16.	Plaða ekonomikas lejupslîde un politiskâ nestabilitâte daþos reìionos ir mazinâjusi attîstîbas perspektîvas daudzâs zemçs. Tas ir novedis pie neiedomâjamas nabadzîbas. No vairâk kâ miljons cilvçku, kas dzîvo ârkârtîgâ nabadzîbâ lielâkais vairums ir sievietes. Arî straujais izmaiòu process daudzos tautsaimniecîbas sektoros ir novedis pie pieauguða bezdarba, kas tieði ietekmç sievietes. Daudzos gadîjumos struktûrpolitiskâs izmaiòas nav pielâgotas, lai minimalizçtu to negatîvo ietekmi uz mazaizsargâtâm sabiedrîbas grupâm vai sievietçm. Tâpat nav pieliktas pûles, lai nodroðinâtu pârmaiòu pozitîvu ietekmi uz ðîm grupâm, lai izvairîtos no to izstumðanas no ekonomiskajâm un sociâlajâm aktivitâtçm. Daudzpusçjâs tirdzniecîbas sarunu Urugvajas raunda Noslçguma dokuments 9/ pasvîtroja nacionâlo ekonomiku pieaugoðo savstarpçjo atkarîbu, kâ arî tirgus liberalizâcijas un pieejas pie atvçrtiem dinamiskiem tirgiem lielo nozîmi. Bet neraugoties uz to, ka daudzas zemes ir palielinâjuðas oficiâlâs attîstîbas palîdzîbu (ODA), tâs kopapjoms nesen ir samazinâjies. 



17.	Absolûtâ nabadzîba, kâ arî nabadzîbas feminizçðanâs, bezdarbs, pieaugoðâ vides noplicinâðana, nepârtrauktâ vardarbîba pret sievietçm, kâ arî plaði izplatîtâ cilvçces daïas izslçgðana no varas pârvaldes institûcijâm pasvîtro nepiecieðamîbu turpinât meklçt ceïu uz mieru, droðîbu un uz cilvçku vçrstu sabalansçtu attîstîbu. Puses no cilvçces, t.i., sievieðu piedalîðanâs un vadîba ir nepiecieðama ðo meklçjumu veiksmei. Tâdçï tikai jauns valdîbu un tautu sadarbîbas laikmets partnerattiecîbu garâ, vienlîdzîga starptautiskâ sociâlâ un ekonomiskâ vide un radikâlas izmaiòas attiecîbâs starp vîrieðiem un sievietçm, balstot tâs uz vienlîdzîgâm partnerattiecîbâm, sagatavos pasauli 21. gadsimta izaicinâjumiem.     



18.	Nesenâs izmaiòas starptautiskajâ ekonomikâ daudzos gadîjumos ir cçlonis neatbilstoðai ietekmei uz sievietçm un bçrniem, kuru vairâkums dzîvo jaunattîstîbas zemçs. Tâm valstîm, kas ir bijuðas smagâ ârçjo parâdu jûgâ, struktûrpolitikas programmas un lîdzekïi, kas nes augïus ilgâkâ laikâ, ir izraisîjuði sociâlo izdevumu samazinâðanos, tâdçjâdi atgriezeniski ietekmçjot sievietes, It îpaði Âfrikâ un vismazâk attîstîtajâs valstîs. Tas tiek pastiprinâts, ja atbildîba par pamata sociâlo aprûpi tiek novirzîta no valdîbas uz sievieðu pleciem.



19.	Ekonomiskâ lejupslîde daudzâs attîstîtajâs un jaunattîstîbas valstîs, kâ arî patlaban notiekoðâs pârmaiòas valstîs ar pârejas ekonomiku, ir radîjuðas neproporcionâli lielu efektu uz sievieðu nodarbinâtîbu. Sievietçm bieþi nav citas izvçles kâ strâdât îstermiòa darbu, darbu bîstamos apstâkïos, neaizsargâtu mâjraþotâjas darbu, vai arî bût bezdarbniecei. Daudzas sievietes iestâjas darbos, kas ir par zemu apmaksâti un ar zemu prestiþu, lai uzlabotu ìimenes ienâkumus, daþas sievietes daþâdu iemeslu dçï dod priekðroku emigrâcijai.



20.	Izstrâdâjot mikro un makroekonomiskâs programmas, ieskaitot struktûrpolitikâ ne vienmçr tiek òemta vçrâ to ietekme uz sievietçm un meitençm, it îpaði nabadzîbâ dzîvojoðâm. Nabadzîba ir pieaugusi gan relatîvi, gan arî tâs absolûtajâ izteiksmç, un lielâkajâ skaitâ reìionu nabadzîbâ dzîvojoðo sievieðu skaits ir palielinâjies. Ir daudzas nabadzîbâ dzîvojoðas sievietes pilsçtâs, taèu sievieðu posts attâlajos un lauku rajonos pelna îpaðu uzmanîbu, òemot vçrâ attîstîbas stagnâciju ðajos apvidos. Jaunattîstîbas zemçs, pat tajâs, kur nacionâlie râdîtâji ir uzrâdîjuði uzlaboðanos, lielâkais sievieðu vairâkums turpina dzîvot mazattîstîtas ekonomikas un sociâlâs izstumtîbas apstâkïos.



21.	Sievietes ir pamatieguldîtâjas ekonomikâ un cîòâ pret nabadzîbu gan atalgotâ, gan arî neatalgotâ darbâ gan mâjâs, gan sabiedrîbâ un darba vietâ. Arvien vairâk sievieðu ir sasnieguðas ekonomisko neatkarîbu raþîgâ darbâ.



22.	Ceturtâ daïa no visâm pasaules ìimençm ir sievieðu apgâdîbâ, daudzas citas ìimenes ir atkarîgas no sievietes ienâkumiem, kaut arî vîrs strâdâ. Sievieðu apgâdâtâs ìimenes bieþi ir starp visnabadzîgâkajâm algu diskriminâcijas, nodarbinâtîbas segregâcijas darba tirgû un citu no dzimuma atkarîgu barjeru dçï. Ìimenes disintegrâcija, iedzîvotâju kustîbas starp laukiem un pilsçtu valsts iekðienç, starptautiskâ migrâcija, karð un iekðçja pârvietoðana ir faktori, kas veicina sievieðu apgâdâtu ìimeòu raðanos.



23.       …………..



24. Reliìijai, garîgumam un ticîbai ir centrâlâ loma miljoniem sievieðu un vîrieðu dzîvç kâ viòu dzîves veidâ tâ arî viòu uzskatos par nâkotni. Tiesîbas uz domas, pârliecîbas un reliìijas brîvîbu ir neatòemamas un tâm ir jâtiek universâli ievçrotâm. Ðîs tiesîbas ietver brîvîbu individuâli vai kopâ ar citiem izvçlçties un pieòemt reliìiju vai ticîbu, publiski vai privâti un apliecinât to pielûgsmç, tâs normu ievçroðanâ, rituâlu praktizçðanâ un mâcîðanâ. Lai tiktu îstenota vienlîdzîba, attîstîba un miers ðîs tiesîbas un brîvîbas ir pilnîbâ jârespektç. Reliìija, doma, pârliecîba un ticîba var un tâm vajag dot ieguldîjumu îstenojot sievieðu un vîrieðu morâlâs çtiskâs un garîgâs vajadzîbas, kâ arî, lai realizçtu viòu pilnu potenciâlu sabiedrîbâ. Tomçr jâatzîst, ka jebkura ekstrçmisma forma var radît negatîvu ietekmi uz sievieti un var novest pie vardarbîbas un diskriminâcijas.



25. 	Ceturtajai pasaules sievieðu konferencei: rîcîba vienlîdzîbai, attîstîbai un mieram bûtu jâaktivizç process, kas formâli iesâkâs 1975. gadâ, ko ANO Ìenerâlâ asambleja bija pasludinâjusi par starptautisko sievieðu gadu. Ðis gads bija pagrieziena punkts, jo izvirzîja dienas kârtîbâ sievieðu problçmas. ANO sievieðu dekâde (1976.-1985.) bija visas pasaules mçìinâjums noskaidrot sievieðu stâvokli un tiesîbas, kâ arî iesaistît sievietes lçmumu pieòemðanas procesâ visos lîmeòos. 1979. gadâ Ìenerâlâ asambleja adaptçja Konvenciju par jebkuras sievieðu diskriminâcijas izskauðanu, kas stâjâs spçkâ 1981. gadâ un kïuva par standartu lîdztiesîbai starp sievieti un vîrieti. 1985. gada Pasaules konference ANO sievieðu dekâdes izvçrtçðanai: vienlîdzîba, attîstîba un miers adaptçja Nairobi nâkotnes stratçìijas sievieðu stâvokïa uzlaboðanai, ko jâîsteno lîdz 2000. gadam. Ir panâkts ievçrojams progress sievieðu un vîrieðu lîdztiesîbas ievçroðanâ. Daudzas valdîbas ir iesâkuðas izstrâdât likumdoðanu, lai atbalstîtu lîdztiesîbu starp sievieti un vîrieti, kâ arî nodibinâjuðas nacionâlus mehânismus, lai nodroðinâtu lîdzîgas dzimumu izredzes nâkotnç visâs sabiedrîbas dzîves sfçrâs. Starptautiskâs aìentûras ir pievçrsuðas lielâku uzmanîbu sievieðu statusam un lomâm.



26.	Pieaugoðâ nevaldîbas sektora, it îpaði sievieðu organizâciju un feministu grupu loma ir kïuvusi par izmaiòu virzoðo spçku. Nevaldîbas organizâcijas ir bijuðas nozîmîgs spçks, aizstâvot likumdoðanu un mehânismus sievieðu atbalstam. Ðîs organizâcijas ir arî veicinâjuðas alternatîvu viedokïu raðanos par attîstîbas procesu. Daudzas valdîbas ir ïoti plaði atzinuðas nevaldîbas organizâciju lielo lomu un sadarbîbas ar tâm nozîmi progresa labâ. Tomçr daþâs valstîs valdîbas turpina ierobeþot nevaldîbas organizâciju iespçjas strâdât brîvi. Sievietes ar nevaldîbas organizâciju palîdzîbu ir spçcîgi ietekmçjuðas sabiedrîbu un diskusiju nacionâlos, reìionâlos un globâlos forumos.



27.	Kopð 1975. gada zinâðanu apjoms par sievieðu un vîrieðu stâvokli ir pieaudzis un ir ieguldîjums turpmâkajâ rîcîbâ, veicinot vienlîdzîbu starp sievieti un vîrieti. Daþâs zemçs attiecîbâs starp sievieti un vîrieti notikuðas ievçrojamas izmaiòas, it îpaði zemçs, kur atbalstîta sievieðu izglîtîba un viòu ievçrojama piedalîðanâs algotâ darbâ. Darba dalîjuma robeþas pçc dzimuma starp producçjoðo un reproducçjoðo lomu pamazâm tiek lauztas, kopð sievietes ir sâkuðas iesaistîties tâdos darbos, kur agrâk dominçja vîrieði, savukârt vîrieði ir sâkuði uzòemties lielâku atbildîbu par mâjas darbiem, ieskaitot bçrnu kopðanu. Tomçr izmaiòas sievietes lomâ ir bijuðas daudz âtrâkas un apjomîgâkas nekâ izmaiòas vîrieðu lomâs. Daudzâs zemçs atðíirîbas starp sievieðu un vîrieðu sasniegumiem un darbîbu vçl nav apzinâtas kâ sociâli konstruçtu dzimumu lomu rezultâts, bet gan kâ nemainâma bioloìiska atðíirîba. 

   

 28.	Vçl vairâk, 10 gados kopð Nairobi konferences vienlîdzîba starp sievieti un vîrieti vçl nav panâkta. Vidçji sievietes sastâda apmçram 10 procentus no visiem ievçlçtajiem likumdevçjiem pasaulç un lielâkajâs nacionâlajâs un starptautiskajâs administratîvajâs struktûrâs, gan sabiedriskajâs, gan privâtajâs,  viòas ir par maz pârstâvçtas. Apvienotâs Nâcijas nav izòçmums. Piecdesmit gados pçc to nodibinâðanas ANO turpina atteikties no guvuma, ko dotu sievietes vadîbâ, òemot vçrâ viòu nelielo pârstâvniecîbu lçmumu pieòemðanas lîmeòos Sekretariâtâ un specializçtajâs aìentûrâs.



29.	Sievietçm ir kritiska loma ìimenç. Ìimene ir sabiedrîbas pamatvienîba un ðajâ nozîmç tâ ir jâstiprina. Ìimenei ir jâsaòem plaða aizsardzîba un atbalsts. Daþâdâs kultûras, politiskajâs un sociâlajâs sistçmâs eksistç daþâdas ìimenes formas. Ìimenes locekïu tiesîbas, spçjas un ieguldîjums ir jârespektç. Sievietes dod lielu ieguldîjumu ìimenes labklâjîbai un sabiedrîbas attîstîbai, ðî ieguldîjuma nozîme vçl nav pilnîbâ atzîta. Mâtes lomas sociâlâ nozîme, vecâku loma ìimenç un bçrnu audzinâðanâ ir jâatzîst. Bçrnu audzinâðana prasa dalîtu abu vecâku atbildîbu, kâ sievietes, tâ vîrieða un arî visas sabiedrîbas lîdzdalîbu. Mâtes loma, vecâku loma un bçrnu radîðana nedrîkst bût par pamatu diskriminâcijai vai ierobeþojums pilnvçrtîgai sievietes dalîbai sabiedrîbas dzîvç. Ir jâatzîst arî lielais sievietes ieguldîjums, rûpçjoties arî par citiem ìimenes locekïiem.



30.	Kamçr populâcijas pieauguma râdîtâji ir dilstoði, pasaules iedzîvotâju skaits sasniedzis tâ visu laiku augstâko punktu absolûtajos skaitïos, ar patreizçjo pieaugumu ap 86 milj. personas ik gadu. Arî divâm citâm svarîgâm demogrâfiskâm tendencçm ir spçcîga ietekme uz atkarîbas râdîtâjiem ìimençs. Daudzâs jaunattîstîbas zemçs 40 lîdz 50 procenti no iedzîvotâjiem ir jaunâki par 15 gadiem, kamçr industrializçtajâs valstîs pieaug vecu ïauþu skaits un proporcija. Pçc ANO aplçsçm 2025. gadâ apmçram 72% iedzîvotâju, kas ir vecâki par 60 gadiem dzîvos jaunattîstîbas zemçs, pie tam vairâk kâ puse no tiem bûs sievietes. Rûpes par bçrniem, slimo un vecu cilvçku kopðana neproporcionâli gulstas uz sievietçm, tâdçjâdi nav vienlîdzîbas balansçtâ apmaksâta un neapmaksâta darba sadalîjumâ starp sievieti un vîrieti.



31.	Daudzas sievietes saduras arî ar citâm barjerâm. Bieþi ðie citi faktori izstumj sievietes no sabiedrîbas dzîves. Tie ir, starp citiem, viòu cilvçktiesîbu noliegðana, izglîtîbas un darba apmâcîbas, darba, dzîvokïa un ekonomiskas paðnodroðinâðanas nepieejamîba. Viòas ir arî izslçgtas no lçmumu pieòemðanas procesa. Ðâdâm sievietçm bieþi tiek liegta iespçja piedalîties sabiedrîbas dzîvç.



32.	Iepriekðçjâ dekâde ir apliecinâjusi pamattautîbu sievieðu îpaðâs intereses un problçmas, viòu identitâti, kultûras tradîcijas un sociâlâs organizâcijas formas veido un stiprina sabiedrîbas, kurâs viòas dzîvo. Pamattautîbu sievietes bieþi sastop barjeras gan kâ sievietes, gan kâ pamattautîbas pârstâves.



33.	Iepriekðçjos 20 gados pasaule ir pieredzçjusi eksploziju komunikâciju attîstîbâ. Jauninâjumi datoru tehnoloìijâ, satelîtu un kabeïu televîzijâ, globâla pieeja informâcijai turpina pieaugt un izplatîties, radot jaunas iespçjas izplatît informâciju par sievietçm komunikâcijas un masu informâcijas lîdzekïos. No otras puses, globâlajos komunikâciju tîklos tiek izplatîti stereotipi imidþi ðauriem komerciâliem un patçrçtâju mçríiem. Kamçr sievietes uz lîdztiesîbas pamatiem nepiedalîsies kâ tehniskajâs tâ arî lçmumu pieòemðanas sfçrâs saistîbâ ar komunikâcijâm un masu informâcijas lîdzekïiem, ieskaitot mâkslas, viòas turpinâs bût nepârstâvçtas un viòu paðu viedoklis par savu dzîvi paliks nepateikts. Masu mçdijiem ir milzu iespçjas veicinât sievieðu stâvokïa uzlaboðanu un sievieðu un vîrieðu vienlîdzîbu, portretçjot sievietes un vîrieðus pretçji stereotipiem, lîdzsvarotâ manierç, respektçjot viòu cilvçcisko cieòu un personas vçrtîbu. 



34.	Vides degradâcija, kas turpinâs un ietekmç visu cilvçku dzîvi bieþi ir ar tieðâku ietekmi uz sievietçm. Sievietes veselîbu un viòas dzîves vietu apdraud piesâròoðana un toksiskie atkritumi, plaða mçroga meþu iznîcinâðana, tuksneða izplatîðanâs, augsnes un piekrastes zemieòu un jûru resursu noplicinâðana. Pçdçjâ laikâ aizvien bieþâk tiek reìistrçta sievieðu un meiteòu saslimðana un pat nâve, ko izraisîjusi vides piesâròoðana. Visvairâk ðie procesi ietekmç lauku un pamattautîbu sievietes, kuru ikdienas sadzîve un iztika ir atkarîga no sabalansçtas ekosistçmas.



35.	Nabadzîba un vides degradâcija ir cieði saistîtas. Kamçr nabadzîbas rezultâts ir zinâma pârslodze videi, tomçr lielâkais iemesls vides degradâcijai ir nesabalansçtais patçriòa un raþoðanas modelis attîstîtajâs valstîs. Tas ir arî cçlonis pieaugoðajai nabadzîbai un izjauktajam lîdzsvaram.



36.	Globâlie procesi ir radîjuði ievçrojamas izmaiòas ìimenes struktûrâ un izdzîvoðanas stratçìijâ. Lauku iedzîvotâju migrâcija uz pilsçtâm ir krietni pieaugusi visos reìionos. Ir paredzams, ka 2000. gadâ pasaules pilsçtu populâcija bûs 47 procenti no visa iedzîvotâju skaita. Apmçram 125 milj. cilvçku ir migranti, bçgïi un pârvietotas personas, puse no tiem dzîvo jaunattîstîbas zemçs. Ðai masveida iedzîvotâju kustîbai ir ievçrojamas konsekvences uz ìimenes struktûru un labklâjîbu, kâ arî nevienâda ietekme uz sievieti un vîrieti, ieskaitot daudzus gadîjumus, kad sievietes tiek seksuâli ekspluatçtas.



37.	Pçc Pasaules Veselîbas organizâcijas aprçíiniem, lîdz 1995. gada sâkumam AIDS gadîjumu skaits bûs sasniedzis 4.5 miljonus. Apmçram 19.5 miljoni vîrieðu, sievieðu un bçrnu ir bijuði inficçti ar imûndeficîta vîrusu, kopð tas tika pirmo reizi diagnosticçts . Ir aprçíinâts, ka citi 20 miljoni tiks inficçti lîdz ðîs dekâdes beigâm. Ðo saslimuðo skaitâ, jâdomâ, divreiz vairâk bûs sievietes. Agrînajâ AIDS pandçmijas stadijâ sievietes netika inficçtas masveidâ, tomçr jau tagad 8 milj. sievieðu ir inficçtas. Jaunas sievietes un pusaudzes ir it îpaði mazaizsargâtas. Ir aprçíinâts, ka lîdz 2000. gadam vairâk kâ 13 milj. sievieðu bûs inficçtas un ap 4. milj. sievieðu bûs miruðas saistîbâ ar ðîs slimîbas izraisîtajiem apstâkïiem. Bez tam katru gadu tiek prognozçti ap 250 milj. jauni saslimðanas gadîjumi ar citâm seksuâli transmisîvajâm slimîbâm. Saslimðana ar seksuâli transmisîvajâm slimîbâm, ieskaitot AIDS, sievieðu un meiteòu vidû pieaug satraucoðâ lîmenî, it îpaði jaunattîstîbas zemçs.



38.	Kopð 1975. gada ir uzkrâtas nozîmîgas zinâðanas un informâcija par sievieðu statusu un viòu dzîves apstâkïiem. Visâ viòu dzîves laikâ sievietes ikdienas eksistence un viòas nâkotnes cerîbas ierobeþo diskriminçjoða attieksme, netaisnîgas sociâlâs un ekonomiskâs struktûras, lîdzekïu trûkums daudzâs zemçs, lai nodroðinâtu viòu pilnu un vienlîdzîgu piedalîðanos sabiedrîbas dzîvç. Daudzâs valstîs bçrnu dzimuma izvçle pirms dzimðanas (prenatal sex selection), augstâka mirstîba starp jaunâm meitençm, zemâks skaits skolnieèu salîdzinot ar zçniem ir liecîba, ka priekðrokas doðana zçniem samazina meiteòu iespçju tikt pie pârtikas, izglîtîbas, veselîbas aprûpes un paðas dzîves. Diskriminâcija pret sievieti iesâkas visagrâkajos dzîves posmos, tâdçï pret to jâcînâs jau ðajos posmos.



39.	Ðodienas meitene ir rîtdienas sieviete. Meitenes prasmes, domâðana un enerìija ir vitâlas, lai pilnîbâ sasniegtu lîdztiesîbu, attîstîbu un mieru. Lai meitene spçtu attîstît pilnu potenciâlu, tâ ir jâaudzina iedroðinoðâ gaisotnç, kur garîgâs, intelektuâlâs un materiâlâs izdzîvoðanas, droðîbas un attîstîbas vajadzîbas, kâ arî vienlîdzîgas tiesîbas ir nodroðinâtas. Ja sievietes grib kïût lîdztiesîgi partneri vîrieðiem jebkurâ dzîves un attîstîbas aspektâ, tad patlaban ir laiks atzît meiteòu cilvçcisko cieòu un vçrtîbu un nodroðinât viòu cilvçktiesîbu un pamatbrîvîbu pilnu ievçroðanu, ieskaitot tiesîbas, ko nosaka Konvencija par bçrna tiesîbâm, kuras ratifikâcija ir ârkârtîgi vajadzîga. Tomçr patlaban pieredze visâ pasaulç liecina, ka vardarbîba un diskriminâcija pret meitençm iesâkas viòu dzîves agrâkajos posmos un turpinâs visâ viòu dzîves laikâ. Viòâm bieþâk ir grûtâk piekïût pie pârtikas, fiziskâs un garîgâs veselîbas aprûpes, kâ arî izglîtîbas, viòas îsteno mazâk no savâm bçrna un pusaudþa tiesîbâm, iespçjâm un priekðrocîbâm, kâ zçni. Viòas bieþi tiek pakïautas daþâdâm seksuâlâs un ekonomiskâs ekspluatâcijas formâm, pedofilijai, piespiedu prostitûcijai un, iespçjams arî, orgânu un audu tirdzniecîbai, vardarbîbai un citâm postoðâm parâdîbâm kâ bçrna dzimuma izvçlei grûtniecîbas laikâ sievieðu kârtas bçrnu nogalinâðanai, incestam, sievieðu ìenitâliju apgânîðanai (mutilation), agrâm laulîbâm, ieskaitot bçrnu precîbas.



40.	Puse no pasaules populâcijas ir vecumâ jaunâki par 25 gadiem un lielâkâ daïa pasaules jaunatnes dzîvo jaunattîstîbas zemçs. Politiíiem ir jâatzîst ðo demogrâfisko faktoru nozîme. Ir jâveic speciâls darbs, lai nodroðinâtu jaunajâm sievietçm dzîves iemaòas aktîvai un efektîvai dalîbai visos sociâlâs, kultûras, politiskâs un ekonomiskâs dzîves lîmeòos un to vadîbâ. Starptautiskajai sabiedrîbai bûs ïoti svarîgi demonstrçt jaunu saistîbu uzòemðanos nâkotnes vârdâ - saistîbu uzòemðanos iedvesmot jaunu sievieðu un vîrieðu paaudzi, kas strâdâs kopâ taisnîgâkas sabiedrîbas veidoðanâ. Ðai jaunajai vadîtâju paaudzei jâakceptç un jâveicina tâda pasaule, kurâ katrs bçrns ir brîvs no netaisnîbas, apspiestîbas un nevienlîdzîbas, kâ arî var brîvi attîstît savu potenciâlu. Ðim sievieðu un vîrieðu vienlîdzîbas principam ir jâbût integrâlai socializâcijas sastâvdaïai.

��

III Nodaïa

ÎPAÐAS UZMANÎBAS SFÇRAS



41.	Sievieðu stâvokïa uzlaboðana un sievieðu un vîrieðu lîdztiesîbas sasniegðana ir cilvçktiesîbu jautâjums un priekðnoteikums sociâlam taisnîgumam, tas nevar tikt aplûkots tikai atseviðíi kâ sievieðu jautâjums. Tâ risinâðana ir vienîgais ceïð uz sabalansçtu, taisnîgu un attîstîtu sabiedrîbu. Sievieðu stâvokïa uzlaboðana un lîdztiesîba starp sievieti un vîrieti ir priekðnoteikumi, lai sasniegtu politisku, sociâlu, ekonomisku, kulturâlu un vides droðîbu visâm tautâm.



42.	Lielâkâ daïa mçríu, kas uzstâdîti Nairobi nâkotnes stratçìijâs sievieðu stâvokïa uzlaboðanai vçl nav sasniegti. Barjeras sievieðu stâvokïa uzlaboðanai ir palikuðas, neraugoties uz valdîbu, nevaldîbas organizâciju un plaðas sabiedrîbas pûlçm visâ pasaulç. Daudzâs pasaules daïâs pastâv plaðas politiskâs, ekonomiskâs un ekoloìiskâs krîzes. Starp tâm ir arî agresîvi kari, bruòoti konflikti, koloniâla vai cita veida ârvalsts dominçðana vai okupâcija, pilsoòu kari un terorisms. Ðîs situâcijas, ko papildina sistemâtiska de facto diskriminâcija, pârkâpumi un neveiksmîgi mçìinâjumi aizsargât visu sievieðu visas cilvçktiesîbas un pamatbrîvîbas, tai skaitâ viòu pilsoniskâs, kultûras, ekonomiskâs, politiskâs un sociâlâs tiesîbas, ieskaitot tiesîbas uz attîstîbu un iesîkstçjuðu aizspriedumu lauðanu par sievietçm un meitençm. Tikai daþi uzlabojumi ir panâkti ðajâ jomâ kopð Konferences ANO sievieðu dekâdes: Vienlîdzîba, attîstîba un miers panâkumu izvçrtçðanai 1985. gadâ.



43.	Progresa pârskats kopð Nairobi Konferences iezîmç vairâkas speciâlas problçmas - sfçras, kur nepiecieðama steidzîga rîcîba, respektîvi, darbîbas prioritâtes. Visiem procesa dalîbniekiem bûtu jâkoncentrç uzmanîba un resursi uz stratçìiskajiem mçríiem, kas attiecas uz kritiskajâm sfçrâm, kas, protams, ir savstarpçji saistîtas un ir prioritâras. Ir nepiecieðams, lai visas procesâ iesaistîtâs puses izveidotu un ieviestu atskaites mehânismu visâm îpaðâs uzmanîbas sfçrâm.



44.	Ðajâ kontekstâ valdîbas, starptautiskâ sabiedrîba un pilsoniskâ sabiedrîba, ieskaitot nevaldîbas organizâcijas un privâto sektoru, tiek uzaicinâtas uzsâkt stratçìisku rîcîbu sekojoðâs îpaðâs uzmanîbas sfçrâm:



Esoðâ un pieaugoðâ sievieðu nabadzîbas nasta

Izglîtîbas un apmâcîbas satura nevienlîdzîba un neatbilstîba, kâ arî nevienlîdzîga to pieejamîba

Veselîbas aprûpes un lîdzîgu pakalpojumu nevienlîdzîba un neatbilstîba, kâ arî nevienlîdzîga to pieejamîba

Vardarbîba pret sievietçm

Bruòotu un cita veida konfliktu ietekme uz sievietçm, ieskaitot ârvalsts okupâciju

Nevienlîdzîba ekonomiskajâs struktûrâs un ekonomiskajâ politikâ, visâs raþoðanas formâs, kâ arî pieejâ resursiem

Nevienlîdzîba starp sievietçm un vîrieðiem visu lîmeòu varas struktûrâs un lçmumu pieòemðanâ

Nepilnîgi mehânismi visos lîmeòos, lai veicinâtu sievieðu stâvokïa uzlaboðanu

Respekta trûkums un neadekvâts atbalsts sievieðu cilvçktiesîbu aizstâvîbai

Stereotipu veidoðana par sievietçm un nevienlîdzîga pieeja sievietçm visiem komunikâcijas lîdzekïiem, tai skaitâ masu mçdijiem

Dzimumu nevienlîdzîbas dabas resursu pârvaldç un vides aizsardzîbâ

Esoðâ diskriminâcija pret meitençm un viòu cilvçktiesîbu pârkâpðana





IV nodaïa

STRATÇÌISKIE MÇRÍI UN RÎCÎBA



A.	Sievietes un nabadzîba



Stratçìiskais mçríis A.1.	Pârskatît, adaptçt un uzturçt makroekonomisko politiku, un attîstîbas stratçìijas, kas orientçtas uz nabadzîgo sievieðu vajadzîbâm



Stratçìiskais mçríis A.2.	Analizçt likumus un administratîvo praksi, lai nodroðinâtu sievietçm vienlîdzîgâs tiesîbas uz, kâ arî pieeju ekonomiskajiem resursiem



Stratçìiskais mçríis A.3.	Radît sievietçm pieeju uzkrâjumiem, kredîtmehânismiem un kredîtinstitûcijâm



Stratçìiskais mçríis A.4.	Attîstît uz dzimumu balstîtas metodoloìijas un veikt izpçti par nabadzîbas feminizâciju



B.	Sievieðu izglîtîba un apmâcîba



Stratçìiskais mçríis B.1.	Nodroðinât vienlîdzîgu pieeju izglîtîbai



Stratçìiskais mçríis B.2.	Novçrst analfabçtismu starp sievietçm



Stratçìiskais mçríis B.3.	Uzlabot sievietes pieeju darba apmâcîbai, zinâtnei un tehnoloìijai, kâ arî apmâcîbai visas dzîves laikâ



Stratçìiskais mçríis B.4.	Izveidot nediskriminçjuðu izglîtîbu un apmâcîbu



Stratçìiskais mçríis B.5.	Veltît pienâcîgi daudz lîdzekïus izglîtîbas reformâm, kâ arî uzraudzît tâs



Stratçìiskais mçríis B.6.	Veicinât meiteòu un sievieðu izglîtîbu un apmâcîbu visas dzîves laikâ



C.	Sievietes un veselîba



Stratçìiskais mçríis C.1.	Palielinât iespçjas sievietçm saòemt piemçrotu, pieejamu 					un kvalitatîvu veselîbas aprûpi, informâciju par to un 					lîdzîgus pakalpojumus 	 



Stratçìiskais mçríis C.2.	Nostiprinât profilaktiskâs programmas sievieðu veselîbas stâvokïa uzlaboðanai 	 	 			



Stratçìiskais mçríis C.3.	Îstenot dzimumam atbilstoðas programmas, kas vçrstas pret seksuâli transmisîvo slimîbu izplatîðanos, HIV/AIDS, un risina ar seksuâlo un reproduktîvo veselîbu saistîtus jautâjumus



Stratçìiskais mçríis C.4.	Veicinât izpçti un izplatît informâciju par sievieðu veselîbas stâvokli



Stratçìiskais mçríis C.5.	Palielinât resursu daudzumu sievieðu veselîbas stâvokïa uzlaboðanai un uzraudzît procesu



D.	Vardarbîba pret sievietçm			



Stratçìiskais mçríis D.1.	Rîkoties kompleksi, lai novçrstu un aizkavçtu vardarbîbu pret sievietçm



Stratçìiskais mçríis D.2.	Studçt vardarbîbas pret sievietçm cçloòus un sekas, kâ arî tâs aizkavçðanas lîdzekïu efektivitâti



Stratçìiskais mçríis D.3.	Izbeigt nelegâlo tirdzniecîbu ar sievietçm un palîdzçt prostitûcijas un nelegâlâs tirdzniecîbas upuriem



E.	Sievietes un bruòoti konflikti



Stratçìiskais mçríis E.1.	Palielinât sievieðu piedalîðanos konfliktu atrisinâðanâ lçmumu pieòemðanas lîmenî , kâ arî aizsargât sievietes, kas dzîvo bruòotu vai citu konfliktu rajonos, vai arî okupâcijas reþîmâ



Stratçìiskais mçríis E.2.	Samazinât pârmçrîgos militâros izdevumus un kontrolçt bruòojuma pieejamîbu



Stratçìiskais mçríis E.3.	Veicinât konfliktu atrisinâðanas nevardarbîgas formas un samazinât cilvçktiesîbu pârkâpumu gadîjumus konfliktu situâcijâs



Stratçìiskais mçríis E.4.	Palielinât sievieðu ieguldîjumu miera kultûras veicinâðanâ



Stratçìiskais mçríis E.5.	Sniegt aizsardzîbu, palîdzîbu un apmâcîbu bçgïu sievietçm, citâm pârvietotâm sievietçm, kam ir vajadzîba pçc starptautiskas palîdzîbas, kâ arî valsts robeþâs pârvietotâm sievietçm



Stratçìiskais mçríis E.6.	Sniegt palîdzîbu sievietçm kolonijâs un teritorijâs, kurâs nav paðpârvaldes



F.	Sievietes un ekonomika



Stratçìiskais mçríis F.1.	Veicinât sievieðu ekonomiskâs tiesîbas un neatkarîbu, ieskaitot darba pieejamîbu, piemçrotus darba apstâkïus un kontroli pâr ekonomiskajiem resursiem



Stratçìiskais mçríis F.2.	Veicinât vienlîdzîgu pieeju resursiem, nodarbinâtîbai, tirgiem un tirdzniecîbai



Stratçìiskais mçríis F.3.	Piedâvât biznesa pakalpojumus, apmâcîbu un pieeju tirgiem, informâcijai un tehnoloìijai, it îpaði, sievietçm ar zemu ienâkumu lîmeni



Stratçìiskais mçríis F.4.	Nostiprinât sievietes ekonomisko kapacitâti un komerciâlo sakaru tîklus 



Stratçìiskais mçríis F.5.	Novçrst nodarbinâtîbas segregâciju un visas darba diskriminâcijas formas



Stratçìiskais mçríis F.6.	Veicinât ìimenes un darba atbildîbas sfçru harmonizâciju starp sievietçm un vîrieðiem





G.	Sievietes varas struktûrâs un lçmumu pieòemðanâ



Stratçìiskais mçríis G.1.	Veikt nepiecieðamo, lai nodroðinâtu sievietçm vienâdu pieeju un pilnu piedalîðanos varas struktûrâs un lçmumu pieòemðanâ



Stratçìiskais mçríis G.2.	Palielinât sievieðu kapacitâti piedalîties lçmumu pieòemðanâ un vadîbâ



H.	Institucionâlie mehânismi sievieðu stâvokïa uzlaboðanai



Stratçìiskais mçríis H.1.	Radît un nostiprinât nacionâlos mehânismus un citas valdîbas institûcijas



Stratçìiskais mçríis H.2.	Integrçt dzimumu perspektîvi likumdoðanâ, sabiedriskajâ praksç, programmâs un projektos



Stratçìiskais mçríis H.3	Radît un izplatît datus un informâciju atseviðíi par sievieðu un vîrieðu stâvokli plânoðanai un novçrtçðanai 





I.	Sievieðu cilvçktiesîbas



Stratçìiskais mçríis I.1.	Veicinât un aizsargât sievieðu cilvçktiesîbas, pilnîbâ ievieðot visus cilvçktiesîbu instrumentus, îpaði Konvenciju par visu veidu vardarbîbas pret sievieti novçrðanu



Stratçìiskais mçríis I.2.	Nodroðinât vienlîdzîbu un nediskriminçðanu gan likumos, gan praksç



Stratçìiskais mçríis I.3.	Panâkt sievieðu izpratni juridiskajos jautâjumos





J. 	Sievietes un masu mçdiji



Stratçìiskais mçríis J.1.	Palielinât sievieðu dalîbu un pieeju sevis izteikðanai un lçmumu pieòemðanai par masu mçdijiem un masu mçdijos, kâ arî jaunajâm komunikâcijas tehnoloìijâm



Stratçìiskais mçríis J.2.	Veicinât lîdzsvarotu sievieðu portretçjumu, kas nav stereotipisks, mçdijos



K.	Sievietes un vide 



Stratçìiskais mçríis K.1.	Aktîvi iesaistît sievietes lçmumu pieòemðanâ par vidi visos lîmeòos



Stratçìiskais mçríis K.2.	Integrçt dzimumu apsvçrumus un perspektîvi sabalansçtas attîstîbas politikâ un programmâs



Stratçìiskais mçríis K.3.	Stiprinât vai radît mehânismus nacionâlâ, reìionâlâ un starptautiskâ lîmenî, lai novçrtçtu attîstîbas un vides politikas ietekmi uz sievietçm



L.	Meitenes



Stratçìiskais mçríis L.1.	Novçrst visa veida diskriminâciju pret meitençm



Stratçìiskais mçríis L.2.	Novçrst negatîvu, ar kultûru saistîtu attieksmi un izturçðanos pret meitençm	



Stratçìiskais mçríis L.3.	Veicinât un aizsargât meiteòu tiesîbas un paplaðinât zinâðanas par viòu vajadzîbâm un potenciâlu



Stratçìiskais mçríis L.4.	Novçrst diskriminâciju pret meitençm izglîtîbâ, prasmju attîstîbâ un apmâcîbâ



Stratçìiskais mçríis L.5.	Novçrst diskriminâciju pret meitençm veselîbas aprûpç un mazbçrna baroðanâ



Stratçìiskais mçríis L.6.	Novçrst bçrnu darba ekonomisku ekspluatçðanu un aizsargât meiteòu darbu



Stratçìiskais mçríis L.7.	Apkarot varmâcîbu pret meitençm



Stratçìiskais mçríis L.8.	Veicinât meiteòu paðapziòu un piedalîðanos sociâlajâ, ekonomiskajâ un politiskajâ dzîvç 



Stratçìiskais mçríis L.9.	Nostiprinât ìimenes lomu meiteòu statusa uzlaboðanâ

	

45.	Katrâ îpaðâs uzmanîbas sfçrâ tiek izvirzîta problçma un tiek piedâvâti stratçìiskie mçríi ar konkrçtu rîcîbu, kas jâveic daþâdâm pusçm, lai ðos mçríus sasniegtu. Stratçìiskie mçríi, kas ir atvasinâti no îpaðâs uzmanîbas sfçrâm un nepiecieðamâ rîcîba to sasniegðanai sasaucas ar lîdztiesîbas, attîstîbas un miera mçríiem, kas tika izvirzîti Nairobi nâkotnes stratçìijâs sievieðu stâvokïa uzlaboðanai un atspoguïo to savstarpçjo saistîbu. Mçríi un rîcîba ir savstarpçji saistîti, prioritâri un savstarpçji papildinoði. Rîcîbas platforma ir iecerçta, lai uzlabotu visu sievieðu, bez izòçmuma, stâvokli, kas bieþi sastop lîdzîgas barjeras, tomçr speciâla uzmanîba veltâma vismazâk aizsargâtajâm grupâm.



46.	Rîcîbas platforma atzîst, ka sievietes sastop barjeras pilnîgas vienlîdzîbas sasniegðanai viòu rases, vecuma, valodas, etniskâs piederîbas, kultûras, reliìijas vai invaliditâtes dçï, tâdçï, ka viòas ir pamattautîbas (indigenous people) pârstâves vai cita viòas statusa dçï. Daudzas sievietes sastop specifiskus ðíçrðïus sava ìimenes stâvokïa dçï, piemçram, vientuïâs mâtes; kâ arî viòu sociâli ekonomiskâs izcelsmes dçï kâ sievietes, kas dzîvo laukos, izolçtos vai nabadzîgos rajonos. Ar papildus barjerâm jâsastopas bçgïu sievietçm, citâm pârvietotâm sievietçm, ieskaitot valsts iekðienç pârvietotas sievietes, kâ arî imigrantçm un migrantçm, ieskaitot viesstrâdnieces. Daudzas sievietes îpaði ietekmç vides katastrofas, nopietnas infekcijas slimîbas un daþâdu formu vardarbîba.



	A.	Esoðâ un pieaugoðâ sievieðu nabadzîbas nasta



47.	Patlaban vairâk kâ 1 miljards cilvçku, no kuriem lielâkais vairums ir sievietes, pasaulç dzîvo nepieòemamas nabadzîbas apstâkïos, vairâkumâ - jaunattîstîbas zemçs. Nabadzîbai ir daudzi cçloòi, tai skaitâ strukturâli. Nabadzîba ir kompleksa, daudzdimensiju problçma, kuras saknes ir gan nacionâlas, gan starptautiskas. Pasaules ekonomikas globalizâcija un valstu savstarpçjâs atkarîbas padziïinâðanâs rada izaicinâjumus un iespçjas sabalansçtai ekonomiskai izaugsmei un attîstîbai, kâ arî riskus un nenoteiktîbas pasaules ekonomikas nâkotnei. Pasaules ekonomiskâ klimata nenoteiktîbu pavada ekonomikas pârkârtoðana, kâ arî noteikts skaits valstu ar neiedomâjamu ârçjâ parâda nastu un struktûrpolitikas izlîdzinâðanas programmâm. Bez tam, visu veidu konflikti, cilvçku pârvietoðana un vides degradâcija liek apðaubît valdîbu spçju nodroðinât savu iedzîvotâju pamatvajadzîbas. Pasaules ekonomikas globâlâs izmaiòas ievçrojami maina sociâlâs attîstîbas parametrus visâs zemçs. Kâ nozîmîga tendence ir minama sievieðu nabadzîbas palielinâðanâs, kas ir atkarîga no viòu dzîves reìiona. Dzimumu lîdzsvara neatbilstîba ekonomiskâs varas sadalç arî nopietni vairo sievieðu nabadzîbu. Migrâcija un tâs izraisîtâs sekas ìimenes struktûrâ ir palielinâjuðas sievietes rûpju nastu, it îpaði, ja viòai ir vairâki apgâdâjamie. Makroekonomiskajâs programmâs ir jâpârdomâ un jâatrod jaunus formulçjumus ðâdu tendenèu novçrðanai. Taèu ðîs programmas galvenokârt pievçrð uzmanîbu formâlajai pusei. Tâs cenðas neievçrot sievieðu iniciatîvas un programmu ietekmes atðíirîbu uz vîrieðiem un sievietçm. Tâdçï plaðam ekonomisko programmu lokam ir nepiecieðama analîze, òemot vçrâ dzimumu, lai iekïautos nabadzîbas novçrðanas stratçìijâ. Lai apkarotu nabadzîbu un sasniegtu sabalansçtu attîstîbu, sievietçm un vîrieðiem lîdztiesîgi un pilnîgi jâpiedalâs makroekonomiskâs un sociâlâs politikas un stratçìiju formulçðanâ, lai apkarotu nabadzîbu. Nabadzîbu nevar novçrst tikai ar nabadzîbas novçrðanas programmâm, tâ pieprasa demokrâtisku piedalîðanos un izmaiòas ekonomiskajâs struktûrâs, lai nodroðinâtu visâm sievietçm pieeju resursiem, iespçjâm un sabiedriskajiem pakalpojumiem. Nabadzîbai ir daþâdas izpausmes, ieskaitot ienâkumu un raþoðanas lîdzekïu, kas nepiecieðami sabalansçtas dzîves vides radîðanai, trûkumu; bads un nepareizs uzturs; slimîbas; nepieejama vai ierobeþota iespçja gût izglîtîbu vai citus pamatpakalpojumus; pieaugoða invaliditâte un mirstîba slimîbu rezultâtâ; bezpajumtnieki un neadekvâts mâjoklis; nedroða vide, sociâla diskriminâcija un izslçgðana no sabiedrîbas dzîves. Nabadzîbu var arî raksturot kâ nepiedalîðanos lçmumu pieòemðanâ pilsoniskajâ, sociâlajâ un kultûras dzîvç. Tâ ir sastopama visâs zemâs - kâ masu nabadzîba daudzâs jaunattîstîbas zemçs un kâ nabadzîgo slânis pretçji bagâtîbai attîstîtajâs zemçs. Nabadzîbu var izraisît ekonomikas lejupslîde, kas var veicinât mâjvietas zaudçðanu, kâ arî katastrofas vai konflikti. Ir arî zemi apmaksâtu strâdnieku nabadzîba un pilnîgs to cilvçku posts, kas nav iekïauti ìimenes pabalstu sistçmâs, sociâlajâs institûcijâs vai sociâlâs droðîbas sistçmâs.



48.	Pagâjuðajâ dekâdç neproporcionâli ir pieaudzis nabadzîbâ dzîvojoðo sievieðu skaits, salîdzinot ar vîrieðu skaitu, it îpaði jaunattîstîbas zemçs. Nabadzîbas feminizâcija nesen ir kïuvusi problçma arî pârejas ekonomikas zemçs, kâ politisko, ekonomisko un sociâlo pârmaiòu tûlîtçja konsekvence. Kopâ ar ekonomiskajiem faktoriem iesîkstçjuðie aizspriedumi par dzimumu sociâlajâm lomâm un sievieðu ierobeþotâ pieeja varai, izglîtîbai, apmâcîbai un raþoðanas lîdzekïiem, kâ arî citi faktori, kas var novest pie ìimeòu nedroðîbas ir minami kâ cçloòi. Nopietns faktors ir arî nespçja adekvâti iestrâdât dzimumu perspektîvi visâs ekonomiskajâs analîzçs un plânoðanâ, kâ arî novçrst nabadzîbas strukturâlos cçloòus.



49.	Sievieðu ieguldîjums ekonomikâ un nabadzîbas apkaroðanâ izpauþas apmaksâtâ un neapmaksâtâ darbâ mâjâs, sabiedrîbâ un darbavietâ. Sievieðu stâvokïa uzlaboðana ir kritisks faktors nabadzîbas apkaroðanai.



50.	Kaut arî nabadzîba ietekmç visu ìimeni, tomçr ìimenes darba un pienâkumu dalîjuma starp dzimumiem dçï uz sievieðu pleciem gulstas smagâkâ nastas daïa, cenðoties nodroðinât ìimenes iztiku un raþoðanu pieaugoða trûkuma apstâkïos. Seviðíi smagi nabadzîba ietekmç laukos dzîvojoðas sievietes.



51.	Sievieðu nabadzîba ir tieði saistîta ar ekonomisko iespçju un autonomijas trûkumu, nepieejamiem ekonomiskajiem resursiem, ieskaitot kredîtus, zemes îpaðumu un mantojuma tiesîbas, nepieejamu izglîtîbu un to papildinoðiem pakalpojumiem, viòu minimâla piedalîðanâs lçmumu pieòemðanas procesâ. Nabadzîba arî piespieþ sievieti pakïauties seksuâlai ekspluatâcijai.



52.	Pârâk daudzâs zemçs sociâlâs aizsardzîbas sistçmas neòem vçrâ to sievieðu apstâkïus, kas dzîvo nabadzîbâ, specifiskos apstâkïus, ir vçrojama tendence, ka ðo sistçmu piedâvâto pakalpojumu apjoms samazinâs. Nabadzîbas risks sievietçm ir lielâks nekâ vîrieðiem, it îpaði vecumdienâs, kad sociâlâs nodroðinâðanas sistçmas ir balstîtas uz nepârtraukta apmaksâtâ darba gadiem. Daþos gadîjumos sievietes ðo prasîbu nevar izpildît, jo viòâm ir pârtraukts darba stâþs, kura iemesls - apmaksâtâ un neapmaksâtâ darba sadalîjums starp sievieti un vîrieti. Vçl vairâk, vecâkâm sievietçm ir vairâk problçmu iekïût atpakaï darba tirgû.



53.	Daudzâs attîstîtajâs zemçs, kur sievieðu un vîrieðu vispârçjais izglîtîbas un profesionâlâs apmâcîbas lîmenis ir lîdzîgs un kur ir pieejamas sistçmas aizsardzîbai pret diskriminâciju, daþi ekonomiskâs pârveides sektori pagâjuðajâ dekâdç ir spçcîgi ietekmçjuði sievieðu nodarbinâtîbu vai arî viòu darba droðîbu. Nabadzîgo sievieðu skaits ir konsekventi pieaudzis. Valstîs, kur skolu apmeklç daudz meiteòu, visgrûtâk darbu atrast ir tâm, kuras pârtrauc mâcîbas visagrâk un nav ieguvuðas kvalifikâciju.



54.	Pârejas ekonomikas zemçs un citâs valstîs, kur notiek fundamentâli politiski, ekonomiski un sociâli pârkârtojumi, ðîs pârmaiòas bieþi noved pie sievieðu ienâkumu samazinâðanâs vai iztikas avota izzuðanas.



55.	Sievieðu raþotspçja, it îpaði jaunattîstîbas zemçs, bûtu jâpalielina, nodroðinot pieeju kapitâlam, resursiem, kredîtiem, zemei, tehnoloìijâm, informâcijai, tehniskajai palîdzîbai un apmâcîbai tâ, lai nodroðinâtu viòu ienâkumus un uzlabotu uzturu, izglîtîbu, veselîbas aprûpi un statusu ìimenç. Sievieðu raþotspçjas potenciâla atbrîvoðana ir prioritâra, lai lauztu nabadzîbas ciklu un lai sievietes pilnîbâ varçtu baudît attîstîbas un sava darba augïus.



56.	Sabalansçta attîstîba un ekonomiskâ izaugsme, kas ir ilgtspçjîgas un lîdzsvarotas, ir iespçjamas tikai uzlabojot sievietes ekonomisko, sociâlo, politisko, juridisko un kultûras statusu. Nepiecieðams priekðnoteikums sabalansçtai attîstîbai ir lîdztiesîga sociâlâ attîstîba, kas nodroðina nabadzîgo iedzîvotâju, îpaði sievieðu pieeju dabas resursu nenoplicinoðai izmantoðanai.



57.	Dzimumu vienlîdzîbas un sievieðu stâvokïa uzlaboðanas politikas un rîcîbas panâkumi ir jâbalsta uz dzimumu perspektîvas integrçðanu vispârçjâs programmâs, kas attiecas uz visâm sabiedrîbas dzîves sfçrâm, kâ arî uz pozitîvu rîcîbu ar atbilstoðu institucionâlo un finansiâlo atbalstu visos lîmeòos.





[Palîdzçt sievietçm pârvarçt nabadzîbu] 



Stratçìiskais mçríis A.1.	Pârskatît, adaptçt un uzturçt makroekonomisko politiku, un attîstîbas stratçìijas, kas orientçtas uz nabadzîgo sievieðu vajadzîbâm



Nepiecieðamâ rîcîba



58.	Valdîbâm:



	(a) Pârskatît un modificçt makroekonomisko un sociâlo politiku, lai sasniegtu Rîcîbas platformas mçríus, pilnîbâ un lîdztiesîgi piedaloties sievietçm;



	(b)	Analizçt no dzimumu perspektîvas politiku un programmas - ieskaitot tâs, kas attiecas uz makroekonomisko stabilitâti, strukturâlo izlîdzinâjumu, ârçjâ parâda problçmâm, nodokïiem, investîcijâm, nodarbinâtîbu, tirgiem un visiem atbilstoðajiem ekonomikas sektoriem - òemot vçrâ to ietekmi uz nabadzîbu, nevienlîdzîbu un, it îpaði, uz sievietçm; novçrtçt to ietekmi uz ìimenes labklâjîbu un apstâkïiem un labot tâs kâ nepiecieðams, lai nodroðinâtu vienlîdzîgâku raþoðanas lîdzekïu, bagâtîbas, iespçju, ienâkumu un pakalpojumu sadalîjumu;



	(c)	Ieviest un vadîties pçc gudras un stabilas makroekonomiskâs un sektoru programmas, kas ir iecerçtas un uzraudzîtas pilnîbâ un uz lîdztiesîbas pamatiem piedaloties sievietçm, veicinot plaði pamatotu ilgtspçjîgu ekonomisko izaugsmi, novçrðot nabadzîbas strukturâlos cçloòus un tâs pieaugumu, kâ arî samazinot uz dzimuma balstîtu nevienlîdzîbu kopîgajâ virzîbâ uz sabalansçtu uz cilvçku vçrstu attîstîbu;

	



	(d)	Pârstrukturçt valsts izdevumus un virzît tos uz sievieðu ekonomisko iespçju un vienâdas pieejas raþoðanas lîdzekïiem resursiem nodroðinâðanu, kâ arî uz sievieðu pamata sociâlajâm, izglîtîbas un veselîbas vajadzîbâm, it îpaði to sievieðu, kas dzîvo nabadzîbâ;



	(e)	Attîstît lauksaimniecîbas un zvejniecîbas sektorus, kur tas nepiecieðams, lai nodroðinâtu pienâcîgu pârtikas nodroðinâjumu ìimenei un tautai, kâ arî paðapgâdi ar pârtiku, nodroðinot nepiecieðamos finansu, tehniskos un cilvçku resursus;



	(f)	Veidot programmas, lai veicinâtu pârtikas vienlîdzîgu sadali ìimenç;



	(g)	Sniegt nepiecieðamâs droðîbas sistçmas un nostiprinât valsts un sabiedriskâs palîdzîbas sistçmas kâ integrâlu sociâlâs politikas sastâvdaïu, lai nabadzîbâ dzîvojoðas sievietes spçtu izturçt nelabvçlîgu ekonomisko vidi un aizsargât savu ìimeni, îpaðumu un ienâkumus krîzes laikâ;



	(h)	Veidot ekonomisko politiku, kam ir labvçlîga ietekme uz sievieðu nodarbinâtîbu un ienâkumiem gan formâlâ, gan neformâlâ sektoros un adaptçt speciâlu rîcîbu, lai novçrstu sievieðu bezdarbu, it îpaði, ilgstoðu bezdarbu;



	(i)	Formulçt un ieviest, kur nepiecieðams, specifiskas ekonomiskâs, sociâlâs, lauksaimniecîbas u.c. programmas, lai atbalstîtu sievieðu apgâdîbâ esoðas ìimenes;



	(j)	Attîstît un ieviest nabadzîbas apkaroðanas programmas, ieskaitot nodarbinâtîbas shçmas, kas uzlabo nabadzîgo sievieðu pieeju pârtikai, ieskaitot piemçrotus cenu veidoðanas un sadales mehânismus;



	(k)	Nodroðinât pilnu migrantu sievieðu cilvçktiesîbu îstenoðanu, ieskaitot viesstrâdnieces un viòu aizsardzîbu pret vardarbîbu un ekspluatâciju; ieviest migrantu sievieðu un viesstrâdnieèu reìistrâciju (documented migrant woman) un veicinât viòu produktîvu nodarbinâtîbu, atzîstot viòu iemaòas, ârvalstî iegûto izglîtîbu un pilnvaras, kâ arî veicinât viòu pilnu integrâciju strâdâjoðo vidû;



	(l)	Veikt nepiecieðamo, lai integrçtu un reintegrçtu nabadzîbâ dzîvojoðâs un no sabiedrîbas dzîves izstumtâs sievietes produktîvâ darbâ un ekonomiskajâ procesâ, nodroðinât, lai valsts iekðienç pârvietotâm sievietçm ir pilna pieeja ekonomiskajâm iespçjâm un lai tiktu atzîtas imigrantu un bçgïu sievieðu kvalifikâcija un prasmes;    



	(m)	Palîdzçt sievietçm iegût piemçrotu mâjokli un pieeju zemei, novçrðot visus traucçkïus; Seviðía uzmanîba veltâma nabadzîgajâm sievietçm un ìimenes apgâdniecçm;



	(n)	Formulçt un ieviest programmas, kas nodroðina lauksaimniecîbâ un zivsaimniecîbâ strâdâjoðu sievieðu (ieskaitot ìimenes saimniecîbas, seviðíi lauku rajonos) pieeju finansu, tehniskajiem, tirgzinîbu un raþoðanas paplaðinâðanas (extension) pakalpojumiem; iespçju apstrâdât un kontrolçt zemi, piemçrotu infrastruktûru un tehnoloìiju, lai palielinâtu sievieðu ienâkumus un nodroðinâtu uzturu ìimenei, it îpaði lauku rajonos un, pçc vajadzîbas, veicinâtu raþotâju îpaðumâ esoðus un uz tirgu balstîtus kooperatîvus;



	(0)	Radît sociâlâs nodroðinâðanas sistçmas, kur tâs vçl nepastâv, vai pârskatît tâs, nodroðinot indivîda, sievietes vai vîrieða, vienâdu nodroðinâjuma katrâ tâ dzîves posmâ;



	(p)	Nodroðinât bezmaksas vai lçtus juridiskos pakalpojumus, ieskaitot juridisko pamatizglîtîbu, seviðíi nabadzîgajâm sievietçm;



	(q)	Veikt nepiecieðamo, lai atbalstîtu programmas pamattautîbu sievieðu stâvokïa uzlaboðanai, viòu pilnîgai dalîbai sabiedrîbas dzîvç un respektçjot viòu kultûras îpatnîbas, dodot viòâm iespçju izvçlçties attîstîbas ceïu, kas novçrstu viòu nabadzîbu.



59.	Daudzpusçjâm finansu un attîstîbas institûcijâm, ieskaitot Pasaules Banku (IBRD), Starptautisko Valûtas fondu (IMF) un reìionâlâs attîstîbas aìentûras, kâ arî divpusçjai attîstîbas sadarbîbai:



	(a)	Atbilstoði saistîbâm, ko tâs uzòçmuðâs Pasaules samitâ par sociâlo attîstîbu, mobilizçt jaunus un papildus finansu lîdzekïus, kas ir gan atbilstoði gan prognozçjami, kâ arî mobilizçti tâ, lai bûtu maksimâli pieejami un izmantotu visus pieejamos finansu avotus un mehânismus, ar mçríi dot ieguldîjumu nabadzîbas novçrðanâ un nabadzîgo sievieðu stâvokïa uzlaboðanâ;



	(b)	Nostiprinât analîtisko kapacitâti, lai sistemâtiskâk nostiprinâtu dzimumu perspektîvas un integrçtu tâs kredîtu politikas izstrâdâðanâ un ievieðanâ, ieskaitot strukturâlâs izlîdzinâðanas un ekonomikas atjaunoðanas programmas;



	(c)	Atrast efektîvus uz attîstîbu orientçtus un ilgstoðus atrisinâjumus ârçjo parâdu problçmâm, lai palîdzçtu valstîm ar ârçjo parâdu finansçt attîstîbas programmas un projektus, ieskaitot sievieðu stâvokïa uzlaboðanu, starp citiem, tûlîtçju parâdu atlaiðanas mehânisma ievieðanu, par ko panâkta vienoðanâs Parîzes klubâ 1994. gada decembrî, un kas ietver parâda samazinâðanu, ieskaitot tâ dzçðanu vai arî citas parâdu atviegloðanas metodes un attîstît mehânismus parâdu konversijai pret sociâlâs attîstîbas programmâm un projektiem saskaòâ ar Platformas prioritâtçm; 



	(c) bis. Aicinât starptautiskâs finansu institûcijas pârbaudît jaunas pieejas, lai palîdzçtu valstîm ar zemu nacionâlo ienâkumu un proporcionâli augstu ârçjo parâdu, samazinât to ârçjo parâdu;



	(d)	Nodroðinât, ka strukturâlâs izlîdzinâðanas programmas tiek veidotas ar minimâlu negatîvo efektu uz mazaizsargâtâm sabiedrîbas grupâm un sabiedrîbâm (communities) un nodroðinât to labvçlîgu ietekmi uz ðîm grupâm un sabiedrîbâm, novçrðot to izslçgðanu no sociâlâs un ekonomiskâs dzîves un iesakot rîcîbu, lai nodroðinâtu to piekïûðanu un kontroles iespçjas pâr ekonomiskajiem resursiem; rîkoties, lai novçrstu nevienlîdzîbu un ekonomiskâs atðíirîbas;



	(e)	Pârskatît strukturâlo izmaiòu programmu ietekmi uz sociâlo attîstîbu ar dzimumu vçrâ òemoðu sociâlâs ietekmes ekspertîzi un citâm atbilstoðâm metodçm, lai veidotu politiku to negatîvâs ietekmes reducçðanai un vairotu to pozitîvo ietekmi, nodroðinot, ka sievietes nenes neproporcionâli lielu pârejas seku slogu; saistît ekonomikas izlîdzinâðanas aizdevumus ar mçrítiecîgiem aizdevumiem sociâlajai attîstîbai;



	(f)	Radît uzmundrinoðu vidi, kas atïauj sievietçm radît un uzturçt sabalansçtu mâjsaimniecîbu.



60.	Nacionâlâm un starptautiskâm nevaldîbas organizâcijâm un sievieðu grupâm:



	(a)	Visâm pusçm, kas iesaistîtas attîstîbas procesâ, ieskaitot akadçmiskâs institûcijas, nevaldîbas organizâcijas un sievieðu grupas, mobilizçties, lai uzlabotu pret nabadzîbu vçrsto programmu efektivitâti par labu visnabadzîgâkajâm un mazaizsargâtâkajâm sievieðu grupâm, kâ lauku un pamattautîbu sievietes, sievietes, kas apgâdâ ìimeni, jaunas un vecas sievietes, bçgïu un migrantu sievietes, invalîdes, pie tam atzîstot, ka sociâlâ attîstîba ir galvenokârt valdîbu atbildîba;



	(b)	Bût par lobiju, un izveidot novçroðanas mehânismus, kur nepiecieðams, un veikt citas atbilstoðas darbîbas, lai nodroðinâtu Rîcîbas platformâ norâdîto ieteikumu ievieðanu nabadzîbas izskauðanai un lai nodroðinâtu valsts un privâtâ sektora atskaitîðanos un rîcîbas pârskatâmîbu;



	(c)	Iesaistît savâ darbîbâ sievietes ar daþâdâm vajadzîbâm; atzît, ka jaunatnes organizâcijas ir kïuvuðas par efektîviem partneriem attîstîbas programmâs;



	(d)	Sadarbîbâ ar valdîbu un privâto sektoru, piedalîties plaðas nacionâlâs stratçìijas izstrâdç, lai uzlabotu veselîbas, izglîtîbas un sociâlos pakalpojumus tâ, lai tie bûtu pieejami visu vecumu sievietçm un meitençm, kas dzîvo nabadzîbâ. Meklçt finansçjumu, lai nodroðinâtu ðos pakalpojumus, òemot vçrâ dzimumu perspektîvi un padarîtu ðos pakalpojumus pieejamus arî lauku un attâlos rajonos dzîvojoðâm sievietçm, ja tos nesniedz valsts institûcijas;



      (e)	Sadarbîbâ ar valdîbâm, darba devçjiem, citiem partneriem sabiedrîbâ, dot ieguldîjumu izglîtîbas, apmâcîbas un pârkvalificçðanâs programmâs, lai nodroðinâtu, ka sievietes apgûst plaðas iemaòas atbilstoði jaunajâm prasîbâm;



(f)	Mobilizçties, lai aizstâvçtu sievieðu tiesîbas uz pilnu un vienlîdzîgu pieeju ekonomiskajiem resursiem, ieskaitot tiesîbas uz zemes un cita veida mantojumu un îpaðumu, kredîtiem, dabas resursiem un atbilstoðâm tehnoloìijâm. 	 

	 	

Stratçìiskais mçríis A.2.	Analizçt likumus un administratîvo praksi, lai nodroðinâtu sievieðu vienlîdzîgâs tiesîbas uz un pieeju ekonomiskajiem resursiem

		

Nepiecieðamâ rîcîba



61.	Valdîbâm:



(a)	 Nodroðinât sievietçm, it îpaði nabadzîgâm, pieeju bezmaksas un lçtiem juridiskajiem pakalpojumiem, ieskaitot juridisko izglîtîbu;



(b) Uzsâkt juridiskas un administratîvas reformas, lai dotu sievietçm pilnu un vienlîdzîgu pieeju ekonomiskajiem resursiem, ieskaitot tiesîbas uz zemes un cita veida îpaðumu un mantoðanu, kredîtiem, dabas resursiem un atbilstoðâm tehnoloìijâm;



(c)	 Izsvçrt Starptautiskâs darba organizâcijas (ILO) 169. konvencijas ratificçðanu kâ daïu no programmâm pamattautîbu iedzîvotâju tiesîbu aizstâvçðanai.



Stratçìiskais mçríis A.3.	Radît sievietçm pieeju uzkrâjumiem, kredîtmehânismiem un institûcijâm



	Nepiecieðamâ rîcîba



62.	Valdîbâm:

	

	(a)	Uzlabot mazaizsargâtu sievieðu, ieskaitot sievieðu-uzòçmçju pieeju finansu pakalpojumiem lauku un attâlos rajonos un pilsçtâs, stiprinot saikni starp formâlajâm bankâm un lîdzîgâm krâjaizdevu organizâcijâm (intermediary lending organisations), ieskaitot juridisko palîdzîbu, apmâcîbu un krâjaizdevu organizâciju institucionâlu nostiprinâðanu, mobilizçjot kapitâlu un pieaugoðu kredîtu pieejamîbu ðîm organizâcijâm; 



	(b)	Veicinât sasaisti starp finansu institûcijâm un nevaldîbas organizâcijâm, kâ arî atbalstît netradicionâlas aizdevu operâcijas, ieskaitot kredîtus saistîbâ ar sievietçm sniedzamajiem pakalpojumiem, apmâcîbu; piedâvât kredîtu saòemðanas iespçjas arî lauku sievietçm.



63.	Komercbankâm, specializçtajâm finansu institûcijâm un privâtajam sektoram, pârvçrtçjot savu lîdzðinçjo politiku:

	(a)	Lietot tâdas kreditçðanas un uzkrâðanas tehnoloìijas, kas efektîvi sasniedz nabadzîbâ dzîvojoðas sievietes un ir netradicionâlas, samazinot maksu par banku pakalpojumiem, kâ arî samazinot risku;



	(b)	Atvçrt speciâlas kredîtu lînijas sievietçm, ieskaitot jaunas sievietes, kam nav pieejami tradicionâlie finansçðanas avoti;



	(c)	Vienkârðot banku procedûras, piemçram, samazinot minimâlo depozîta apjomu un citus rçíina atvçrðanas nosacîjumus;



	(d)	Nodroðinât sievieðu-klientu piedalîðanos un kopîpaðumu, kur tas iespçjams, kredîtiestâþu lçmumu pieòemðanas procesâ.



64.	Daudzpusçjâm un divpusçjâm attîstîbas un sadarbîbas organizâcijâm:



	Atbalstît, pieðíirot kapitâlu un/vai resursus, finansu institûcijâm, kas apkalpo zema ienâkuma, maza un vidçja apjoma sievieðu uzòçmumus un raþotnes, gan formâlajâ, gan neformâlajâ sektoros.



65.	Valdîbâm un daudzpusçjâm finansu institûcijâm, pçc atbilstîbas:



	Atbalstît institûcijas, kas apkalpo lielu skaitu sievieðu un vîrieðu ar zemu ienâkumu lîmeni ar kapitalizâcijas, refinansçðanas un institucionâlâs attîstîbas palîdzîbu tâdâ veidâ, kas nodroðina paðatmaksâðanos.



66.	Starptautiskajâm organizâcijâm:



	Palielinât finansçjumu programmâm un projektiem, kas radîti, lai veicinâtu sabalansçtu un produktîvu raþoðanu, kas nes ienâkumus mazaizsargâtâm un nabadzîbâ dzîvojoðâm sievietçm.    





Stratçìiskais mçríis A.4.	Attîstît uz dzimumu balstîtas metodoloìijas un veikt izpçti par nabadzîbas feminizâciju



Nepiecieðamâ darbîba



67.	Valdîbâm, starptautiskajâm organizâcijâm, akadçmiskajâm un zinâtniskajâm institûcijâm, kâ arî privâtajam sektoram:



(a)	Izveidot konceptuâlas un praktiskas metodoloìijas, lai iestrâdâtu dzimumu perspektîvi visos ekonomiskâs politikas aspektos, ieskaitot strukturâlâs izlîdzinâðanas plânoðanu un programmas;



(b)	Pielietot ðîs metodoloìijas, veicot vispârçjâs ietekmes analîzi visâm programmâm, ieskaitot strukturâlâ izlîdzinâjuma programmas, kâ arî izplatît izpçtes rezultâtus. 



68.	Nacionâlajâm un starptautiskajâm statistikas organizâcijâm:



(a)	Savâkt datus atseviðíi par vecuma grupu un dzimumu nabadzîbu un visiem ekonomiskâs dzîves aspektiem un izstrâdât kvalitatîvus un kvantitatîvus statistiskos indikatorus, lai veicinâtu ekonomisko râdîtâju novçrtçjumu pçc dzimumu perspektîvas;



(b) Ieteikt piemçrotus lîdzekïus, lai atzîtu un parâdîtu pilnu sievieðu darba apjomu un viòu ieguldîjumu nacionâlajâ ekonomikâ, ieskaitot neatalgoto darbu un mâjas darbus, kâ arî novçrtçt saistîbu starp neapmaksâto darbu un nabadzîbu.





B.	Nevienlîdzîgas un neatbilstoðas izglîtîbas un apmâcîbas iespçjas



69.	Izglîtîba ir cilvçktiesîbu daïa un bûtisks lîdzeklis, lai sasniegtu vienlîdzîbas, attîstîbas un miera mçríus. Nediskriminçjoða izglîtîba nâk par labu kâ meitençm, tâ zçniem, tas neapðaubâmi ir ieguldîjums daudz vienlîdzîgâkâm attiecîbâm starp sievietçm un vîrieðiem. Vienlîdzîba pieejâ izglîtîbai un kvalifikâcijas iegûðanâ ir nepiecieðams nosacîjums, lai sievietes aktîvi piedalîtos pârmaiòu procesâ. Sievieðu izglîtîba ir nozîmîga, lai uzlabotu veselîbu, uzturu un izglîtîbu ìimenç, kâ arî, lai iedroðinâtu sievieti piedalîties lçmumu pieòemðanâ sabiedrîbâ. Investîcijâm formâlâ un neformâlâ meiteòu un sievieðu izglîtîbâ un apmâcîbâ ir ïoti augsta ekonomiskâ atdeve. Tâ ir viens no vislabâkajiem lîdzekïiem, lai sasniegtu sabalansçtu attîstîbu un ekonomisko izaugsmi, kas bûtu gan ilgtspçjîga, gan lîdzsvarota.



70.	Reìionâlâ lîmenî ir sasniegts, ka meitençm un zçniem ir vienâda pieeja pamatizglîtîbai, izòemot daþas Âfrikas daïas - Sahâras reìionu un Centrâlo Âziju, kur pieeja izglîtîbai vçl ir neatbilstoða. Zinâms progress ir vidusskolas izglîtîbâ, kur daudzâs zemçs ir nodroðinâta vienâda pieeja izglîtîbai kâ zçniem tâ meitençm. Meiteòu iesaistîðanâs augstâkajâ izglîtîbâ arî ir ievçrojami pieaugusi. Daudzâs zemçs nozîmîga loma ir privâtskolâm, nodroðinot meitençm pieeju izglîtîbai visos lîmeòos. Tomçr, vairâk nekâ piecus gadus kopð Pasaules konference par izglîtîbu visiem (Jomtien, Taizemç, 1990) adaptçja Pasaules deklarâciju par izglîtîbu visiem un Rîcîbas vadlînijas analfabçtisma likvidçðanas  nodroðinâðanai, 11/ apmçram 100 milj. bçrnu, ieskaitot vismaz 60 milj. meiteòu nav pieejama pamatizglîtîba, un vairâk kâ divas treðdaïas no pasaules 960 milj. pieauguðajiem analfabçtiem ir sievietes. Augstais analfabçtisma lîmenis, kas galvenokârt sastopams jaunattîstîbas zemçs, îpaði Sahâras reìionâ un daþâs Arâbu valstîs ir nopietns ðíçrslis sievieðu stâvokïa uzlaboðanai un attîstîbai.



71.	Meiteòu diskriminâcija pieejâ izglîtîbai vairâkos apgabalos pastâv, pateicoties tradicionâlajai attieksmei, agrâm laulîbâm un grûtniecîbai, neatbilstoðam, uz zçniem orientçtam mâcîbu saturam un mâcîbu materiâliem, seksuâlajai pakïautîbai (harassment) un fiziski piemçrotu apmâcîbu telpu trûkumam. Meitençm jâdara smagais mâjas darbs jau ïoti agrâ jaunîbâ. Meitençm un jaunietçm jâveic gan mâcîbu, gan mâjsaimniecîbas pienâkumi, kas bieþi noved pie sliktiem rezultâtiem mâcîbâs un agras izslçgðanas no izglîtîbas sistçmas. Tam ir ilgtermiòa konsekvences visâ turpmâkajâ sievietes dzîvç.



72.	Tâdas izglîtîbas un sociâlâs vides radîðana, kurâ sievietes un vîrieði tiek uztverti vienlîdzîgi un tiek rosinâti îstenot pilnu potenciâlu, respektçjot viòu domas, ticîbas un apziòas brîvîbu, un kurâ izglîtîbas lîdzekïi neveicina stereotipus par sievieti un vîrieti, bûtu efektîvs lîdzeklis, lai novçrstu sievieðu diskriminâciju un nevienlîdzîbu starp sievietçm un vîrieðiem.



73.	Ir jânodroðina iespçja sievietçm gût labumu no turpmâkas zinâðanu un iemaòu apguves, paralçli izglîtîbai, kas iegûta jaunîbâ. Ðî koncepcija par apmâcîbu visas dzîves laikâ, ietver zinâðanas un iemaòas, kas apgûtas formâlajâ izglîtîbâ un apmâcîbâ, kâ arî apmâcîbu neformâlâ veidâ, ieskaitot brîvprâtîgas aktivitâtes, tradicionâlâs zinâðanas un neapmaksâtu darbu;



74.	Izglîtîbas programmas un mâcîbu materiâli vçl arvien lielâ mçrâ ir saturiski nosvçrti par labu zçniem un reti ievçro sievieðu un meiteòu specifiskâs vajadzîbas. Tie veicina tradicionâlo sievieðu un vîrieðu lomu sadali, kas noliedz iespçjas sievietei pilnîgi un vienlîdzîgi piedalîties sabiedrîbas dzîvç. Visu lîmeòu skolotâju zinâðanu trûkums par dzimumiem stiprina esoðo nevienlîdzîbu starp sievietçm un vîrieðiem un diskriminâcijas tendences, kâ arî veicina zemu meiteòu paðnovçrtçjumu. Seksuâlâs un reproduktîvâs audzinâðanas trûkumam ir milzîgs iespaids uz sievietçm un vîrieðiem.



75.	Arî zinâtnes programmas ir saturiski nosvçrtas par labu vîrieðiem. Zinâtnes mâcîbu grâmatas neizmanto piemçrus no sievieðu un meiteòu ikdienas pieredzes, kâ arî pienâcîgi neatzîst zinâtnieèu sniegumu. Meitençm bieþi tiek liegta iespçja apgût matemâtiku, zinâtnes un tehniskos priekðmetus. Tehnoloìija attîstâs strauji un maina pasauli, arî jaunattîstîbas zemes. Ir bûtiski, lai sievietes ne tikai gûst labumu no tehnoloìijâm, bet arî piedalâs to procesos no ieceres lîdz pielietojumam, uzraudzîbai un novçrtçðanai. 	 



76.	Sievieðu iekïûðana un palikðana izglîtîbas sistçmâ visos lîmeòos, ieskaitot augstâko, un arî akadçmiskajâs aprindâs ir viens no faktoriem, kas ïauj sasniegt progresu profesijâ. Tomçr jâatzîmç, ka meitenes var apgût tikai ierobeþotas studiju tçmas.



77.	Masu informâcijas lîdzekïi ir ietekmîgs izglîtîbas lîdzeklis. Masu mçdiji var kïût instruments izglîtotâjiem, valdîbas un nevaldîbas organizâcijâm, lai uzlabotu sievieðu stâvokli. Kompjuterizçtâs informâcijas un izglîtîbas sistçmas arvien vairâk kïûst par apmâcîbu un zinâðanu izplatîðanas elementu. Îpaði televîzijai ir liela ietekme uz jaunieðiem, tâdçjâdi tâ ir arî iespçja mainît vçrtîbu sistçmu, attieksmi un uztveri par sievieti un meiteni gan pozitîvi, gan negatîvi. Tâdçï ir bûtiski, lai sabiedrîbas izglîtotâji mâcîtu kritiskas izvçrtçðanas un analîtiskâs iemaòas.



78.	Resursi, kas pieðíirti izglîtîbai, seviðíi meiteòu un sievieðu izglîtîbai daudzâs zemçs ir nepietiekami, bez tam, daudzâs zemçs tie tiek vçl vairâk samazinâti, òemot vçrâ strukturâlâs izlîdzinâðanas programmu kontekstu. Tâds nepietiekams resursu iedalîjums ir ar ilgstoðu atgriezenisko efektu uz cilvçces attîstîbu, it îpaði sievieðu attîstîbu.



79.	Cînoties pret nevienlîdzîgu pieeju un neatbilstoðâm izglîtîbas iespçjâm, valdîbâm un citâm iesaistîtajâm pusçm bûtu jâveicina aktîva un redzama politika, iekïaujot dzimumu perspektîvi visâs programmâs tâ, lai pirms lçmumu pieòemðanas tiktu veikta analîze par to ietekmi kâ uz sievietçm tâ arî uz vîrieðiem.

 

B.	Sievieðu izglîtîba un apmâcîba



	[Nodroðinât sievietçm piekïûðanu kvalitatîvai izglîtîbai un apmâcîbai, lai veicinâtu paðpaïâvîbu visos lîmeòos un visâs dzîves sfçrâs]



Stratçìiskais mçríis B.1.	Nodroðinât vienlîdzîgu pieeju izglîtîbai



Nepiecieðamâ rîcîba



80.	Valdîbâm:



	(a)	Veicinât vienlîdzîgu pieeju izglîtîbai, novçrðot diskriminâciju izglîtîbâ visos lîmeòos pçc dzimuma, rases, valodas, reliìijas, nacionâlâs izcelsmes, vecuma vai invaliditâtes, kâ arî citas diskriminâcijas formas; pçc vajadzîbas iedibinât procedûras sûdzîbu izskatîðanai;



	(b)	Lîdz 2000. gadam sasniegt vispârçju pieeju pamatizglîtîbai un tâs iegûðanu vismaz 80% skolas vecuma bçrniem; izlîdzinât starpîbu starp pamata un vidçjo izglîtîbu ieguvuðo skaitu lîdz 2005. gadam; vispârçja pamatskolas izglîtîba lîdz 2015. gadam;



	(c)	Novçrst dzimumu nevienlîdzîbu pieejâ augstâkajai izglîtîbai, nodroðinot sievietçm lîdzîgas karjeras iespçjas, apmâcîbu, stipendijas un veikt visu nepiecieðamo, kur tas nepiecieðams;



	(d)	Radît izglîtîbas sistçmu, kas òem vçrâ dzimumu îpatnîbas, lai nodroðinâtu vienâdas izglîtîbas un apmâcîbas iespçjas, kâ arî pilnu un vienlîdzîgu sievietes piedalîðanos izglîtîbas sistçmas administrçðanâ un lçmumu pieòemðanâ;



	(e)	Sadarbîbâ ar vecâkiem, nevaldîbas organizâcijâm, ieskaitot jaunatnes organizâcijas, iedzîvotâjus un privâto sektoru, piedâvât jaunietçm akadçmisko un tehnisko izglîtîbu, karjeras plânoðanu, vadîbas un sociâlâs zinîbas un darba pieredzi, lai sagatavotu viòas sabiedrîbas dzîvei;



	(f)	Palielinât izglîtîbas iegûðanâ iesaistîto un palikuðo sievieðu skaitu, veltot tam piemçrotus budþeta resursus un dodot atbalstu sabiedrîbai un vecâkiem, kâ arî ar kampaòu palîdzîbu, pieïaujot mainîgu mâcîbu reþîmu, pamudinâjumus, stipendijas un citus lîdzekïus, lai samazinâtu ìimençm meiteòu mâcîbu maksu un vairotu vecâku iespçjas izvçlçties meitençm atbilstoðu izglîtîbu; nodroðinot, ka meiteòu apziòas un reliìijas brîvîba tiek respektçta mâcîbu iestâdçs, izmainot jebkurus diskriminçjoðus likumus vai likumdoðanu, kas balstîta uz reliìiju, rasi vai kultûru;



	(g)	Veicinât izglîtîbas sistçmu, kas novçrð visas barjeras grûtnieèu un jauno mâmiòu apmâcîbai, ieskaitot pçc vajadzîbas pieejamas un atbilstoðas bçrnu aprûpes iespçjas un vecâku izglîtoðanu, lai iedroðinâtu tos, kas jau rûpçjas par bçrniem un laulâtajiem skolas vecumâ, tomçr turpinât un pabeigt mâcîbas;



	(h)	Uzlabot izglîtîbas kvalitâti un vienlîdzîgas tiesîbas sievietçm un vîrieðiem viòu spçjâ nodroðinât, lai visu vecumu sievietes iegûtu zinâðanas, attîstîtu savas spçjas, attieksmi un iemaòas, kâ arî çtiskâs vçrtîbas, kas nepiecieðamas, lai pilnîbâ, uz lîdztiesîbas pamatiem piedalîtos sabiedrîbas sociâlajâ, ekonomiskajâ un politiskajâ attîstîbâ;





	(I)	Radît pieeju nediskriminçjoðâm un dzimumam atbilstoðâm profesionâlajâm skolâm un karjeras attîstîbas programmâm, lai iedroðinâtu meitenes apgût akadçmiskâs un tehniskâs zinâtnes, lai palielinâtu savas karjeras iespçjas;



	(j)	Veicinât Starptautiskâs Konvencijas par ekonomiskajâm, sociâlajâm un kultûras tiesîbâm ratificçðanu 12/ valstîs, kur tas nav vçl izdarîts.



 

	Stratçìiskais mçríis B.2.		Novçrst sievieðu analfabçtismu (lîdz 2000. gadam)





Nepiecieðamâ rîcîba



81.	Valdîbâm, nacionâlajâm, reìionâlajâm un starptautiskajâm organizâcijâm, divpusçjiem un daudzpusçjiem donoriem un nevaldîbas organizâcijâm:



(a)	Samazinât sievieðu analfabçtisma râdîtâjus vismaz uz pusi no 1990. gada lîmeòa, ar uzsvaru uz lauku sievietçm, migrantu un bçgïu sievietçm, valsts iekðienç pârvietotâm sievietçm un invalîdçm;



	(b)	Radît vispârçju pamatizglîtîbas pieejamîbu, kâ arî nodroðinât vienâdu pamatizglîtîbu ieguvuðo meiteòu un zçnu skaitu lîdz 2000. gadam;



	(c)	Novçrst dzimumu starpîbu skaita ziòâ starp pamata izglîtîbu ieguvuðajiem atbilstoði Pasaules deklarâcijai par izglîtîbu visiem (Jomtien);



	(d)	Samazinât atðíirîbas starp attîstîtajâm un jaunattîstîbas zemçm;



	(e)	Veicinât pieauguðo un ìimenes iesaistîðanu apmâcîbâ, lai sasniegtu vispârîgu izglîtîbu visiem cilvçkiem;



	(f)	Kopâ ar izglîtîbu veicinât dzîves iemaòu apgûðanu, zinâtniskâs un tehnoloìiskâs zinâðanas un analfabçtisma likvidçðanu.



Stratçìiskais mçríis B.3.	Uzlabot sievietes pieeju darba apmâcîbai, zinâtnei						un tehnoloìijai, kâ arî apmâcîbai visas dzîves laikâ	 

 	

Nepiecieðamâ rîcîba



82.	Valdîbâm sadarbîbâ ar darba devçjiem, strâdniekiem un arodbiedrîbâm, starptautiskajâm un nevaldîbas organizâcijâm, ieskaitot sievieðu un jaunatnes organizâcijas, kâ arî izglîtîbas iestâdes:



	(a)	Attîstît un ieviest sievieðu un, îpaði, jaunieðu un sievieðu, kas atgrieþas darba tirgû, izglîtîbas, apmâcîbas un pârkvalificçðanâs programmas, lai viòas spçtu piemçroties mainîgajai sociâli ekonomiskajai videi un bûtu konkurçtspçjîgas darba tirgû;



	(b)	Atzît neformâlâs izglîtîbas iespçju lomu un vietu izglîtîbas sistçmâ;



	(c)	Sniegt informâciju meitençm un sievietçm par darba apmâcîbas, apmâcîbu programmu zinâtnç un tehnoloìijâ un izglîtîbas turpinâðanas pieejamîbu un iespçjâm un priekðrocîbâm;



	(d)	Izstrâdât izglîtîbas un apmâcîbu programmas bezdarbniecçm, lai dotu viòâm jaunas zinâðanas un iemaòas, kas paplaðinâs viòu darba atraðanas iespçjas, ieskaitot paðas izveidotu darba vietu, kâ arî viòas iemaòas uzòçmçjdarbîbâ;



	(e)	Daþâdot profesionâlo un tehnisko apmâcîbu un uzlabot pieeju, kâ arî palikðanas iespçju tâdâs apmâcîbu sfçrâs, kâ zinâtne, matemâtika, inþenierija, vides zinâtnes un tehnoloìija, informâcijas tehnoloìija, kâ arî apmâcîba vadîbâ;



	(f)	Veicinât sievieðu centrâlo lomu lauksaimniecîbas un pârtikas raþoðanas izpçtç un izglîtîbas programmâs;



	(g)	Veicinât programmu un mâcîbu materiâlu adaptçðanu, nodroðinât apmâcîbai atbilstoðu vidi, kâ arî nodroðinât, lai sievietçm ir pieejama apmâcîba netradicionâlajâs profesijâs un karjeras iespçjas, ieskaitot multidisciplinârus kursus zinâtnes un matemâtikas skolotâjiem, kas spçtu izcelt zinâtnes un tehnoloìijas nozîmi sievietes dzîvç;



	(h)	Izstrâdât programmas un mâcîbu materiâlus un darît visu nepiecieðamo, lai nodroðinâtu sievietçm labâku pieeju un piedalîðanâs iespçju tehniskajâs un zinâtniskajâs sfçrâs, it îpaði, kur sievietes ir par maz vai nav pârstâvçtas;



	(I)	Izstrâdât programmas, lai iedroðinâtu sievietes piedalîties visâs jaunajâs programmâs;



	(j)	Palielinât apmâcîbu tehniskajâ, vadîbas, lauku saimniecîbas paplaðinâðanas un tirgzinîbu sfçrâs sievietçm, kas strâdâ zivsaimniecîbâ, rûpniecîbâ un biznesâ, mâkslâ un amatniecîbâ, lai palielinâtu ienâkumu veidoðanas iespçjas, sievieðu piedalîðanos ekonomisko lçmumu pieòemðanâ, it îpaði ar sievieðu nevaldîbas organizâciju palîdzîbu, kâ arî viòu ieguldîjumu raþoðanâ, tirgzinîbâ, biznesâ, zinâtnç un tehnoloìijâ;



	(k)	Nodroðinât pieeju kvalitatîvai izglîtîbai un apmâcîbai visos atbilstoðajos lîmeòos pieauguðâm sievietçm ar nepietiekamu izglîtîbu, sievietçm invalîdçm, reìistrçtâm migrantçm (documented migrants), bçgïu sievietçm un valsts robeþâs pârvietotâm sievietçm, lai uzlabotu viòu darba iespçjas.



Stratçìiskais mçríis B.4.	Izveidot nediskriminçjoðu izglîtîbu un apmâcîbu



Nepiecieðamâ rîcîba



83.	Valdîbâm, izglîtîbas institûcijâm un citâm izglîtîbas un akadçmiskajâm institûcijâm:



	(a)	Izstrâdât rekomendâcijas un programmas, mâcîbu grâmatas un mâcîbu lîdzekïus bez stereotipiem par dzimumu lomu visos izglîtîbas lîmeòos, ieskaitot skolotâju apmâcîbu, kopâ ar visâm ieinteresçtajâm pusçm - izdevçjiem, skolotâjiem, sabiedriskajâm autoritâtçm un vecâku asociâcijâm;



	(b)	Izstrâdât apmâcîbu programmas un materiâlus skolotâjiem, kas veido uzskatus par sievieðu un vîrieðu lomu un ieguldîjumu ìimenç (kâ noteikts 30. paragrâfâ) un sabiedrîbâ; ðajâ kontekstâ veicinât vienlîdzîbu, sadarbîbu, savstarpçju respektu un dalîtu atbildîbu starp meitençm un zçniem sâkot no pirmsskolas vecuma un attîstît tâdus izglîtîbas modeïus, kas apmâca arî zçnus rûpçties paðiem par sevi un savâm mâjas vajadzîbâm un dalît atbildîbu par mâjas darbiem un nespçjîgu cilvçku aprûpi;



	(c)	Izstrâdât apmâcîbu programmas un materiâlus skolotâjiem, kas palielina viòu zinâðanas par viòu lomu audzinâðanas procesâ, piedâvâjot viòiem efektîvas stratçìijas skolçnu apmâcîbai, òemot vçrâ viòu dzimumu;



	(d)	Strâdât, lai nodroðinâtu skolotâjâm un profesorçm tâs paðas iespçjas un vienlîdzîgu statusu ar skolotâjiem un profesoriem, òemot vçrâ sievieðu nozîmi ðajâs profesijâs kâ katalizatoru meitençm izglîtîbas iegûðanai; 



	(e)	Ieviest un veicinât apmâcîbu mierîgâ konfliktu atrisinâðanâ;



	(f)	Veikt visu iespçjamo, lai palielinâtu to sievieðu skaitu, kas piedalâs izglîtîbas politikas veidoðanâ un lçmumu pieòemðanâ, îpaði, visu lîmeòu skolotâjas un pasniedzçjas tajâs disciplînâs, kur tradicionâli dominç vîrieði - zinâtnç un tehnoloìijâ;



	(g)	Veicinât un attîstît dzimumu studijas un izpçti visos lîmeòos, seviðíi akadçmiskajâs institûcijâs un lietot ðos pçtîjumus mâcîbu programmu izstrâdç, ieskaitot universitâtçs, mâcîbu grâmatâs un mâcîbu lîdzekïos, kâ arî skolotâju apmâcîbâ;



	(h)	Izstrâdât apmâcîbu vadîbâ (leadreship) un radît iespçju visâm sievietçm uzòemties lîdera lomu gan studentu vidû, gan sabiedrîbâ;



	(I)	Izstrâdât atbilstoðas izglîtîbas un informâcijas programmas sabiedrîbâ lietotajâs valodâs, îpaði masu mçdijos, lai radîtu sabiedrîbâ un bçrnu vecâkos pârliecîbu par nediskriminçjoðas izglîtîbas nozîmi, kâ arî par meiteòu un zçnu atbildîbâm un lomu ìimenç;



	(j)	Izstrâdât cilvçktiesîbu apmâcîbas programmas, kas iestrâdâ dzimumu perspektîvi visos izglîtîbas lîmeòos, îpaði augstâkajâs mâcîbu iestâdçs juridisko, sociâlo un politisko zinâtòu disciplînâs, òemot vçrâ ANO nostâdnes sievieðu cilvçktiesîbu jautâjumos;



	(k)	Novçrst juridiskâs, administratîvâs un, kur nepiecieðams, sociâlâs barjeras seksuâlâs un reproduktîvâs veselîbas izglîtîbas ievieðanai skolu izglîtîbas programmâs, vçrðot uzmanîbu uz sievieðu veselîbas jautâjumiem;

 

	(l)	Sadarbîbâ ar vecâkiem un izglîtojoðo personâlu veicinât mâcîbu programmu izstrâdi meitençm un zçniem, kas nodroðinâtu adekvâtu paðapziòu un priekðstatus par pienâkumiem dzîvç, lai izvairîtos no nevçlamas grûtniecîbas, seksuâli transmisîvo slimîbu izplatîðanâs, îpaði HIV/AIDS, seksuâlâs vardarbîbas un pazemoðanas;



	(m)	Radît pieejamas rekreâcijas un sporta iespçjas un nodroðinât dzimumu vçrâ òemoðas programmas meitençm un sievietçm gan izglîtîbas, gan sabiedriskajâs iestâdçs, lai veicinâtu sievieðu panâkumus gan atlçtiskâ un fiziskajâ kultûrâ, ieskaitot autosportu, trenera un administratora darbu, kâ arî piedalîðanos lçmumu pieòemðanâ par ðiem jautâjumiem nacionâlâ, reìionâlâ un starptautiskâ lîmenî;



	(n)	Atzît un atbalstît pamattautîbu sievieðu un meiteòu tiesîbas uz izglîtîbu; veicinât multikulturâlu attieksmi pret izglîtîbu, kas atbilst pamattautîbu sievieðu vajadzîbâm, vçlmçm un kultûrai, ieskaitot atbilstoðu izglîtîbas programmu un mâcîbu materiâlu izstrâdi, iespçju robeþâs, pamattautîbu valodâ, kâ arî iesaistît pamattautîbu sievietes ðajâ procesâ;



	(o)	Apzinât un respektçt pamattautîbu sievieðu mâkslinieciskâs, garîgâs un kultûras aktivitâtes;



	(p)	Nodroðinât, ka dzimumu vienlîdzîba un kultûras, reliìiskâ un cita daudzveidîba tiek respektçta mâcîbu iestâdçs;



	(q)	Veicinât izglîtîbu, apmâcîbu un atbilstoðas informâcijas programmas lauku sievietçm ar atbilstoðu un pieejamu tehnoloìiju un masu informâcijas lîdzekïu - radio, audiokaseðu u.c.-palîdzîbu;



	(r)	Piedâvât neformâlo izglîtîbu, îpaði lauku sievietçm, lai attîstîtu viòu potenciâlu attiecîbâ uz viòu veselîbu, mazo uzòçmumu darbu, lauksaimniecîbu, un juridiskajâm tiesîbâm;



	(s)	Likvidçt visus ðíçrðïus grûtnieèu un jauno mâmiòu iespçjâm apgût formâlo izglîtîbu, atbalstît bçrnu aprûpes iestâdes un citus atbilstoðus pasâkumus, kur tas nepiecieðams.





Stratçìiskais mçríis B.5		Veltît pienâcîgi daudz lîdzekïus izglîtîbas 							reformâm, kâ arî uzraudzît tâs 	

   

84. 	Valdîbâm:



	(a)	Pieðíirt nepiecieðamos budþeta lîdzekïus izglîtîbas sektoram, kâ arî vajadzîbas gadîjumâ, lîdzekïu pârdali izglîtîbas sektorâ par labu pamatizglîtîbai, kur tas nepiecieðams;



	(b)	Veidot mehânismu nepiecieðamajâ lîmenî, lai uzraudzîtu izglîtîbas reformu ievieðanu atbilstoðajâs ministrijâs, uzsâkt tehniskâs palîdzîbas programmas, kur nepiecieðams, ja uzraudzîbas rezultâtâ atklâjas problçmas;



85.	Valdîbâm un, kur nepiecieðams, privâtajâm un sabiedriskajâm institûcijâm, fondiem, zinâtniskajiem institûtiem un nevaldîbas organizâcijâm:



	(a)	Mobilizçt papildus finansu lîdzekïus no privâtajiem un sabiedriskajiem fondiem, institûcijâm, zinâtniskajiem institûtiem un nevaldîbas organizâcijâm, lai meitenes un sievietes spçtu lîdztiesîgi ar zçniem un vîrieðiem pabeigt izglîtîbu, îpaði palîdzot tiem iedzîvotâjiem, kam ðie pakalpojumi nav pieejami;



	(b)	Finansçt speciâlas programmas, piemçram, matemâtikâ, zinâtnç un datoru tehnoloìijâ, lai vairotu meiteòu un sievieðu iespçjas.



86.	Daudzpusçjâm attîstîbas institûcijâm, ieskaitot Pasaules Banku, Reìionâlâs attîstîbas bankas, divpusçjos donorus un fondus, izlemt:



	(a)	Palielinât finansçðanu sievieðu un meiteòu izglîtîbas un apmâcîbas vajadzîbâm kâ prioritâti attîstîbas palîdzîbas programmâs;



	(b)	Strâdât ar palîdzîbas saòçmçjâm valdîbâm, lai nodroðinâtu finansçjumu sievieðu izglîtîbas lîmeòa uzturçðanai vai palielinâðanai strukturâlâs izlîdzinâðanas un ekonomikas pârkârtoðanas programmâs, ieskaitot aizdevumu un stabilizâcijas programmas.

		

87.	Starptautiskajâm un starpvaldîbu organizâcijâm, seviðíi ANO Izglîtîbas, zinâtnes un kultûras organizâcijai (UNESCO), globâlâ lîmenî:



	(a)	Piedalîties sasniegtâ progresa novçrtçðanâ, lietojot izglîtîbas indikatorus, ko radîjuðas nacionâlâs, reìionâlâs un starptautiskâs institûcijas un aicinât valdîbas strâdât, lai novçrstu atðíirîbas starp sievietçm un vîrieðiem, meitençm un zçniem attiecîbâ uz viòu izglîtîbas un apmâcîbas iespçjâm, it îpaði analfabçtisma likvidçðanâ un pamatizglîtîbâ;



 	(b)	Sniegt tehnisko palîdzîbu jaunattîstîbas zemçm pçc to pieprasîjuma, lai stiprinâtu to kapacitâti progresa uzraudzîðanâ un starpîbas likvidçðanâ starp meiteòu un zçnu iespçjâm izglîtîbâ, apmâcîbâ un zinâtnç, kâ arî sasniegumu lîmeni visâs nozarçs, îpaði pamatizglîtîbâ un analfabçtisma likvidçðanâ;



	(c)	Vadît starptautisku kampaòu, lai veicinâtu sievieðu un meiteòu tiesîbas uz izglîtîbu;



	(d)	Pieðíirt pietiekami daudz lîdzekïu sievieðu un meiteòu analfabçtisma likvidçðanai.



Stratçìiskais mçríis B.6.	Veicinât meiteòu un sievieðu izglîtîbu un apmâcîbu visas					dzîves laikâ 

	

Nepiecieðamâ rîcîba



88.	Valdîbâm, izglîtîbas iestâdçm un sabiedrîbai:



	(a)	Nodroðinât daudzveidîgu izglîtîbas un apmâcîbas programmu pieejamîbu, kas veicinâtu iespçju sievietçm un meitençm arvien vairâk apgût zinâðanas un iemaòas, kas nepiecieðamas, lai dzîvotu, dotu ieguldîjumu un gûtu labumu no dzîves sabiedrîbâ un valstî;



	(b)	Sniegt atbalstu bçrnu aprûpç un citus pakalpojumus, lai rosinâtu mâmiòas turpinât savu izglîtîbu;



	(c)	Radît elastîgas izglîtîbas, apmâcîbas un kvalifikâcijas celðanas programmas apmâcîbai visas dzîves laikâ, kas nodroðina sievietes iesaistîðanos sabiedrîbas dzîvç visâ tâs dzîves pârmaiòu laikâ.





C.	Nevienlîdzîba veselîbas aprûpç un lîdzîgos pakalpojumos



89.	Sievietçm ir tiesîbas uz veselîbas aprûpi atbilstoði augstâkajiem pieejamajiem standartiem. Ðo tiesîbu îstenoðana ir vitâla viòu dzîvîbai un labklâjîbai, kâ arî spçjai piedalîties visâs sabiedriskâs un privâtâs dzîves sfçrâs. Veselîba ir pilnîga fiziskâ, mentâlâ un sociâlâ labklâjîba, ko nosaka viòu dzîves sociâlais, politiskais un ekonomiskais konteksts, kâ arî bioloìiskie faktori. Tomçr veselîba un labklâjîba nav pieejama sievieðu vairâkumam. Galvenais cçlonis, kâdçï sievietes nevar sasniegt augstâko iespçjamo stâvokli savas veselîbas ziòâ ir nevienlîdzîba, gan starp sievietçm un vîrieðiem, gan arî starp attîstîbas lîmeni daþâdos ìeogrâfiskajos rajonos, sociâlajâm ðíirâm un pamattautîbu un etniskajâm grupâm. Nacionâla un starptautiska mçroga forumos sievietes ir uzsvçruðas, ka, lai iegûtu optimâlu veselîbu visâ dzîves laikâ, vienlîdzîba, ieskaitot ìimenes pienâkumu sadalîjumu, attîstîba un miers ir nepiecieðami priekðnoteikumi.



90.	Sievietçm ir daþâda un nevienlîdzîga pieeja veselîbas resursiem, ieskaitot pamata veselîbas aprûpi, bçrnu slimîbu profilaksi un ârstçðanu, nepareizu uzturu, ançmiju, dizentçriju, lipîgâs slimîbas, malâriju un citas tropu slimîbas un tuberkulozi ieskaitot. Sievietçm ir arî nevienlîdzîgas tiesîbas veselîbas aizsardzîbâ, slimîbu profilaksç un veselîbas uzturçðanâ. Daudzâs jaunattîstîbas zemçs trûkst pirmâs palîdzîbas dienestu. Daudzkârt veselîbas aizsardzîbas politika un programmas ietver un uztur spçkâ stereotipus par dzimumiem un nereaìç uz sociâli ekonomisko nevienlîdzîbu un citâm atðíirîbâm starp sievietçm un vîrieðiem, kâ arî autonomijas trûkumu attiecîbâ uz sievietes veselîbu. Sievieðu veselîbu ietekmç arî uz vîrieðu vajadzîbâm orientçtâ veselîbas aizsardzîbas sistçma, un neadekvâtu un nepiemçrotu medicînisko pakalpojumu sniegðana sievietçm.



91.	Daudzâs zemçs, seviðíi jaunattîstîbas zemçs, samazinâjums valsts izdevumu veselîbas aizsardzîbas daïai un daþkârt arî struktûrpolitikas izlîdzinâðana, ir iemesls veselîbas aizsardzîbas sistçmas pasliktinâðanai. Bez tam veselîbas aizsardzîbas iestâþu privatizâcija bez piemçrotâm garantijâm, ka bûs pieejama arî lçtâka veselîbas aprûpe vçl vairâk samazina ðo pakalpojumu pieejamîbu. Ðî situâcija ne tikai tieði ietekmç meiteòu un sievieðu veselîbu, bet arî uzliek papildus slodzi sievieðu atbildîbas nastai, òemot vçrâ, ka viòas loma ìimenç un sabiedrîbâ nav apzinâta; tâtad sievietes nesaòem pienâcîgo psiholoìisko un ekonomisko atbalstu.



92.	Sievieðu tiesîbas saòemt augstâko iespçjamo veselîbas aprûpes lîmeni ir jânodroðina visâ viòas dzîves laikâ lîdztiesîgi ar vîrieti. Sievietes veselîbu ietekmç tie paði faktori, kas vîrieti, bet to ietekme uz sievieti ir atðíirîga. Sievieðu pârsvars nabadzîgo vidû, viòu ekonomiskâ atkarîba, iespçjamâ vardarbîba pret viòâm, negatîva attieksme pret sievietçm un meitençm, diskriminâcija rases vai citu iemeslu dçï, ierobeþotâs tiesîbas sievietçm paðâm izlemt par savu seksuâlo dzîvi un bçrnu radîðanu, ietekmes trûkums lçmumu pieòemðanas procesâ ir sociâlâs dzîves realitâtes, kam ir atgriezeniska ietekme uz viòu veselîbu. Pârtikas trûkums, kâ arî tâ nevienmçrîgais sadalîjums starp meitençm un zçniem ìimenç, nepiemçrota apgâde ar dzeramo ûdeni, sanitârajâm iekârtâm un degvielu, it îpaði lauku un nabadzîgajos pilsçtu rajonos, kâ arî nepiemçroti dzîvokïa apstâkïi, tas viss pârslogo sievietes un viòu ìimenes, un negatîvi ietekmç viòu veselîbu. Laba veselîba ir bûtiska produktîvas un pilnvçrtîgas dzîves sasniegðanai; nepiecieðams solis sievieðu stiprinâðanai ir tiesîbas kontrolçt visus savas veselîbas aspektus, tajâ skaitâ, bçrnu radîðanu.



93.	Diskriminâcija pret meitençm, priekðroku ìimenç dodot zçniem gan pieejâ uzturam, gan veselîbas aprûpei, traumç viòu patreizçjo un nâkotnes veselîbu un labklâjîbu. Apstâkïi, kas piespieþ jaunas meitenes agrâm laulîbâm, grûtniecîbai un bçrnu audzinâðanai un citâm nelabvçlîgâm izvçlçm, kâ sievieðu ìenitâliju izmaiòai, ir ârkârtîgi smags risks veselîbai. Pusaudzçm bieþi ir nepiecieðami, bet nav pieejami veselîbas aprûpe un uzturs nobrieðanas periodâ. Vçl arvien pusaudzçm nepiecieðamâ seksuâlâ, reproduktîvâ un veselîbas informâcija neeksistç, ir nepieejama, vai arî par maz pieejama; jaunu meiteòu tiesîbas uz personiskâs dzîves neaizskaramîbu (privacy), konfidencialitâti, respektu un informçtu izvçli bieþi vien netiek òemtas vçrâ. Pusaudzes ir gan psiholoìiski, gan bioloìiski vairâk pakïautas iespçjamai grupas vardarbîbai, seksuâlai pazemoðanai un prostitûcijai, kâ arî seksuâlu attiecîbu bez izsargâðanâs vai pirms piemçrotas fiziskâs nobrieðanas sekâm. Tendence agri uzsâkt dzimumattiecîbas vienlaicîgi ar informâcijas un pakalpojumu trûkumu palielina pârâk agras un nevçlamas grûtniecîbas risku, inficçðanos ar AIDS un citâm seksuâli transmisîvajâm slimîbâm, kâ arî nedroðiem abortiem. Agra bçrnu audzinâðana turpina bût par ðíçrsli meitenes izglîtîbas, ekonomiskâ un sociâlâ stâvokïa uzlaboðanai visâs pasaules daïâs. Kopumâ, jaunâm sievietçm agras laulîbas un bçrna laiðana pasaulç var nopietni ietekmçt viòu izglîtîbas un darba iespçjas un tam ir ilgtermiòa atgriezenisks iespaids uz viòu un viòu bçrnu dzîves kvalitâti. Jauni vîrieði bieþi netiek mâcîti respektçt sievietes paðnoteikðanos un dalît atbildîbu ar sievieti seksualitâtes un reprodukcijas jautâjumos.



94.	Reproduktîvâ veselîba ir pilnîgas fiziskâs, mentâlâs un sociâlâs labklâjîbas stâvoklis un ne tikai slimîbas vai traumas neesamîba saistîbâ ar reproduktîvo sistçmu, tâs funkcijâm un procesu. Tâdçjâdi reproduktîvâ veselîba nozîmç, ka cilvçki ir spçjîgi uz apmierinoðu un droðu seksuâlo dzîvi un ka viòiem ir spçja radît pçcnâcçjus un izvçlçties vai un kad tiem nâkt pasaulç. Ðai pçdçjâ noteikumâ jâietver sievieðu tiesîbas uz informâciju par droðâm, efektîvâm, pieejamâm un pieòemamâm ìimenes plânoðanas metodçm, kâ arî citâm metodçm dzimstîbas regulçðanai, kas nav pretrunâ ar likumu, kâ arî tiesîbas uz piemçrotu veselîbas aprûpi, kas dotu sievietei iespçju droði izvçlçties grûtniecîbu un bçrna laiðanu pasaulç, kâ arî nodroðinâtu vesela bçrna piedzimðanu. Kopâ ar iepriekð doto reproduktîvâs veselîbas definîciju, tâ var tikt definçta arî kâ metoþu, tehniku un pakalpojumu kopums, kas nepiecieðams reproduktîvajai veselîbai un labklâjîbai novçrðot, un atrisinot to problçmas. Tâ ietver arî seksuâlo veselîbu, kuras mçríis ir dzîves un personisko attiecîbu pamats, ne tikai rûpes par dzimstîbu un seksuâli transmisîvajâm slimîbâm.



95.	Òemot vçrâ iepriekðçjo definîciju, reproduktîvâs tiesîbas ir zinâma cilvçktiesîbu daïa, kas ir jau atzîtas nacionâlajâ likumdoðanâ, starptautiskajos cilvçktiesîbu dokumentos un citos vienprâtîgi pieòemtos dokumentos. Ðîs tiesîbas balstâs uz visu laulâto un personu pamattiesîbu atzîðanu brîvi izvçlçties savu bçrnu skaitu, pasaulç nâkðanas laiku, kâ arî tiesîbas uz nepiecieðamo informâciju, lai to realizçtu, kâ arî tiesîbas uz augstâko iespçjamo seksuâlâs un reproduktîvâs veselîbas stâvokli. Tas arî ietver tiesîbas pieòemt lçmumu par bçrna laiðanu pasaulç bez diskriminâcijas, piespieðanas vai vardarbîbas, kâ tas izteikts cilvçktiesîbu dokumentos. Ðo tiesîbu îstenoðanâ viòiem ir jâòem vârâ iespçjas apmierinât savas un nâkamâ bçrna vajadzîbas, kâ arî viòu atbildîba pret sabiedrîbu. Ðo tiesîbu veiksmîgas un atbildîgas îstenoðanas veicinâðanai vajadzçtu bût pamatâ sabiedrîbas atbalstîtai valdîbas politikai un programmâm reproduktîvâs veselîbas nozarç, ieskaitot ìimenes plânoðanu. Kâ daïai no to saistîbâm vajadzçtu bût savstarpçji respektçjoðâm un lîdztiesîgâm dzimumu attiecîbâm, it îpaði attiecîbâ uz pusaudþu izglîtîbas un pakalpojumu vajadzîbâm, lai veicinâtu viòu droðu un atbildîgu attieksmi pret savu seksualitâti. Reproduktîvâ veselîba ir problçma lielam skaitam cilvçku tâdçï, ka nav pietiekams zinâðanu lîmenis par seksualitâti, ir nepiemçrota un sliktas kvalitâtes informâcija par reproduktîvo veselîbu un tâs pakalpojumi ir neadekvâti, dominç augstas riska pakâpes seksuâlâ uzvedîba, diskriminçjoða sociâlâ prakse, negatîva attieksme pret sievietçm un meitençm, ierobeþotâ sievieðu un meiteòu vara kontrolçt savu seksuâlo un reproduktîvo dzîvi. Pusaudþi ir îpaði mazaizsargâta grupa, jo viòiem nav pieejama informâcija un nepiecieðamie pakalpojumi daudzâs valstîs. Vecâkâm sievietçm un vîrieðiem ir îpaðas, atðíirîgas seksuâlâs un reproduktîvâs dzîves problçmas, kas arî netiek pienâcîgi risinâtas.



96.	Sievieðu cilvçktiesîbas ietver viòu tiesîbas kontrolçt un brîvi izlemt par savas seksualitâtes jautâjumiem, ieskaitot seksuâlo un reproduktîvo veselîbu, brîvi no vardarbîbas, piespieðanas vai diskriminâcijas. Vienlîdzîgas attiecîbas starp sievieti un vîrieti seksuâlajâs attiecîbâs, ieskaitot pilnu personîbas integritâti, prasa savstarpçju atzîðanu, respektu un dalîtu atbildîbu par seksuâlâs uzvedîbas konsekvencçm.



97.	Sievietes ir subjekts daþâdiem ar veselîbu saistîtiem riska faktoriem, jo ir neadekvâts pakalpojumu lîmenis viòu veselîbas vajadzîbâm saistîbâ ar seksualitâti un reprodukciju. Ar grûtniecîbu un dzemdîbâm saistîtâs komplikâcijas ir pirmajâs vietâs starp mirstîbas un invaliditâtes cçloòiem sievietçm reproduktîvajâ vecumâ jaunattîstîbas valstîs. Lîdzîgas problçmas pastâv citâ mçrogâ pârejas ekonomikas valstîs. Nedroði aborti apdraud daudzu sievieðu dzîvîbas, kas ir ïoti smaga veselîbas problçma, jo galvenokârt, skar nabadzîgâkâs un jaunâkâs sievietes. Lielâkâ daïa ðo bojâ eju, veselîbas traucçjumu vai ievainojumu bûtu iespçjams novçrst ar atbilstoðu veselîbas aprûpes iestâþu radîðanu, ieskaitot droðas un efektîvas ìimenes plânoðanas metodes, âtro neatliekamo palîdzîbu, atzîstot sievieðu un vîrieðu tiesîbas uz informâciju par droðâm, efektîvâm un pieejamâm, kâ arî pieòemamâm ìimenes plânoðanas metodçm, kâ arî citâm izvçles iespçjâm ìimenes plânoðanai, kas nav pretrunâ ar likumu, kâ arî tiesîbas uz pieeju atbilstoðiem veselîbas aprûpes pakalpojumiem, kas iedroðina sievieti uz droðu grûtniecîbu, dzemdîbâm un iespçju izaudzinât veselu bçrnu. Ðîs problçmas un lîdzekïi to risinâðanai ir jâsaskaòo ar Starptautiskâs konferences par apdzîvotîbu un attîstîbu ziòojumu, îpaði atsaucoties uz attiecîgajiem paragrâfiem Konferences Rîcîbas programmâ. 13/ Vairâkumâ valstu sievietes reproduktîvo tiesîbu noliegðana nopietni ierobeþo viòu iespçjas sabiedriskajâ un personîgajâ dzîvç, ieskaitot izglîtîbas iespçju, kâ arî ekonomisko un politisko statusu. Sievietes spçja kontrolçt savu bçrnu radîðanu ir nopietns pamats arî citu tiesîbu îstenoðanai. Dalîta atbildîba starp sievieti un vîrieti seksuâlâs un reproduktîvâs uzvedîbas jautâjumos arî ir bûtiska, lai uzlabotu sievietes veselîbu.



98.	HIV/AIDS un citas seksuâli transmisîvâs slimîbas, kuru izplatîba daþkârt ir seksuâlâs vardarbîbas sekas, rada smagas konsekvences uz sievieðu veselîbu, it îpaði pusaudzçm un jaunâm sievietçm. Viòâm bieþi vien nav varas, lai pieprasîtu droðas un atbildîgas seksuâlâs attiecîbas, kâ arî ir maz pieejama informâcija un veselîbas aprûpe gan profilaksei, gan ârstçðanai. Sievietes, kas pârstâv pusi no pieauguðajiem, kas pçdçjâ laikâ ir inficçti ar AIDS un citâm seksuâli transmisîvajâm slimîbâm, ir uzsvçruðas, ka sociâlâ mazaizsargâtîba un nevienlîdzîgas varas attiecîbas starp sievietçm un vîrieðiem ir ðíçrslis droðam seksam un iespçjai ierobeþot seksuâli transmisîvo slimîbu izplatîðanos. AIDS un citas slimîbas attiecas uz sievieti gan kâ uz mâti, gan kâ uz bçrnu audzinâtâju, gan arî kâ uz ekonomiskâ atbalsta sniedzçju ìimenei. AIDS un citu seksuâli transmisîvo slimîbu sociâlâs attîstîbas un veselîbas konsekvences bûtu pçtâmas dzimumu perspektîvâ.



99.	Seksuâlâ uz dzimumu balstîtâ vardarbîba, ieskaitot fizisko un psiholoìisko pazemoðanu, nelegâlo tirdzniecîbu ar sievietçm un meitençm, un citas seksuâlâs izmantoðanas formas nostâda meitenes un sievietes augsta riska kategorijâ attiecîbâ uz fiziskâm un garîgâm traumâm, slimîbâm un nevçlamu grûtniecîbu. Ðâdas situâcijas bieþi attur sievietes no veselîbas pakalpojumu izmantoðanas. 

	

100.	 Mentâlâs novirzes, kas saistîtas ar izstumtîbu no sabiedrîbas, varas trûkumu un nabadzîbu, kopâ ar pârstrâdâðanos un stresu, kâ arî pieaugoðâ vardarbîba mâjâs un pazemojumi ir veselîbas jautâjums, kas kïûst arvien lielâka problçma. Sievietes visâ pasaulç, seviðíi jaunas sievietes, pastiprinâti smçíç; tam ir smaga ietekme uz viòu un bçrnu veselîbu. Profesionâlajâm slimîbâm arî ir augoða nozîme, jo liels skaits sievieðu strâdâ zemu apmaksâtu darbu gan formâlajâ, gan neformâlajâ darba tirgû sliktos un veselîbai bîstamos apstâkïos, un to skaits ir pieaugoðs. Krûðu vçzis un citas reproduktîvas sistçmas vçþa formas, kâ arî neauglîba traumç arvien lielâku skaitu sievieðu, bet tâs bûtu novçrðamas pie agrînas diagnostikas un ârstçðanas.



101.	Òemot vçrâ plânotâ dzîves ilguma pieaugumu un augoðo vecu sievieðu skaitu, arî viòu veselîbas problçmas ir jâòem vçrâ. Ilgtermiòa veselîbas izredzes sievietçm ietekmç izmaiòas menopauzç, kas kopâ ar citiem faktoriem visas dzîves laikâ, tâdiem kâ nabadzîgs uzturs, fiziskâs slodzes trûkums, var veicinât kardiovaskulârâs saslimðanas un osteoporozi. Arî citas ar novecoðanu saistîtas slimîbas un attiecîba starp sievieðu novecoðanu un invaliditâti prasa speciâlu uzmanîbu.



102.	Sievietes, tâpat kâ vîrieði, îpaði lauku apgabalos un nabadzîgos reìionos ir arvien vairâk pakïauti vides radîtiem veselîbas traucçjumiem, kas ir katastrofu un vides degradâcijas rezultâts. Sievietçm ir atðíirîga reakcija uz vides postîjumiem, saindçðanu un íîmiskajâm vielâm, respektîvi, viòu veselîba reaìç atðíirîgi nekâ vîrieðiem.



103.	Sievieðu veselîbas aprûpes kvalitâte ir neefektîva vairâku iemeslu dçï, atkarîbâ no vietçjiem apstâkïiem, Sievietes bieþi netiek respektçtas, netiek ievçrotas viòu tiesîbas uz privâtâs dzîves noslçpumu un konfidencialitâti, viòâm ne vienmçr ir pieejama informâcija par iespçjamo izvçli un pakalpojumiem. Vçl vairâk, daþâs zemçs sievieðu dzîve ir pârâk medicinizçta (overmedicating), kas noved pie nevajadzîgas ârstu iejaukðanâs un nepiemçrotas ârstçðanas.



104.	Statistikas dati par veselîbu ne vienmçr tiek sistemâtiski apkopoti, sadalîti pçc vecuma, dzimuma, sociâli ekonomiskâ statusa un spçkâ esoðajiem demogrâfiskajiem kritçrijiem, lai kalpotu mazaizsargâto, maznodroðinâto vai citu grupu interesçm un viòu problçmu atrisinâðanai. Daudzâs valstîs nav pieejami jauni autoritatîvi dati par sievieðu mirstîbu un invaliditâti , kâ arî apstâkïiem un slimîbâm, kas specifiski ietekmç tieði sievietes. Relatîvi maz ir zinâms par sociâlo un ekonomisko faktoru ietekmi uz meiteòu un sievieðu veselîbu visâs vecuma grupâs, kâ arî par veselîbas aprûpes pakalpojumu pieejamîbu meitençm un sievietçm, to izmantoðanas lietderîbu, veselîbas profilakses programmu ietekmi uz sievieðu veselîbu. Nav pietiekami pçtîti faktori, kas ietekmç sievieðu veselîbu, trûkst arî finansçjuma ðâda rakstura pçtîjumu veikðanai. Zinâtniskâ izpçte, piemçram, par sirds slimîbâm un epidemioloìiskie pçtîjumi daudzâs valstîs, galvenokârt tiek balstîti uz vîrieðu veselîbas studijâm un neizceï specifiskâs sievieðu problçmas. Klîniskâ izpçte, kur iesaistîtas sievietes, lai noskaidrotu nepiecieðamo zâïu, ieskaitot kontraceptîvos lîdzekïus, daudzumu, efektivitâti un blakusefektus, bieþi vien iztrûkst vispâr vai arî netiek veikti saskaòâ ar izpçtes un apmâcîbu çtiskajâm normâm. Daudzi zâïu terapijas un cita veida ârstçðanas, kas veikta sievietçm, protokoli tiek balstîti uz izpçti par vîrieðiem, bez jebkâdas izmeklçðanas par to ietekmi uz sievietes organismu.



105.	Novçrðot nevienlîdzîbu veselîbas aprûpes statusa un pieejamîbas ziòâ starp vîrieðiem un sievietçm, valdîbâm un citâm iesaistîtajâm pusçm vajadzçtu veicinât aktîvu un redzamu politiku dzimumu perspektîvas iestrâdâðanâ visâs programmâs tâ, lai pirms lçmumu pieòemðanas tiktu izdarîta analîze par to ietekmi kâ uz sievietçm, tâ uz vîrieðiem.





{Palielinât iespçjas sievietçm saòemt piemçrotu, pieejamu un kvalitatîvu veselîbas aprûpi un lîdzîgus pakalpojumus visâ dzîves laikâ}





Stratçìiskais mçríis C.1.	Palielinât iespçjas sievietçm saòemt piemçrotu, pieejamu 					 un kvalitatîvu veselîbas aprûpi, informâciju par to un 					 lîdzîgus pakalpojumus 	 

	

Nepiecieðamâ rîcîba



106.	Valdîbâm, sadarbîbâ ar nevaldîbas organizâcijâm un darba devçju un strâdnieku organizâcijâm ar starptautisko institûciju palîdzîbu:



	(a) 	Atbalstît saistîbu izpildi, kas noteiktas Starptautiskâs konferences par apdzîvotîbu un attîstîbu Rîcîbas programmâ un ziòojumâ un Kopenhâgenas Deklarâcijâ par sociâlo attîstîbu un Pasaules samita par sociâlo attîstîbu Rîcîbas programmâ 14/ un to valstu saistîbâs, kas ir dalîbvalstis Konvencijai par jebkuras sievieðu diskriminâcijas pret sievietçm izskauðanu un citiem starptautiskajiem lîgumiem, lai sasniegtu meiteòu un sievieðu veselîbas vajadzîbas visos vecumos;



	(b) Apliecinât meiteòu un sievieðu tiesîbas uz augstâko pieejamo fiziskâs un garîgâs veselîbas standartu, aizsargât un veicinât ðo tiesîbu îstenoðanu, iestrâdât tâs nacionâlajâ likumdoðanâ, piemçram, pârskatît esoðo likumdoðanu, ieskaitot tâs veselîbas aizsardzîbas sadaïu, kâ arî nozares politiku, kur tas nepiecieðams, lai atspoguïotu saistîbas pret sievietes veselîbu un nodroðinât, lai sievietes jût savas lomas sabiedrîbâ maiòu jebkurâ pasaules valstî;



	(c) 	Izstrâdât un ieviest, sadarbîbâ ar sievieðu un sabiedriskajâm organizâcijâm, dzimumu specifikai atbilstoðas veselîbas programmas, ieskaitot decentralizçtus veselîbas aprûpes pakalpojumus, kas vçrsti uz sievietes vajadzîbâm visâ tâs dzîves garumâ, òemot vçrâ viòas daudzâs lomas un atbildîbas, laika prasîbas, kâ arî specifiskâs lauku sievieðu, invalîdu vajadzîbas, ieskaitot vajadzîbas atkarîbâ no vecuma, sociâli ekonomiskajâm un kultûras atðíirîbâm; iesaistît sievietes, îpaði vietçjâs un pamattautîbu sievietes, veselîbas aprûpes prioritâðu noteikðanâ, plânoðanâ un programmu izstrâdç, kâ arî novçrst visus ðíçrðïus sievieðu veselîbas aprûpes iestâþu funkcionçðanai un pieejamîbai;



	(d)	 Nodroðinât sievietçm pieeju sociâlajai nodroðinâðanai lîdzîgi kâ vîrieðiem, visâ dzîves laikâ;



	(e)	 Piedâvât pieejamâkus primârâs veselîbas aprûpes pakalpojumus augstâ kvalitâtç, ieskaitot seksuâlâs un reproduktîvâs veselîbas aprûpi, ietverot informâciju par ìimenes plânoðanu un pakalpojumiem, veltot îpaðu uzmanîbu mâtes aprûpei un neatliekamâs medicîniskâs palîdzîbas sistçmai, kâ tas tika nolemts Starptautiskâs konferences par apdzîvotîbu un attîstîbu Rîcîbas programmâ.;



	(f)	Pârveidot veselîbas informâciju, pakalpojumus un veselîbas darbinieku apmâcîbu, òemot vçrâ dzimumu specifiku un dodot iemaòas saskarsmç, lai nodroðinâtu klienta privâtâs dzîves neaizskaramîbu un konfidencialitâti. Ðiem pakalpojumiem, informâcijai un apmâcîbai ir jâbût ar holistisku (visaptveroðu ) pieeju;



	(g) Nodroðinât, ka visi veselîbas aprûpes darbinieki rîkojas saskaòâ ar cilvçktiesîbu normâm, kâ arî çtiskajiem, profesionâlajiem un dzimumu specifiku vçrâ òemoðiem standartiem, sniedzot sievietçm nepiecieðamos pakalpojumus, tas jâveic atbildîgi, brîvprâtîgi un ar savstarpçju piekriðanu. Veicinât çtisko kodeksu, kas atbilst starptautiskajiem medicînas çtikas kodeksiem un profesionâlu mediíu çtiskajiem principiem, izstrâdi, ievieðanu un izplatîðanu;



	(h) Darît visu nepiecieðamo, lai novçrstu kaitîgu, medicîniski neattaisnotu piespiedu medicînisko iejaukðanos, kâ arî nepiemçrotu ârstçðanu. Visâm sievietçm jâbût informçtâm par viòu izvçles iespçjâm, ieskaitot iespçjamos guvumus un zaudçjumus, blakusefektus katrâ gadîjumâ, darbs jâveic atbilstoði apmâcîtam personâlam;



	(i)	Nostiprinât un pârorientçt veselîbas pakalpojumus, îpaði primâro veselîbas aprûpi, lai nodroðinâtu meitençm un sievietçm universâlu pieeju kvalitatîviem medicîniskajiem pakalpojumiem, samazinât ar grûtniecîbu saistîto veselîbas traucçjumu un invaliditâtes gadîjumu skaitu, kâ arî sasniegt pasaulç plaði akceptçto mçríi samazinât mirstîbu saistîbâ ar grûtniecîbu vismaz par 50% no 1990. gada lîmeòa lîdz 2000. gadam un pârçjo pusi lîdz 2015. gadam; nodroðinât, ka ir pieejami nepiecieðamie pakalpojumi visos veselîbas aizsardzîbas sistçmas lîmeòos; padarît reproduktîvâs veselîbas aprûpi pieejamu ar primârâs veselîbas aprûpes sistçmas palîdzîbu visiem cilvçkiem atbilstoðajâ vecumâ cik âtri iespçjams, bet ne vçlâk kâ 2015. gadâ;



	(j)	Atzît nedroðu abortu ietekmi uz veselîbu kâ nozîmîgu sabiedrîbas veselîbas problçmu un risinât to kâ teikts Starptautiskâs konferences par apdzîvotîbu un attîstîbu Rîcîbas programmas paragrâfâ 8.25; 	



	(k) Starptautiskâs konferences par apdzîvotîbu un attîstîbu Rîcîbas programmas paragrâfâ 8.25 teikts: “Nekâdâ gadîjumâ nedrîkst popularizçt abortu kâ ìimenes plânoðanas metodi. Visâm valdîbâm un atbilstoðâm starpvaldîbu un nevalstiskajâm organizâcijâm ir jânostiprina savas saistîbas attiecîbâ uz sievieðu veselîbu, lai risinâtu nedroðu abortu ietekmi uz sievieðu veselîbu 15/ un novçrst vajadzîbu pçc abortiem, paplaðinot ìimenes plânoðanas izglîtîbu un pakalpojumus. Nevçlamas grûtniecîbas novçrðanai ir jâbût prioritârai, un aborts kâ ìimenes plânoðanas veids jânovçrð jebkuriem lîdzekïiem. Sievietçm, kam iestâjusies nevçlama grûtniecîba jâdod informâcija par izvçli un jârada apstâkïi pareiza lçmuma pieòemðanai. Jebkuri lîdzekïi abortu ierobeþoðanai veselîbas sistçmâ veicami saskaòâ ar nacionâlo likumdoðanu. Apstâkïos, kur aborts nav pretlikumîgs, tam jâbût droðam. Jebkurâ gadîjumâ sievietçm ir jâbût pieejamiem kvalitatîviem pakalpojumiem, lai pârvarçtu ar abortu saistîtâs sekas. Pçc aborta gan lîdzjûtîgs padoms, gan nepiecieðamâ izglîtîba un ìimenes plânoðanas pakalpojumi jâsniedz laicîgi, lai izvairîtos no atkârtotiem abortiem.” Jâpârskata likumi, kas paredz sodu sievietçm, kas izvçlçjuðâs nelegâlu abortu;



	(l)	Pievçrst nepiecieðamo uzmanîbu meiteòu vajadzîbâm, seviðíi veselîga dzîves veida veicinâðanai, ieskaitot fizisko aktivitâti; darît iespçjamo, lai izlîdzinâtu meiteòu un zçnu invaliditâtes un mirstîbas râdîtâjus, kas meitençm ir augstâki, tajâ pat laikâ tiecoties uz starptautiski atzîtiem mçríiem bçrnu un zîdaiòu mirstîbâ - precîzâk, lîdz 2000. gadam samazinât bçrnu lîdz 5 gadu vecumam un zîdaiòu mirstîbu par 1/3 no 1990. gada lîmeòa vai no 50 lîdz 70 miruðiem dzemdîbâs uz 

	1 000 dzîviem zîdaiòiem; kâ arî lîdz 2015. gadam zîdaiòu mirstîbu zem 35 no 1000 un bçrnu lîdz 5 gadu vecumam - 45 no 1000;



	(m) Nodroðinât, ka meitençm ir pieejama informâcija par veselîbu un uzturu un pakalpojumi visâ periodâ lîdz nobrieðanai, lai nodroðinâtu veselîgu pâreju no bçrnîbas uz pieauguða cilvçka dzîvi;



	(n) Izstrâdât informâcijas programmas un pakalpojumus, lai palîdzçtu sievietçm saprast un piemçroties pârmaiòâm saistîbâ ar novecoðanu, kâ arî apmierinât vecâku sievieðu vajadzîbu pçc ârstçðanas un veselîbas aprûpes, seviðíi vçrðot uzmanîbu uz sievietçm, kas ir fiziski vai psiholoìiski atkarîgas;



	(o) Nodroðinât, ka meitenes un sievietes, kam ir kâda invaliditâtes forma saòemtu nepiecieðamos pakalpojumus;



	(p) Izstrâdât speciâlas programmas un ierosinât nepiecieðamo likumdoðanu, lai izvairîtos un novçrstu ar vidi un darba apstâkïiem saistîtus veselîbas traucçjumus, kas saistîti ar darbu mâjâs, darbavietâ vai jebkur citur, îpaðu uzmanîbu veltot grûtniecçm un sievietçm, kas zîda mazuïus;



	(q) Integrçt psiholoìiskâs veselîbas pakalpojumus primârâs veselîbas aprûpes sistçmâs vai citos piemçrotos lîmeòos, izstrâdât atbalsta programmas un apmâcît primârâs veselîbas aprûpes darbiniekus, rûpçties par meitençm un sievietçm, kas izcietuðas vardarbîbu, îpaði vardarbîbu ìimenç, seksuâlos pazemojumus vai citu pazemoðanu bruòotu un citu konfliktu rezultâtâ;



	(r) Veicinât sabiedrîbas informçðanu par zîdîðanas priekðrocîbâm, analizçt ceïus, kâ pilnîbâ ieviest Pasaules Veselîbas organizâcijas WHO/UNICEF Starptautiskâ kodeksa par mâtes piena aizvietotâju mârketingu, rosinât mâtes zîdît savus bçrnus, sniedzot juridisku, ekonomisku, praktisku un emocionâlu atbalstu;



	(s) Ieviest mehânismus, lai atbalstîtu un iesaistîtu nevalstiskâs organizâcijas, îpaði sievieðu organizâcijas, profesionâlâs grupas un citas institûcijas to meiteòu un sievieðu veselîbas uzlaboðanâ; paredzçt ðo sadarbîbu veidojot valdîbas politiku, programmu izstrâdç un ievieðanâ veselîbas aizsardzîbas un citos sektoros visos to lîmeòos;



	(t)	Atbalstît nevaldîbas organizâcijas, kas strâdâ sievieðu veselîbas uzlaboðanai un atbalstît viòu darba koordinçðanâ un nepiecieðamâs saskarsmes veidoðanâ ar citâm iesaistîtâm institûcijâm;



	(u) Racionalizçt zâïu iepirkðanas procedûras un nodroðinât garantçtu, nepârtrauktu, ilgtermiòa un augstas kvalitâtes farmaceitisko, kontraceptîvo un citu lîdzekïu un iekârtu iegâdi, lietojot WHO Parauga sarakstu nepiecieðamajâm zâlçm kâ palîglîdzekli, nodroðinât zâïu un to devu droðîbu nacionâlajâ zâïu apstiprinâðanas sistçmâ;



	(v) Uzlabot piemçrotas ârstçðanas un rehabilitâcijas pieejamîbu sievietçm un viòu ìimençm;



	(w) Nodroðinât un veicinât nacionâlo ìimenes un pârtikas droðîbu, ieviest programmas, kas uzlabo uztura stâvokli visâm sievietçm un meitençm, ievieðot saistîbas, ko valstis uzòçmuðâs Starptautiskâs konferences par uzturu Rîcîbas programmâ, 16/, ieskaitot bçrnu lîdz 5 g. vecumam nepietiekama un nepareiza uztura novçrðanu jebkur pasaulç lîdz 1/2 no 1990. gada lîmeòa lîdz 2000. gadam, speciâli vçrðoties pret dzimumu starpîbu uztura saòemðanâ, kâ arî samazinât dzelzs nepietiekamîbu un ançmiju meitençm un sievietçm par 1/3 no 1990. gada lîmeòa lîdz 2000. gadam;



	(x) Nodroðinât dzeramâ ûdens universâlu pieejamîbu, kâ arî sanitâros apstâkïus, ieviest ðai sakarâ efektîvu sabiedriskâs sadales mehânismu cik âtri iespçjams;



	(y) Nodroðinât pilnu un vienlîdzîgu pieeju veselîbas aizsardzîbas infrastruktûrai un pakalpojumiem pamattautîbu sievietçm.





Stratçìiskais mçríis C.2.	Nostiprinât profilaktiskâs programmas sievieðu veselîbas 					stâvokïa uzlaboðanai 	 	 					

Nepiecieðamâ rîcîba



107.	Valdîbâm, sadarbîbâ ar nevaldîbas organizâcijâm, masu mçdijiem, privâto sektoru un atbilstoðajâm starptautiskajâm organizâcijâm, ieskaitot ANO institûcijas, vadoties pçc nepiecieðamîbas:



	(a)	Dot priekðroku gan formâlâm, gan neformâlâm apmâcîbas programmâm, kas veicina un attîsta sievieðu paðnovçrtçjumu, dod zinâðanas, ïauj pieòemt lçmumus un uzòemties atbildîbu par savu veselîbu, sasniegt savstarpçju respektu par seksualitâtes un bçrnu radîðanas aspektiem un izglîto attiecîbâ uz sievietes veselîbas nozîmîgumu, speciâli akcentçjot programmas, kas izglîto gan sievietes, gan vîrieðus nevçlamu attiecîbu un prakses izmaiòai, ieskaitot sievieðu ìenitâliju izmaiòu, priekðrokas doðanu dçliem, agrâm laulîbâm, ieskaitot bçrnu laulîbas, vardarbîbu pret sievieti, viòas seksuâlu ekspluatçðanu, seksuâlu piespieðanu, kas bieþi ir arî cçlonis AIDS un citu seksuâli transmisîvo slimîbu izplatîbai, pârmçrîgu zâïu lietoðanu, diskriminâciju pret meitençm un sievietçm attiecîbâ uz uzturu un citâm nevçlamâm rîcîbâm, kas ietekmç sievieðu dzîvi, veselîbu un labklâjîbu, kâ arî atzîstot, ka daþas no ðî rîcîbâm ir cilvçktiesîbu pârkâpumi un medicînas çtikas principu pârkâpumi;



	(b) 	Vadît sociâlo, tautas attîstîbas, izglîtîbas un nodarbinâtîbas politiku tâ, lai novçrstu sievieðu nabadzîbu un ar to saistîto risku veselîbai;



	(c)	Veicinât vîrieðu lîdzvçrtîgu piedalîðanos bçrnu aprûpç un mâjas darbos un panâkt, ka viòi materiâli rûpçjas par savu ìimeni, ja arî tajâ nedzîvo;



	( d)	Nodroðinât likumu ietekmi, pârkârtot institûcijas un veicinât normas un praksi, kas novçrð diskriminâciju pret sievietçm un iedroðina gan sievietes, gan vîrieðus bût atbildîgiem par savu seksuâlo un reproduktîvo uzvedîbu, nodroðinât pilnu respektu pret personas integritâti, rîkoties, lai nodroðinâtu apstâkïus, kas nepiecieðami sievietei, lai nodroðinâtu savas tiesîbas saistîbâ ar bçrnu radîðanu un novçrst neatbilstoðu praksi un likumus;



	(e) Sagatavot un izplatît pieejamu informâciju sabiedriskâs veselîbas kampaòâs, masu mçdijos, ar atbilstoðu padomdevçju un izglîtîbas sistçmu, kas radîta, lai nodroðinâtu, ka sievietes un vîrieði, îpaði jaunieði un jaunietes varçtu saòemt informâciju par savu veselîbu, seksualitâti un reproduktîvajâm funkcijâm, òemot vçrâ bçrnu tiesîbas uz pieeju informâcijai, privâtâs dzîves neaizskaramîbu, konfidencialitâti, savstarpçju respektu un informçtu piekriðanu, kâ arî vecâku atbildîbas, tiesîbas un pienâkumus; juridisko informâciju, kas saprotama attiecîgajâ vecumâ un òem vçrâ viòa iespçjas, pienâcîgu vadîbu un palîdzîbu bçrnam realizçjot viòa tiesîbas atbilstoði Bçrnu tiesîbu konvencijai un saskaòâ ar Konvenciju par jebkuras sievieðu diskriminâcijas izskauðanu. Visâ rîcîbâ, kas saistîta ar bçrniem, jâòem vçrâ viòa intereses kâ pirmais pamatprincips;



	(f) 	Radît papildus sistçmas izglîtîbas sistçmai gan darbavietâs, gan sabiedrîbâ, lai radîtu iespçju piedalîties sporta, rekreâcijas un fiziskâs aktivitâtes nodarbîbâs meitençm un sievietçm visos vecumos tâdâ pat mçrâ kâ vîrieðiem un zçniem;



	(g)	Atzît pusaudþu specifiskâs vajadzîbas un ieviest nepiecieðamâs programmas, tâdas kâ informâcija un izglîtîba par seksuâlâs un reproduktîvâs veselîbas jautâjumiem, seksuâli transmisîvajâm slimîbâm, ieskaitot AIDS, òemot vçrâ bçrnu tiesîbas un vecâku atbildîbu, tiesîbas un pienâkumus, kas minçti paragrâfâ 108 (e);



	(h)	Izstrâdât politiku, kas samazina neproporcionâlu un pieaugoðu sievieðu pienâkumu nastu, kam ir daþâdas lomas ìimenç un sabiedrîbâ, sniedzot viòâm atbilstoðu palîdzîbu un atbalstu, arî veselîbas un sociâlos pakalpojumus;



	(I)	Pieòemt likumus, kas nodroðina, ka darba apstâkïi, ieskaitot algu un paaugstinâðanu amatâ sievietçm, kas strâdâ veselîbas aprûpes sistçmas visos lîmeòos ir nediskriminçjoðs un atbilst profesionâliem standartiem, lai veicinâtu viòas strâdât efektîvi;



	(j)	Nodroðinât, ka informâcija par veselîbu un uzturu, kâ arî apmâcîba ðajos jautâjumos kïûst pieauguðo analfabçtisma likvidçðanas un pamatskolu programmu integrâla sastâvdaïa;



	(k)	Veikt kampaòas mçdijos un izstrâdât informâcijas un izglîtîbas programmas, kas informç meitenes un sievietes par pârmçrîgas çðanas kaitîgumu un izstrâdât stratçìijas to novçrðanai un veselîbas atjaunoðanai;



	(l)	Ieteikt un ieviest plaðas programmas osteoporozes, kas ir galvenokârt sievieðu slimîba, profilaksei, diagnosticçðanai un ârstçðanai;



	(m)	Izveidot un/vai nostiprinât programmas un pakalpojumus, ieskaitot kampaòas mçdijos, kas veltîtas krûðu vçþa un citu reproduktîvâs sistçmas vçþa formu profilaksei, agrai diagnostikai un ârstçðanai;	 



	(n)	Samazinât vides postîjumus, kam ir augoða ietekme uz veselîbu, îpaði nabadzîgos reìionos un sabiedrîbâs; pielietot principu uzmanîties, pirms draudi ir pierâdîti, kâ tas noteikts Rio Deklarâcijâ par vidi un attîstîbu, ko adaptçja ANO Konference par vidi un attîstîbu, 17/ un iekïaut datus par sievieðu veselîbas saistîbu ar vides stâvokli Rîcîbas programmas Agenda 21 uzraudzîðanâ un ievieðanâ;



	(o)	Radît pârliecîbu sievieðu, veselîbas darbinieku, politikas izstrâdâtâju un plaðas sabiedrîbas vidû par nopietniem, bet novçrðamiem veselîbas traucçjumiem, ko izraisa tabakas patçriòð, kâ arî vajadzîbu pçc regulçjoðiem un izglîtîbas pasâkumiem, lai samazinâtu smçíçðanu kâ vienu no veselîbas profilakses veidiem;



	(p)	Nodroðinât, ka medicînas skolu programmas un cita veselîbas aprûpes apmâcîba ietver obligâtus, plaðus kursus par sievietes veselîbu;



	(q)	Adaptçt specifiskus aizsardzîbas lîdzekïus, lai aizsargâtu sievietes, jaunietes un bçrnus no jebkuras piespieðanas - seksuâlas ekspluatçðanas, nelegâlas tirdzniecîbas un vardarbîbas, piemçram, iekïaujot ðos formulçjumus un to realizçðanas mehânismus likumos, kâ arî sniegt juridisku aizstâvîbu, medicînisko un citu palîdzîbu ðajos gadîjumos; 



Stratçìiskais mçríis C.3.	Îstenot dzimumam atbilstoðas programmas, kas vçrstas pret 				 seksuâli transmisîvo slimîbu izplatîðanos, HIV/AIDS, un 					 risina ar seksuâlo un reproduktîvo veselîbu saistîtus 						jautâjumus



Nepiecieðamâ rîcîba



108.	Valdîbâm, starptautiskajâm institûcijâm, ieskaitot atbilstoðâs ANO organizâcijas, divpusçjiem un daudzpusçjiem donoriem un nevaldîbas organizâcijâm:



	(a)	Nodroðinât sievieðu, îpaði ar AIDS un citâm seksuâli transmisîvajâm slimîbâm inficçto vai arî AIDS pandçmijas ietekmçto, iesaistîðanos lçmumu pieòemðanâ un AIDS un citu seksuâli transmisîvo slimîbu apkaroðanas programmu izstrâdç, ievieðanâ, uzraudzîbâ un novçrtçðanâ;



	(b)	Pârskatît un izveidot jaunus likumus un apkarot praksi, kas veicina sievietes iespçjamîbu saslimt ar AIDS un citâm seksuâli transmisîvajâm slimîbâm, kâ arî izstrâdât likumus, lai aizsargâtu pret diskriminâciju sievietes, pusaudzes un meitenes, kas cieð no AIDS;



	(c) 	Rosinât visus sabiedrîbas sektorus, ieskaitot valdîbu, kâ arî starptautisko sabiedrîbu izstrâdât lîdzjûtîgas, nediskriminçjoðas un atbalstoðas programmas saistîbâ ar AIDS, kas aizsargâtu saslimuðo cilvçku tiesîbas;



	(d)	Apzinât AIDS pandçmijas apmçru valstîs un tâs ietekmi uz sievietçm, lai nodroðinâtu, ka inficçtâs sievietes netiek apkaunotas vai diskriminçtas, ieskaitot ceïojumos;



	(e)	Veidot dzimumu vçrâ òemoðas daudzsektorâlas programmas un stratçìijas, lai izbeigtu sievieðu un meiteòu sociâlo subordinâciju un nodroðinâtu viòu sociâlâ un ekonomiskâ stâvokïa uzlaboðanos un vienlîdzîbu; veicinât vîrieðu izglîtîbas programmas, lai veicinâtu izpratni par viòu lomu AIDS un citu seksuâli transmisîvo slimîbu izplatîðanâs novçrðanâ;



	(f)	Veicinât tâdas sabiedrîbas attîstîbas stratçìijas, kas aizsargâtu visu vecumu sievietes no AIDS un citâm seksuâli transmisîvajâm slimîbâm, sniegt atbalstu un rûpes inficçtajâm meitençm, sievietçm un viòu ìimençm, kâ arî mobilizçt visu sabiedrîbu pret AIDS pandçmiju, lai pieprasîtu atbildîgo iestâþu rîcîbu laicîgi, lîdzsvaroti un òemot vçrâ dzimumu îpatnîbas;



	(g)	Atbalstît un stiprinât nacionâlo kapacitâti, lai radîtu un uzlabotu dzimumu specifiku vçrâ òemoðas programmas par AIDS un citâm seksuâli transmisîvajâm slimîbâm, ieskaitot resursu pieðíirðanu sievietçm, kam nepiecieðamas rûpes saistîbâ ar AIDS pandçmiju, ieskaitot bçrnus un vecas sievietes;



	(h)	Piedâvât apmâcîbas un speciâlo izglîtîbu vecâkiem un lçmumu pieòçmçjiem, kâ arî sabiedrîbas autoritâtçm visos lîmeòos, ieskaitot reliìiskâs un tradicionâlâs autoritâtes par AIDS un citu seksuâli transmisîvo slimîbu profilaksi un to ietekmi uz sievietçm un vîrieðiem visos vecumos;



	(i)	Sniegt visâm sievietçm un veselîbas darbiniekiem visu nepiecieðamo informâciju un izglîtîbu par seksuâli transmisîvajâm slimîbâm, ieskaitot AIDS un to ietekmi uz grûtniecîbu, zîdaini, krûts baroðanu;



	(j)	Palîdzçt sievietçm un viòu formâlajâm un neformâlajâm organizâcijâm nodibinât un izplatît paðmâcîbas programmas un piedalîties to izstrâdâðanâ, ievieðanâ un pârraudzîbâ; 	



	(k)	Veicinât savstarpçji respektçjoðas un lîdztiesîgas sievieðu un vîrieðu attiecîbas, it îpaði vçrstas uz pusaudþu audzinâðanu, lai veicinâtu pozitîvu un atbildîgu savas seksualitâtes apzinâðanu;



	(l)	Izstrâdât specifiskas programmas vîrieðiem un pusaudþiem, òemot vçrâ vecâku lomas, kâ norâdîts paragrâfâ 108 (e), lai dotu pilnîgu un precîzu informâciju par droðu un atbildîgu seksuâlo un reproduktîvo uzvedîbu, ieskaitot brîvprâtîgas, piemçrotas un efektîvas metodes, kâ vîrieði var veicinât izsargâðanos no AIDS un citâm seksuâli transmisîvajâm slimîbâm, tai skaitâ atturçðanos un kondoma lietoðanu;



	(m)	 Nodroðinât visiem indivîdiem un pâriem pieeju piemçrotiem un pieòemamiem pakalpojumiem primârâs veselîbas aizsardzîbas sistçmâ, attiecîbâ uz seksuâli transmisîvajâm slimîbâm, ieskaitot AIDS un paplaðinât konsultâciju saòemðanas iespçjas, kâ arî brîvprâtîgu, konfidenciâlu diagnostiku un ârstçðanu sievietçm; nodroðinât, ka augstas kvalitâtes kondomi un arî zâles seksuâli transmisîvo slimîbu ârstçðanai tiek izplatîti ar veselîbas aprûpes iestâþu palîdzîbu;



	(n)	Atbalstît programmas, kas atzîst, ka AIDS saslimðanas risks ir saistîts ar atbilstoðu uzvedîbu - intravenozu zâïu lietoðanu, bezatbildîgu un neaizsargâtu seksuâlo uzvedîbu, kas saistîta ar iztikas pelnîðanu un kas nodroðina ðâdas uzvedîbas profilaksi;



	(o)	Atbalstît un veicinât uz rîcîbu vçrstu izpçti par pieejamâm, sievietçm lietojamâm metodçm, lai izsargâtos no AIDS un citâm seksuâli transmisîvajâm slimîbâm vai stratçìijâm, kas rosina sievietes sevi aizsargât no tâm un iespçjamo aprûpi, atbalstu un ârstçðanu saslimðanas gadîjumâ, kâ arî iesaistît sievietes ðajos pçtîjumos;



	(p)	Atbalstît un uzsâkt pçtîjumus par specifiskâm sievietes vajadzîbâm un situâcijâm, ieskaitot saslimðanu ar AIDS un citâm seksuâli transmisîvajâm slimîbâm sievietes organismâ, par sievieðu kontrolçtâm aizsardzîbas metodçm, kâ non-spermicidal microbicides ,kâ arî sievieðu un vîrieðu riskantu praksi vai uzskatiem.



Stratçìiskais mçríis C.4.	Veicinât izpçti un izplatît informâciju par sievieðu stâvokli



Nepiecieðamâ rîcîba



109.	Valdîbâm, ANO sistçmai, veselîbas aizsardzîbas profesijâm, zinâtniskâs izpçtes institûcijâm, nevaldîbas organizâcijâm, donoriem, farmâcijas rûpniecîbai un masu informâcijas lîdzekïiem, pçc atbilstîbas:



	(a)	Gatavot pçtniekus, kâ arî ieviest sistçmas datu savâkðanai, lietoðanai, analîzei un iedalîjumam, starp citiem faktoriem, arî pçc dzimuma un vecuma, citiem atzîtiem demogrâfiskiem un sociâli ekonomiskiem râdîtâjiem, kas domâti politiíiem programmu izstrâdç, uzraudzîbâ un novçrtçðanâ;



	(b)	Veicinât dzimumu vçrâ òemoðu un uz sievietes vajadzîbâm vçrstu veselîbas izpçti, ârstçðanu un tehnoloìijas, kâ arî savienot tradicionâlâs un pamattautîbu zinâðanas ar moderno medicînu, lai informâcija bûtu pieejama sievietçm informçtu un atbildîgu lçmumu pieòemðanai;



	(c)	Palielinât to sievieðu skaitu, kas strâdâ vadoðu darbu veselîbas aizsardzîbas profesijâs, ieskaitot pçtniecîbu un zinâtni, panâkot vienlîdzîbu iespçjami âtri;



	(d)	Palielinât finansu un citu atbalstu no visiem avotiem profilaktiskai, piemçrotai biomedicîniskai, uzvedîbas, epidemioloìiskai un veselîbas pakalpojumu izpçtei, par sievieðu veselîbas jautâjumiem un sievieðu veselîbas problçmu sociâlo, ekonomisko un politisko cçloòu izpçtei, ieskaitot dzimumu nevienlîdzîbas ietekmi, seviðíi attiecîbâ uz hroniskâm un nelipîgâm slimîbâm, sirds slimîbâm, vçzi, reproduktîvajâm slimîbâm un traumâm, AIDS un citâm seksuâli transmisîvajâm slimîbâm, vardarbîbu ìimenç, profesionâlajâm slimîbâm, invaliditâti, ar vidi saistîtâm veselîbas problçmâm, tropiskajâm slimîbâm un novecoðanas aspektiem;



	(e)	Informçt sievietes par saslimðanas ar vçzi un reproduktîvâs sistçmas saslimðanu riska faktoriem, lai viòas pieòemtu informçtus lçmumus par savu veselîbu;



	(f)	Atbalstît un finansçt sociâlo, ekonomisko, politisko un kultûras izpçti par dzimumu nevienlîdzîbas ietekmi uz sievietes veselîbu, ieskaitot etioloìiju, epidemioloìiju, pakalpojumu sniegðanu un izmantoðanu un vçlamo ârstçðanas rezultâtu;



	(g)	Atbalstît veselîbas aprûpes sistçmas un tâs darbîbas izpçti, lai uzlabotu pakalpojumu kvalitâti un pieejamîbu, pienâcîgu atbalstu sievietçm, kas strâdâ veselîbas aprûpes sistçmâ un pârbaudît, kâ sievietes izmanto ðos pakalpojumus;



	(h)	Dot finansiâlu un institucionâlu atbalstu zinâtniskajai izpçtei droðu, efektîvu, pieejamu un pieòemamu metoþu un tehnoloìiju izstrâdei sievieðu un vîrieðu seksuâlâs un reproduktîvâs veselîbas veicinâðanai, ieskaitot efektîvâkas, pieejamas un pieòemamas dzimstîbas regulçðanas metodes, ieskaitot ìimenes plânoðanas dabisko metodi abiem dzimumiem, metodes, lai izsargâtos no AIDS un citâm seksuâli transmisîvajâm slimîbâm, kâ arî vienkârðas un lçtas metodes ðo un citu slimîbu diagnosticçðanai. Ðî izpçte visâs tâs pakâpçs ir jâvada no dzimumu perspektîvas, îpaði, no sievieðu veselîbas viedokïa; tai jânotiek stingrâ saskaòâ ar starptautiski atzîtiem biomedicîniskâs izpçtes juridiskajiem, çtiskajiem, medicîniskajiem un zinâtniskajiem standartiem;



	(i)	Tâ kâ nedroði aborti 15/ ir nopietns drauds sievietes veselîbai un dzîvîbai, ir jâstudç un precîzâk jâapkaro abortu cçloòi un to sekas, ieskaitot to ietekmi uz dzimstîbu, reproduktîvo un mentâlo veselîbu, kontraceptîvu lietoðanas praksi; tâpat arî jâstudç abortu komplikâciju ârstçðana un pçcaborta perioda kopðanas metodes;



	(j)	Atzît un veicinât pozitîvus tradicionâlo medicînu sasniegumus, seviðíi, ja to praktizç pamattautîbu sievietes, raudzîties, lai tradîcijas tiktu òemtas vçrâ veselîbas aprûpç, atbalstît pçtîjumus ðai nozarç;



	(k)	Veidot mehânismus pieejamo datu un zinâtnisko pçtîjumu rezultâtu novçrtçðanai un izplatîðanai zinâtniekiem, politikas izstrâdâtâjiem, veselîbas sistçmas profesionâïiem, sievieðu grupâm un citiem;



	(l)	Uzraudzît cilvçku ìençtisko pçtîjumu gaitu no sievieðu veselîbas perspektîvas, kâ arî izplatît pçtîjumu rezultâtus, kas iegûti saskaòâ ar akceptçtajiem çtiskajiem standartiem.





Stratçìiskais mçríis C.5.	Palielinât resursu daudzumu sievieðu veselîbas 						 stâvokïa uzlaboðanai un uzraudzît ðo procesu 



Nepiecieðamâ rîcîba



110.	Valdîbâm visos lîmeòos, un, kur nepiecieðams, sadarbîbâ ar nevaldîbas organizâcijâm, seviðíi sievieðu un jaunatnes organizâcijâm:



	(a)	Palielinât budþetâ pieðíirtos lîdzekïus primârajai veselîbas aprûpei un sociâlajiem pakalpojumiem, ar adekvâtu atbalstu nâkamajiem lîmeòiem, pieðíirot îpaðu vçrîbu meiteòu un sievieðu seksuâlajai un reproduktîvajai veselîbai; prioritâte dodama veselîbas programmâm lauku un nabadzîgiem pilsçtas rajoniem;



	(b)	Veidot jaunus risinâjumus veselîbas pakalpojumu finansçðanai, palielinot sabiedrîbas piedalîðanos un vietçjo finansçjumu; palielinât, kur nepiecieðams, budþeta pieðíîrumus sabiedriskâs veselîbas centriem un uz sabiedrîbu balstîtiem (community based) pakalpojumiem un programmâm, kas risina specifiskâs sievieðu veselîbas problçmas;



	(c)	Izveidot vietçjos veselîbas pakalpojumu centrus, veicinot dzimumu vçrâ òemoðu uz sabiedrîbas piedalîðanos balstîtu veselîbas aprûpi, seviðíi uzsverot profilakses darbu;



	(d)	Izstrâdât mçríus un darbu veikðanas laika grafikus, kur nepiecieðams, lai uzlabotu sievieðu veselîbas aprûpes plânoðanas, ievieðanas, uzraudzîbas un novçrtçjuma programmas, kas balstîtas uz ekspertîzi no dzimumu viedokïa un lieto kvalitatîvos un kvantitatîvos datus, kas sadalîti pçc dzimuma, vecuma un citiem starptautiski atzîtiem demogrâfiskiem un sociâli ekonomiskajiem râdîtâjiem;



	(e)	Iedibinât, kur nepiecieðams, ministriju un starpministriju mehânismus sievieðu veselîbas politikas uzraudzîðanai un ievieðanai, kâ arî programmu reformu; nozîmçt, kur nepiecieðams, augsta lîmeòa atbildîgas autoritâtes nacionâlâs plânoðanas lîmenî, lai sievieðu problçmas tiktu òemtas vçrâ, izstrâdâjot visas atbilstoðâs valdîbas un to aìentûru programmâs.



111.	Valdîbâm, ANO un tâs speciâlajâm aìentûrâm, starptautiskajâm finansu institûcijâm, divpusçjiem donoriem un privâtajam sektoram, pçc atbilstîbas:



	(a)	Formulçt politiku, kas veicina investîcijas sievieðu veselîbâ un, kur 	nepiecieðams, palielinât pieðíîrumus ðâdâm investîcijâm;



	(b)	Piedâvât atbilstoðu materiâlo, finansiâlo un loìistisko palîdzîbu jaunatnes 	nevaldîbas organizâcijâm to nostiprinâðanai, lai tâs spçtu òemt vçrâ veselîbas, 	îpaði seksuâlâs un reproduktîvâs veselîbas apsvçrumus savâ darbîbâ;



	(c)	Dot augstâko prioritâti sievieðu veselîbai, un veidot mehânismus, lai koordinçtu un ieviestu Rîcîbas platformas un atbilstoðo starptautisko lîgumu mehânismus progresa nodroðinâðanai.



D. Vardarbîba pret sievietçm



112. Vardarbîba pret sievietçm ir ðíçrslis, lai sasniegtu vienlîdzîbas, attîstîbas un miera mçríus. Vardarbîba pret sievietçm ierobeþo vai izslçdz iespçju sievietçm baudît savas cilvçktiesîbas un pamatbrîvîbas. Ilgstoðâ nespçja aizsargât un veicinât viòu tiesîbas vardarbîbas gadîjumâ, ir problçma, kas jârisina visâm valstîm. Zinâðanas par tâs cçloòiem un sekâm, kâ arî tâs iespçjamîbu un apkaroðanas lîdzekïiem ir plaði palielinâjuðâs kopð Nairobi konferences. Visâs sabiedrîbâs lielâkâ vai mazâkâ mçrâ, sievietes un meitenes tiek pakïautas fiziskai, seksuâlai un psiholoìiskai apspieðanai, gan ienâkumu ziòâ, ðíiras un kultûras ziòâ. Sievieðu zemais sociâlais un ekonomiskais statuss var bût gan vardarbîbas cçlonis, gan sekas.



113.	Termins ”vardarbîba pret sievieti” nozîmç jebkuru uz dzimuma balstîtu vardarbîbu, kuras rezultâts, vai iespçjamais rezultâts ir sievietes fiziska, seksuâla vai psiholoìiska nelaime vai cieðanas, ieskaitot ðo darbîbu draudus, beztiesisku brîvîbas atòemðanu vai ierobeþoðanu gan privâtajâ, gan sabiedriskajâ dzîvç. Attiecîgi, vardarbîba pret sievieti ietver, bet ne aprobeþojas tikai ar:



		(a) Fizisku, seksuâlu vai psiholoìisku vardarbîbu, kas notiek ìimenç, ieskaitot meiteòu pazemoðanu mâjâs, izvaroðanu no tçva puses, bçrnu ìenitâliju izmaiòu un citas sievieðu veselîbai kaitîgas rîcîbas, kâ arî ar ekspluatâciju saistîto vardarbîbu;



		(b)	Fizisku, seksuâlu un psiholoìisku vardarbîbu, kas notiek sabiedrîbâ, ieskaitot izvaroðanu, seksuâlu pazemoðanu, seksuâlu uzmâcîbu un intîmas attiecîbas darbâ, mâcîbu iestâdçs un citur, nelegâlo tirdzniecîbu ar sievietçm un meitençm un piespiedu prostitûciju;



		(c)	Fizisku, seksuâlu un psiholoìisku vardarbîbu, ko uztur un veic valsts, jebkur, kur tas notiek.



114.	Citi vardarbîbas akti pret sievietçm ietver viòu cilvçktiesîbu pârkâpðanu bruòotu konfliktu gadîjumos, konkrçti, slepkavîbas, sistemâtiska izvaroðana, seksuâla verdzîba un piespiedu grûtniecîba. 



115. Vardarbîba pret sievieti ietver arî piespiedu sterilizâciju un abortus, piespiedu kontraceptîvu lietoðanu, dzimuma izvçli pirms bçrna nâkðanas pasaulç un meiteòu iznîcinâðanu agrînâ vecumâ.



116.	Daþas sievieðu grupas, piemçram, minoritâðu, pamattautîbu, bçgïu, migrantu sievietes, ieskaitot viesstrâdnieces, nabadzîgâs lauku un attâlo rajonu sievietes, pârvietotâs sievietes, sievietes laboðanas iestâdçs, meitenes, invalîdes, vecâkas sievietes, repatriçtas sievietes, sievietes nabadzîbâ, sievietes bruòotu konfliktu, ârvalsts okupâcijas, agresijas karu, pilsoòu karu zonâs, terorisma gadîjumos un íîlnieku sagrâbðanas gadîjumos ir ïoti mazaizsargâtas pret vardarbîbu.



117.	Vardarbîbas akti vai to draudi, neatkarîgi, vai tie notiek mâjâs vai sabiedrîbâ, vai arî valsts rîcîbas dçï, ietver bailes un nedroðîbu sievieðu dzîvçs un ir ðíçrslis vienlîdzîbas, attîstîbas un miera mçríu sasniegðanai. Bailes no vardarbîbas, ieskaitot seksuâlo izmantoðanu ir pastâvîgs ðíçrslis sievieðu mobilitâtei un ierobeþo viòu darbîbai nepiecieðamo resursu pieejamîbu. Augstâs sociâlâs, veselîbas un ekonomiskâs izmaksas indivîdam un sabiedrîbai ir saistîtas ar vardarbîbu pret sievietçm. Vardarbîba pret sievietçm ir viens no bûtiskajiem sociâlajiem mehânismiem, ar kuru sievietes nonâk vîrietim pakïautâ situâcijâ. Daudzos gadîjumos vardarbîba pret sievieti vai meiteni notiek ìimenç vai mâjâs, kur to bieþi pacieð. Noliegums, fizisks un seksuâls pazemojums, meiteòu un sievieðu izvaroðana no ìimenes vîrieðu puses, kâ arî laulâto pazemoðana, bieþi netiek izpaustas, tâdçï ir grûti identificçjamas. Pat, ja tâ tiek izpausta, bieþi ir neiespçjami aizsargât upurus vai sodît vainîgos.



118.	Vardarbîba pret sievieti ir vçsturiski nevienlîdzîgo attiecîbu starp sievietçm un vîrieðiem manifestâcija, kas ir novedusi pie vîrieðu dominçðanas un diskriminâcijas pret sievieti, lai viòa nespçtu pilnîbâ realizçt savas iespçjas. Vardarbîba pret sievieti visâ tâs dzîves laikâ ir atvasinâta no kultûras paraugiem, seviðíi daþâm tradicionâlâm praksçm, kâ arî no visa veida ekstrçmistiskâm darbîbâm saistîbâ ar rasi, dzimumu, valodu vai reliìiju, kas uztur spçkâ zemâko sievietes statusu ìimenç, darbavietâ un sabiedrîbâ. Vardarbîbu pret sievieti saasina sabiedriskais spiediens, piemçram, kauna jûtas, kas saistîtas ar pazemoðanas atklâðanu, nepieejamais juridiskais atbalsts, likumu trûkums, kas efektîvi aizsargâtu sievietes pret vardarbîbu; neveiksmîgas eksistçjoðo likumu izmaiòas; nepietiekamas valdîbas pûles, lai nodroðinâtu likumu ievçroðanu un zinâðanas par tiem; nepietiekama izglîtîba, lai vçrstos pret vardarbîbas cçloòiem. Mçdiju radîtie tçli par vardarbîbu pret sievieti, îpaði tie, kas râda seksuâlo verdzîbu un sievieðu un meiteòu lietoðanu par seksa objektiem, ieskaitot pornogrâfiju, ir faktori, kas veicina ðâdas vardarbîbas izplatîðanos, atgriezeniski ietekmçjot visu sabiedrîbu, tai skaitâ bçrnus un jaunus cilvçkus.



119.	Izaicinoðs , bet nepiecieðams un sasniedzams mçríis ir izstrâdât visaptveroðu un multidisciplinâru pieeju ìimeòu, sabiedrîbu un valstu, kas bûtu brîvas no vardarbîbas, atbalstam. Vienlîdzîba, partnerattiecîbas starp sievieti un vîrieti un cieòa pret cilvçku ir jâiestrâdâ visâ socializâcijas procesâ. Izglîtîbas sistçmâm ir jâveicina paðvçrtîbas apzinâðanâs, savstarpçjs respekts un sadarbîba starp sievietçm un vîrieðiem.



120.	Tâ kâ nav pieejami pçc dzimumiem sadalîti dati un statistika par vardarbîbas bieþumu, ir apgrûtinâta programmu izstrâde un pârmaiòu uzraudzîba. Atbilstoðas dokumentâcijas, kâ arî vietçjo pçtîjumu trûkums par vardarbîbu, seksuâlo pazemoðanu , kam pakïautas sievietes un meitenes gan ìimenç, gan sabiedrîbâ un darbavietâs, rada grûtîbas izveidot specifiskas stratçìijas ðo problçmu novçrðanai. Daudzu zemju pieredze râda, ka sievietes un vîrieði var mobilizçties vardarbîbas pârvarçðanai visâs tâs formâs un efektîvi sabiedriski soïi var tikt vçrsti gan pret vardarbîbas cçloòiem, gan sekâm. Vîrieðu grupas, kas mobilizçjas pret dzimumu vardarbîbu ir nozîmîgs sabiedrotais pârmaiòu sasniegðanai.



121.	Sievietes var bût mazaizsargâtas pret vardarbîbu, ko uztur pie varas esoðas personas gan konflikta situâcijâs, gan bez tâm. Visu ierçdòu apmâcîba par cilvçktiesîbâm, kâ arî vardarbîbas uzturçtâju sodîðana palîdzçtu nodroðinât, ka ðâda vardarbîba vairs nenotiek un sievietes spçtu uzticçties ðîm amatpersonâm, ieskaitot policiju un cietuma darbiniekus, kâ arî droðîbas spçkus.



122.	Efektîva sievieðu un meiteòu nelegâlâs tirdzniecîbas ierobeþoðana ir starptautiskas uzmanîbas jautâjums. 1949. Konvencijas par personu nelegâlas tirdzniecîbas ierobeþoðanu un citu personu izmantoðanu prostitûcijas nolûkos, 18/ tâpat kâ citi atbilstoði starptautiskie instrumenti ir jâpârskata un jâpastiprina. Sievieðu izmantoðana nelegâlajâ tirdzniecîbâ ar seksuâliem mçríiem ir kïuvusi par nozîmîgu problçmu starptautiskajâ organizçtajâ noziedzîbâ. Cilvçktiesîbu komisijas Speciâlâ ziòotâja par vardarbîbu pret sievietçm, kas ir izpçtîjis ðo situâciju, kâ papildus faktoru sievieðu un meiteòu cilvçktiesîbu un pamatbrîvîbu pârkâpumiem, tiek aicinâta izpçtît, kâ steidzamu jautâjumu sava mandâta robeþâs, jautâjumu par nelegâlo tirdzniecîbu ar sievietçm un meitençm seksuâliem mçríiem, kâ arî piespiedu prostitûciju, izvaroðanu, seksuâlo pazemoðanu un seksa tûrismu. Sievietes un meitenes, kas ir ðîs starptautiskâs tirdzniecîbas upuri ir pastiprinâti pakïautas turpmâkas vardarbîbas, nevçlamas grûtniecîbas, AIDS un seksuâli transmisîvo slimîbu riskiem.



123.	Vçrðoties pret vardarbîbu pret sievietçm, valdîbâm un citâm iesaistîtajâm pusçm vajadzçtu veicinât aktîvu un redzamu politiku, iestrâdâjot dzimumu perspektîvi visâs programmâs, lai pirms lçmumu pieòemðanas tiktu veikta ekspertîze par to ietekmi uz sievietçm un vîrieðiem.





[Novçrst vardarbîbu pret sievietçm]



Stratçìiskais mçríis D.1.	Rîkoties kompleksi, lai novçrstu un aizkavçtu vardarbîbu 							 pret sievietçm



Nepiecieðamâ rîcîba



124.	Valdîbâm:



	(a)	Nosodît vardarbîbu pret sievietçm un atturçties izmantot jebkuru tradîciju un pieradumu vai reliìisku apsvçrumu, kas ir pretrunâ ar tâs pienâkumu saskaòâ ar Deklarâciju par visa veida vardarbîbas pret sievietçm novçrðanu;



	(b)	Atturçties no iesaistîðanâs vardarbîbâ pret sievietçm un veikt visu nepiecieðamo iespçju robeþâs (due diligance), lai novçrstu izmeklçtu un saskaòâ ar nacionâlo likumdoðanu, sodîtu vardarbîbas aktus pret sievietçm, gan ja tajos vainojama valsts, gan privâta persona;



	(c)	Ieviest vai pastiprinât sodus, civilâs, darba vai administratîvâs sankcijas nacionâlajâ likumdoðanâ, lai sodîtu un izlabotu ïaunumu, kas ir nodarîts sievietçm un meitençm, kas ir cietuðas no jebkuras vardarbîbas formas mâjâs, darbavietâ vai sabiedrîbâ;



	(d)	Adaptçt un/vai ieviest un periodiski pârskatît un analizçt likumus, lai nodroðinâtu to efektivitâti vardarbîbas pret sievietçm novçrðanâ, uzsverot profilaksi un vainîgo sodîðanu; darît iespçjamo, lai nodroðinâtu to sievieðu, kas pakïautas vardarbîbai aizsardzîbu, pieeju atbilstoðai palîdzîbai, ieskaitot kompensâcijas, upuriem nepiecieðamo atbalstu un ârstçðanu; kâ arî vainîgo reabilitâciju;



	(e)	Aktîvi strâdât, lai ratificçtu un/vai ieviestu starptautiskâs cilvçktiesîbu normas un instrumentus kas attiecas uz vardarbîbu pret sievietçm, ieskaitot tâs, kas ietvertas Vispârîgajâ cilvçktiesîbu deklarâcijâ, 19/ Starptautiskajâ paktâ par pilsoòu un politiskajâm tiesîbâm 12/ Starptautiskajâ paktâ par ekonomiskajâm, sociâlajâm un kultûras tiesîbâm,12/ un Konvencijâ pret spîdzinâðanu un citâdu cietsirdîgu, necilvçcisku vai cilvçka cieòu pazemojoðu apieðanos un sodîðanu; 20/



	(f)	Ieviest Konvenciju par visa veida diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu, òemot vçrâ 19.vispârçjo rekomendâciju, ko adaptçja Komiteja diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanai tâs 11. sesijâ; 21/



	(g)	Atbalstît aktîvu un redzamu politiku dzimumu perspektîvas iestrâdâðanai visâs programmâs, kas attiecas uz vardarbîbu pret sievieti un aktîvi rosinât, atbalstît un ieviest lîdzekïus un programmas, kas vairo zinâðanas un izpratni par vardarbîbas pret sievietçm cçloòiem, sekâm un mehânismiem, îpaði cilvçkiem, kas atbildîgi par ðo programmu ievieðanu kâ ierçdòiem, kas atbildîgi par likumu ievieðanu, policijas personâlam, tieslietu, medicîniskajam sociâlajam personâlam, kâ arî tiem, kas strâdâ ar minoritâtçm, migrâcijas un bçgïu jautâjumiem un veido stratçìijas, lai sievietes vairs nebûtu vardarbîbas upuri tâdçï, ka to pieïauj likuma norma, kurâ nav iestrâdâta dzimumu specifika; 



	(h)	Piedâvât sievietçm, kas ir kïuvuðas par vardarbîbas upuri pieejamus mehânismus savu tiesîbu aizstâvçðanai, un, atbilstoði nacionâlajai likumdoðanai - taisnîgus un efektîvus lîdzekïus pret nodarîjumu, kâ arî informçt sievietes par ðâdu mehânismu esamîbu;



	(i)	Ieviest un nodroðinât darbîbu mehânismiem pret vardarbîbas uzturçtâjiem un veicçjiem, tâdos gadîjumos kâ sievieðu ìenitâliju izmaiòa, dzimumu izvçle pirms bçrna nâkðanas pasaulç, mazu bçrnu iznîcinâðana un lîdzîga vardarbîba un sniegt jûtamu atbalstu nevaldîbas organizâciju un sabiedrîbas centieniem ðîs prakses novçrðanâ;



	(j)	Formulçt un ieviest, visos atbilstoðajos lîmeòos plânus un rîcîbu, lai novçrstu vardarbîbu pret sievietçm;



	(k)	Adaptçt visus piemçrotos lîdzekïus, îpaði izglîtîbâ, lai mainîtu sievieðu un vîrieðu rîcîbas sociâlos un kultûras paraugus, kâ arî aizspriedumus, tradîcijas un citu rîcîbu, kas balstîta uz pieòçmumu par dzimumu pakïautîbu un pârâkumu vai arî sievieðu un vîrieðu stereotipiskâm lomâm;



	(l)	Radît un nostiprinât institucionâlos mehânismus tâ, lai sievietes un meitenes varçtu ziòot par vardarbîbu pret viòâm droðâ un konfidenciâlâ veidâ, bez bailçm no soda vai nosodîjuma vai samaksas;



	(m)	Nodroðinât, ka sievietes invalîdes var saòemt informâciju un pakalpojumus, kas attiecas uz vardarbîbu pret sievietçm;



	(n)	Radît, uzlabot un finansçt apmâcîbas programmas juridiskajam, tiesu, medicîniskajam, sociâlajam, izglîtîbas, policijas un imigrâcijas personâlam, lai novçrstu pilnvaru pârsniegðanu, kas novestu pie vardarbîbas pret sievietçm, kâ arî padarît ðo personâlu jûtîgu pret uz dzimumu balstîtas vardarbîbas draudiem, lai nodroðinâtu taisnîgu attieksmi pret sievieðu kârtas upuriem.



	(o)	Adaptçt likumus, kur nepiecieðams un pastiprinât esoðos likumus, kas nosaka policijas, droðîbas spçku un citu valsts ierçdòu sodîðanu par vardarbîbu pret sievieti, viòu pienâkumu pildîðanas laikâ, pârskatît esoðo likumdoðanu un lietot efektîvus lîdzekïus vainîgo sodîðanai;



	(p)	Pieðíirt nepiecieðamos lîdzekïus valsts budþetâ un mobilizçt sabiedrîbas resursus darbam, lai novçrstu vardarbîbu pret sievietçm, ieskaitot resursus plânu un programmu ievieðanai visos lîmeòos;



	(q)	Ietvert ziòojumos atbilstoðajâm ANO cilvçktiesîbu institûcijâm informâciju par situâciju vardarbîbâ pret sievietçm, kâ arî lîdzekïus, kas lietoti, lai ieviestu Deklarâciju par vardarbîbas pret sievietçm novçrðanu;



	(r)	Palîdzçt un sadarboties ar Cilvçktiesîbu Komisijas Speciâlo ziòotâju par vardarbîbu pret sievietçm viòas pienâkumu pildîðanâ mandâta robeþâs un dot visu nepiecieðamo informâciju; sadarboties arî ar citiem kompetentiem mehânismiem, kâ Cilvçktiesîbu Komisijas Speciâlais ziòotâjs par spîdzinâðanu un Speciâlais ziòotâjs par slepkavîbâm, saistîbâ ar vardarbîbu pret sievietçm; 



	(s)	Ieteikt Cilvçktiesîbu Komisijai atjaunot Speciâlâ ziòotâja par vardarbîbu pret sievietçm mandâtu pçc 1997. gada, kad tâ termiòð bûs izbeidzies, un ja nepiecieðams paplaðinât viòa tiesîbas.



125. Valdîbâm, ieskaitot paðvaldîbas un sabiedriskâs organizâcijas, nevaldîbas institûcijas, izglîtîbas iestâdçm, publiskajam un privâtajam sektoram, îpaði uzòçmumiem, masu mçdijiem, pçc atbilstîbas:



	(a)	Piedâvât labi ierîkotu pajumti un atveseïoðanâs palîdzîbu sievietçm un meitençm, kas ir bijuðas vardarbîbas upuris, kâ arî sniegt nepiecieðamos padomus medicînas, psiholoìiskajâ un citâs nozarçs, juridisko palîdzîbu par brîvu vai par zemu samaksu, kur tas nepiecieðams, kâ arî atbilstoðu palîdzîbu ðî atbalsta sasniegðanai;



	(b)	Iedibinât lingvistiski un no kultûras viedokïa pieejamus un pieòemamus pakalpojumus migrantçm un viesstrâdniecçm, kas ir uz dzimumu balstîtas vardarbîbas upuri;



	(c)	Atzît migrantu sievieðu mazaizsargâtîbu pret vardarbîbu un citâm pazemoðanas formâm, ieskaitot viesstrâdnieces, kuru darba devçji var izmantot trûkumus attiecîgâs zemes likumos;



	(d)	Atbalstît sievieðu grupu un nevaldîbas organizâciju iniciatîvas, lai visâ pasaulç izplatîtu zinâðanas par vardarbîbu pret sievietçm un dotu ieguldîjumu tâs izskauðanâ;



	(e)	Organizçt, atbalstît un finansçt sabiedriskas izglîtîbas un apmâcîbas kampaòas, lai celtu zinâðanu lîmeni par vardarbîbu pret sievietçm kâ sievieðu cilvçktiesîbu pârkâpumu, un mobilizçt vietçjo sabiedrîbu lietot atbilstoðas, dzimumu vçrâ òemoðas metodes konfliktu atrisinâðanai;



	(f)	Atzît, atbalstît un veicinât starpposma institûciju fundamentâlo nozîmi, piemçram, primârâs veselîbas aprûpes centri, ìimenes plânoðanas centri, skolâs esoðie veselîbas aprûpes centri, mâtes un bçrna aizsardzîbas pakalpojumi, migrantu ìimeòu centri u.c. informâcijas un izglîtoðanas par vardarbîbu izplatîðanâ; 	



	(g)	Organizçt un finansçt informâcijas kampaòas, izglîtîbas un apmâcîbas programmas, lai meitenes un zçni, kâ arî sievietes un vîrieði uzzinâtu par vardarbîbas personiskajiem un sociâlajiem iemesliem ìimenç un sabiedrîbâ, lai mâcîtu viòus kâ noskaidrot attiecîbas bez spçka pielietoðanas, atbalstît esoðo un potenciâlo upuru apmâcîbu paðaizstâvîbâ un citu aizstâvçðanai pret vardarbîbu;



	(h)	Izplatît informâciju par sievietçm un ìimençm, kas ir vardarbîbas upuri, pieejamo palîdzîbu;



	(I)	Piedâvât, finansçt un veicinât konsultâciju un reabilitâcijas programmas vardarbîbas vaininiekiem un atbalstît pçtîjumus ðo programmu nozîmç turpmâkas un atkârtotas vardarbîbas izskauðanâ;



	(j)	Celt paðapziòu par mçdiju atbildîbu veicinot ne stereotipu vîrieðu un sievieðu imidþu popularizçðanu, kâ arî esoðo stereotipu lauðanu, kas veicina vardarbîbu; rosinât par mçdiju saturu atbildîgâs personas izstrâdât kodeksus (saskaòâ ar domas un izteiksmes brîvîbu) (tajâ pat laikâ domas un izteiksmes brîvîba nedrîkst attaisnot sievieðu imidþa stereotipizçðanu); kâ arî celt pârliecîbu par mçdiju nozîmîgo lomu cilvçku informçðanâ un izglîtoðanâ par vardarbîbas pret sievietçm cçloòiem un sekâm un debaðu par ðo jautâjumu stimulçðanâ;



126.	Valdîbâm, darba devçjiem, arodbiedrîbâm, sabiedriskajâm un jaunatnes organizâcijâm un nevaldîbas organizâcijâm, pçc atbilstîbas:



	(a)	Izstrâdât programmas un procedûras, lai novçrstu seksuâlo uzmâkðanos un citas vardarbîbas formas pret sievieti visâs izglîtîbas iestâdçs, darbavietâs un citur;



	(b)	Izstrâdât programmas un procedûras, lai izglîtotu un veidotu pârliecîbu par vardarbîbu pret sievieti, kas ir gan noziegums, gan cilvçktiesîbu pârkâpums;



	(c)	Izstrâdât konsultâciju, ârstçðanas un atbalsta programmas meitençm, pusaudzçm un jaunâm sievietçm, kas ir bijuðas vai ir iesaistîtas pazemojoðâs attiecîbâs, îpaði, kas dzîvo mâjâs vai atrodas institûcijâs, kur ðâda pazemoðana notiek;



	(d)	Veikt speciâlu rîcîbu, lai novçrstu vardarbîbu pret sievietçm, îpaði tâm, kas atrodas mazaizsargâtâ situâcijâ, ieskaitot jaunas sievietes, bçgles, pârvietotas un valsts iekðienç pârvietotas sievietes, invalîdes un viesstrâdnieces, ieskaitot esoðâs likumdoðanas pielietoðanu, kâ arî jaunas likumdoðanas izstrâdi, kur nepiecieðams, par viesstrâdniecçm, kas attiecas gan uz nosûtîtâju, gan uz saòçmçju valsti.



127.	Apvienoto Nâciju Ìenerâlsekretâram:



	Sniegt Cilvçktiesîbu Komisijas Speciâlajam ziòotâjam par vardarbîbu pret sievieti visa veida nepiecieðamo atbalstu, îpaði cilvçku resursus un finansu lîdzekïus, lai viòð varçtu veikt savus pienâkumus saskaòâ ar tâ mandâtâ paredzçtajâm funkcijâm, seviðíi, pabeidzot atseviðíi un kopâ ar citiem speciâlajiem ziòotâjiem uzsâktâs misijas, kâ arî adekvâtu palîdzîbu, periodiskas konsultâcijas Vardarbîbas pret sievieti novçrðanas komitejâ, kâ arî citâs lîgumu institûcijâs.



128.	Valdîbâm, starptautiskâm institûcijâm un nevaldîbas organizâcijâm:



	Veicinât ANO Augstâ komisâra bçgïu jautâjumos (UNHCR) Vadlîniju par sievieðu bçgïu aizstâvîbu un Vadlîniju par seksuâlâs vardarbîbas pret bçgïiem novçrðanu un profilaksi izplatîðanu un ievieðanu.



	

Stratçìiskais mçríis D.2.	Studçt vardarbîbas pret sievietçm cçloòus un sekas, 							kâ arî to aizkavçðanas lîdzekïu efektivitâti



Nepiecieðamâ rîcîba



129.	Valdîbâm, reìionâlajâm organizâcijâm, ANO, citâm starptautiskajâm institûcijâm, zinâtniskâs izpçtes institûcijâm, sievieðu un jaunatnes organizâcijâm un nevaldîbas organizâcijâm, pçc atbilstîbas:



	(a)	Veicinât izpçti, uzkrât datus un veidot statistiku, îpaði, kas attiecas uz vardarbîbu valstî un kas attiecas uz vardarbîbu pret sievieti un veicinât to cçloòu, rakstura, nopietnîbas un seku izpçti un lîdzekïu, kas lietoti vardarbîbas novçrðanai, efektivitâti;



	(b)	Plaði izplatît ðo pçtîjumu rezultâtus;



	(c)	Atbalstît un iesâkt pçtîjumus par vardarbîbas, kâ bçrnu izvaroðanas, ietekmi un darît ðo informâciju zinâmu sabiedrîbai;



	(d)	Rosinât mçdijus pârbaudît dzimumu stereotipu nozîmi, ieskaitot tos, ko atkârto komercsludinâjumi, nostiprinot un dzimumu balstîtu nevienlîdzîbu un vardarbîbu, un kâ tie ietekmç cilvçku tâ dzîves laikâ, kâ arî darît iespçjamo, lai novçrstu ðos negatîvos imidþus, veidojot sabiedrîbu, kas brîva no vardarbîbas.







Stratçìiskais mçríis D.3.	Izbeigt nelegâlo tirdzniecîbu ar sievietçm un 						palîdzçt prostitûcijas un nelegâlâs tirdzniecîbas 						upuriem





Nepiecieðamâ rîcîba



130.	Izcelðanâs zemes, tranzîta un mçría valstu valdîbâm, reìionâlâm un starptautiskajâm organizâcijâm, pçc atbilstîbas:



	(a)	Izvçrtçt starptautisko konvenciju par personu nelegâlo tirdzniecîbu un verdzîbu ratificçðanu;



	(b)	Spert nepiecieðamos soïus, lai vçrstos pret parâdîbas cçloòiem, ieskaitot ârçjos faktorus, kas veicina sievieðu un meiteòu nelegâlo tirdzniecîbu prostitûcijas un cita komercializçtâ seksa nolûkos, vardarbîgâm laulîbâm un piespiedu darbam, lai novçrstu nelegâlo tirdzniecîbu ar meitençm un sievietçm, ieskaitot esoðâs likumdoðanas stiprinâðanu no sievieðu un meiteòu tiesîbu aizstâvîbas un vainîgo sodîðanas viedokïa, gan kriminâlprocesâ, gan civilprocesâ;



	(c)	Nodibinât sadarbîbu un saskaòotu rîcîbu starp visâm atbilstoðajâm tiesu institûcijâm, lai iznîdçtu nacionâlos, reìionâlos un starptautiskos nelegâlâs tirdzniecîbas tîklus;



	(d)	Pieðíirt lîdzekïus, lai piedâvâtu plaðas programmas nelegâlâs tirdzniecîbas upuru ârstçðanai un rehabilitâcijai sabiedrîbâ, ieskaitot apmâcîbu darbam, juridiskos padomus un konfidenciâlu veselîbas aprûpi, kâ arî sadarboties ar nevaldîbas organizâcijâm sociâlâs, medicîniskâs un psiholoìiskâs aprûpes sniegðanâ nelegâlâs tirdzniecîbas upuriem;



	(e)	Izveidot izglîtîbas un apmâcîbu programmas un pârdomât likumdoðanas ievieðanu, kas novçrstu seksa tûrismu un nelegâlo tirdzniecîbu, ar îpaðu uzsvaru uz jaunu sievieðu un bçrnu aizsardzîbu.





			E.	Veicinât mieru un konfliktu mierîgu atrisinâðanu, samazinât 				bruòotu un cita veida konfliktu ietekmi uz sievietçm 



131.	Vide, kurâ tiek uzturçts miers pasaulç un tiek veicinâtas cilvçktiesîbas, demokrâtija un konfliktu mierîga atrisinâðana, saskaòâ ar principiem nelietot draudus, vai spçku pret teritoriâlo integritâti vai politisko neatkarîbu un suverenitâtes ievçroðanu kâ tas norâdîts Apvienoto Nâciju statûtos, ir nozîmîgs faktors sievieðu stâvokïa uzlaboðanai. Miers ir neatòemami saistîts ar vienlîdzîbu starp sievietçm un vîrieðiem un attîstîbu. Bruòoti un cita veida konflikti, kâ arî terorisms, íîlnieku sagûstîðana tomçr vçl pastâv daudzâs zemçs. Agresija, ârvalsts okupâcija, etniskie un citu veidu konflikti ir eksistçjoða realitâte, kas ietekmç sievietes un vîrieðus gandrîz katrâ reìionâ. Lieli un sistemâtiski cilvçktiesîbu pârkâpumi, kâ arî situâcijas, kurâs nav iespçjams îstenot cilvçktiesîbas sastopamas daudzâs vietâs pasaulç. Ðâdi pârkâpumi un ðíçrðïi ir gan spîdzinâðana, gan neþçlîga, nehumâna, degradçjoða attieksme vai sods, sodu apjoms un bez tiesas sodi, cilvçku pazuðana, bez tiesas aresti, visu formu rasu diskriminâcija un rasisms, ârvalsts okupâcija un sveðas valsts dominçðana, bads un cita veida ekonomisko, sociâlo un kultûras tiesîbu noliegðana, reliìiskâ neiecietîba, terorisms un diskriminâcija pret sievietçm un likuma varas trûkums. Starptautiskâs humanitârâs tiesîbas, kas aizliedz uzbrukumu civiliedzîvotâjiem, tiek bieþi ignorçtas, îpaði bruòotu konfliktu gadîjumos, kad civilo iedzîvotâju, seviðíi sievieðu un bçrnu, vecâku cilvçku un invalîdu cilvçktiesîbas tiek pârkâptas. Sievieðu cilvçktiesîbu pârkâpðana bruòotu konfliktu gadîjumos ir starptautisko cilvçktiesîbu fundamentâlo normu un humanitâro tiesîbu pârkâpums. Masu cilvçktiesîbu pârkâpumi, îpaði genocîda, “etniskâs tîrîðanas” formâ, kas tiek lietotas kâ kara stratçìijas un to sekas - izvaroðana, ieskaitot sievieðu sistemâtisku izvaroðanu, masu bçgïu un pârvietotu personu raðanâs ir smagi nosodâma nelikumîga rîcîba, kas ir nekavçjoði apturama, un tâs vaininieki ir jâsoda. Daþas no ðim bruòotu konfliktu situâcijâm ir raduðâs kâ iekaroðanas vai kolonizâcijas, un ðîs kolonizâcijas nostiprinâðanas ar militâru spçku un apspieðanas sekas.



132.	Þençvas Konvencija attiecîbâ uz Civiliedzîvotâju aizsardzîbu kara laikâ (1949.) un tâs papildus protokols (1977) nosaka, ka sievietçm ir jâbût îpaði aizsargâtâm pret jebkuru uzbrukumu viòas godam, îpaði nicinoðu vai pazemojoðu attieksmei pret viòu, izvaroðanu, piespiedu prostitûciju vai citu uzbrukumu. 22/ Vînes deklarâcija un Rîcîbas programma, ko adaptçja Pasaules Cilvçktiesîbu konference, nosaka, ka “Sievieðu cilvçktiesîbu pârkâpumi bruòota konflikta gadîjumâ ir fundamentâlo cilvçktiesîbu un starptautisko humanitâro tiesîbu pârkâpums”. 23/ Visi ðâda veida pârkâpumi, ieskaitot slepkavîbas, izvaroðanu, ieskaitot sistemâtisku izvaroðanu, seksuâlo verdzîbu un piespiedu grûtniecîbu, pieprasa efektîvu rîcîbu. Lieli un sistemâtiski cilvçktiesîbu pârkâpumi un situâcijas, kas ir ðíçrslis, lai pilnîbâ realizçtu cilvçktiesîbas, turpinâs daudzâs pasaules valstîs. Ðâdi pârkâpumi un ðíçrðïi ietver gan spîdzinâðanu un neþçlîgu, degradçjoðu izturçðanos, masu vai nesankcionçtus arestus, visu formu rasismu, rasu diskriminâciju, ksenofobiju (neiecietîbu pret citâm nâcijâm), ekonomisko, sociâlo un kultûras tiesîbu noliegðanu un reliìisko neiecietîbu.



133.	Cilvçktiesîbu pârkâpumi bruòota konflikta gadîjumos un militârâs okupâcijas laikâ ir fundamentâlo starptautisko cilvçktiesîbu normu un humanitâro tiesîbu pârkâpumi, kâ tie atspoguïoti starptautiskajos cilvçktiesîbu instrumentos, Þençvas 1949. gada konvencijâs un to papildus protokolos. Lieli cilvçktiesîbu pârkâpumi un etniskâs tîrîðanas politika kara apstâkïos un okupçtajâs teritorijâs turpinâs. Ðî prakse ir radîjusi starp citâm sekâm, arî masveida bçgïu un citu pârvietotu personu plûsmu, kam nepiecieðama starptautiska aizstâvîba, kâ arî valsts iekðienç pârvietotas personas, kuru lielâkais vairums ir sievietes, pusaudzes un bçrni. Civiliedzîvotâju upuri, kas galvenokârt ir sievietes un bçrni, parasti ir neskaitâmi. Bez tam, sievietes parasti arî aprûpç ievainotos un konfliktu rezultâtâ kïûst vienîgâs mâjsaimniecîbas vadîtâjas, vientuïâs mâtes un vecâko radinieku aprûpçtâjas.



134.	 Pieaugoðâs nestabilitâtes un vardarbîbas pasaulç ir nepiecieðama steidzoða saskaòota pieeja mieram un droðîbas jautâjumiem. Vienlîdzîga pieeja un pilna sievieðu piedalîðanâs varas struktûrâs un viòu pilna iekïauðana visos konfliktu novçrðanas un atrisinâðanas mçìinâjumos ir bûtiska, lai nodroðinâtu mieru un droðîbu. Kaut arî sievietes ir sâkuðas spçlçt nozîmîgu lomu konfliktu atrisinâðanâ, miera uzturçðanâ, aizsardzîbâ un starptautisko attiecîbu mehânismos, tâs vçl arvien ir par maz pârstâvçtas lçmumus pieòemoðajâs institûcijâs. Ja sievietçm ir jâspçlç lîdzvçrtîga loma miera uzturçðanâ un nodroðinâðanâ, viòâm ir jâbût politiskajai un ekonomiskajai varai, kâ arî jâbût adekvâti pârstâvçtâm visos lçmumu pieòemðanas lîmeòos.



135.	Kamçr visa sabiedrîba cieð no bruòotu konfliktu un terorisma sekâm, sievietes un meitenes ir jo îpaði ietekmçtas viòu dzimuma un stâvokïa sabiedrîbâ dçï. Konfliktâ iesaistîtâs puses bieþi izvaro sievietes, daþkârt lietojot sistemâtisku izvaroðanu kâ kara un terora taktiku. Vardarbîbu pret sievietçm un sievieðu cilvçktiesîbu pârkâpumus ðâdâs situâcijâs pârdzîvo visu vecumu sievietes, kuras pârdzîvo pârvietoðanu, mâjas un îpaðuma zaudçjumu, tuvinieku bezvçsts pazuðanu, nabadzîbu un ìimenes sadalîðanos un disintegrâciju, viòas ir slepkavîbu, terorisma, spîdzinâðanas, bezvçsts pazuðanas, seksuâlas verdzîbas, izvaroðanas, seksuâlas pazemoðanas, piespiedu grûtniecîbas upuri bruòotu konfliktu situâcijâs, îpaði etniskâs tîrîðanas politikas un citu jaunu satraucoðu vardarbîbas formu pielietoðanas laikâ. To pavada sociâlâs, ekonomiskâs un psiholoìiskâs traumas, kas ir bruòotu konfliktu, ârvalsts okupâcijas un sveðas valsts dominçðanas sekas visas dzîves garumâ.



136.	Sievietes un bçrni sastâda ap 80 % no pasaules bçgïu un citu pârvietotu personu skaita, ieskaitot valsts iekðienç pârvietotas personas. Tiem draud îpaðuma, mantas un pakalpojumu, kâ arî tiesîbu atgriezties mâjâs zaudçðana, kâ arî vardarbîba un nedroðîba. Îpaða uzmanîba veltâma seksuâlajai varmâcîbai pret sievietçm un meitençm, kas dzîvo sveðumâ; to izmanto kâ metodi sistemâtiskâs vajâðanas kampaòâs, piespieþot atseviðíu etnisko, kultûras un reliìisko grupu ïaudis atstât savas dzîves vietas. Sievietes bieþi atstâj savas mâjas pamatotu baiïu no vajâðanas dçï, to iemesli uzskaitîti 1951. gada Konvencijâ par bçgïu statusu un 1967. gada protokolâ, ieskaitot vajâðanu seksuâlas varmâcîbas veidâ un citus uz dzimumu balstîtus pâri nodarîjumus, viòas turpina bût pakïautas vardarbîbai bçgïu gaitâs, patvçruma zemç un izvietoðanas valstî, kâ arî pçc atgrieðanâs mâjâs. Sievietçm bieþi ir grûtîbas atrast patvçruma zemi, ja viòu lûgums ir balstîts uz ðâda veida vajâðanas faktiem.



137.	Bçgïu, pârvietotâs un migrantu sievietes daudzos gadîjumos ir ar lielu potenciâlu un zinâðanâm, lai ieguldîtu mîtnes zemes attîstîbâ, vai arî dzimtenç pçc atgrieðanâs. Viòâm jâbût pienâcîgi pârstâvçtâm, kad tiek pieòemti lçmumi, kas ietekmç viòu dzîvi.



138.	Daudzas sievieðu nevaldîbas organizâcijas ir aicinâjuðas samazinât militâros izdevumus visâ pasaulç, kâ arî ieroèu starptautisko tirdzniecîbu, gan legâlo, gan nelegâlo. Konfliktu un pârmçrîgu militâro izdevumu rezultâtâ visvairâk cieð nabadzîbâ dzîvojoðie, kam tiek atòemtas investîcijas pamata pakalpojumos. Sievietes, kas dzîvo nabadzîbâ, îpaði laukos, cieð no ieroèu lietoðanas, gan kâ ievainotâs, gan citâ veidâ. Pasaulç ir vairâk kâ 100 milj. kâjnieku mînu 64 valstîs. Pârmçrîgas bruòoðanâs negatîvais efekts, tirdzniecîba ar ieroèiem, investîcijas ieroèu raþoðanâ un iegâdç ir jâpârskata. [Tajâ pat laikâ nacionâlâs droðîbas un miera uzturçðana ir nozîmîgs faktors ekonomiskajai augsmei, attîstîbai un sievieðu stâvokïa uzlaboðanai.]

   

	139.	Bruòotu konfliktu un sabiedrîbas izjukðanas laikâ sievieðu loma ir nepârvçrtçjama. Viòas bieþi strâdâ, lai saglabâtu sociâlo kârtîbu bruòotu un citu konfliktu laikâ. Sievietes dod lielu, bet bieþi nenovçrtçtu ieguldîjumu kâ izglîtotâji mieram gan ìimenç, gan sabiedrîbâ.



140.	Izglîtîba, lai veicinâtu miera kultûru, kas balstîta uz taisnîgumu un iecietîbu visâm nâcijâm un tautâm ir bûtiska, lai sasniegtu ilgstoðu mieru, un tâ ir jâuzsâk jau agrînâ vecumâ. Tai jâietver konfliktu atrisinâðana, vidutâja izmantoðana, aizspriedumu samazinâðana un respekts pret daudzveidîbu.



141.	Vçrðoties pret bruòotiem un citiem konfliktiem ir jâizstrâdâ aktîva un redzama politika, kas ietver dzimumu perspektîvi; visas programmas ir jâizvçrtç tâ, lai pirms lçmumu pieòemðanas bûtu izanalizçta to ietekme kâ uz sievietçm tâ arî uz vîrieðiem.







[Palielinât sievieðu piedalîðanos konfliktu atrisinâðanâ un aizsargât sievietes bruòotu un citu konfliktu, kâ arî ârvalsts okupâcijas zonâs)



Stratçìiskais mçríis	 E.1.	Palielinât sievieðu piedalîðanos konfliktu 							atrisinâðanâ lçmumu pieòemðanas lîmenî, kâ arî 						aizsargât sievietes, kas dzîvo bruòotu vai citu 						konfliktu un ârvalsts okupâcijas zonâs



Nepiecieðamâ rîcîba



142.	Valdîbâm un starptautiskajâm un reìionâlajâm starpvaldîbu institûcijâm:



	(a)	Rîkoties, lai veicinâtu sievieðu vienlîdzîgu piedalîðanos, kâ arî radît vienâdas iespçjas sievietçm piedalîties visos forumos un miera aktivitâtçs visos lîmeòos, îpaði lçmumu pieòemðanas lîmenî, ieskaitot ANO Sekretariâtâ, òemot vçrâ lîdztiesîgu ìeogrâfisko sadalîjumu saskaòâ ar ANO statûtu 101. paragrâfu;



	(b)	Stiprinât sievieðu lomu un nodroðinât viòu vienlîdzîgu pârstâvniecîbu visos lçmumu pieòemðanas lîmeòos nacionâlajâs un starptautiskajâs institûcijâs, kam ir vai varçtu bût ietekme miera uzturçðanas politikas, preventîvâs diplomâtijas u.tml. veidoðanâ visos miera sarunu posmos un sarunâs, òemot vçrâ specifiskos Ìenerâlsekretâra ieteikumus stratçìiskajâ rîcîbas plânâ sievieðu statusa uzlaboðanai Sekretariâtâ (1995.-2000.) (A/49/587,sect.IV).



	(c)	Integrçt dzimumu perspektîvi bruòotu un citu konfliktu un ârvalsts okupâcijas atrisinâðanâ, kâ arî izvirzît par mçríi dzimumu balansu nosaucot un izvirzot kandidâtus tiesu un citiem posteòiem visâs atbilstoðajâs starptautiskajâs institûcijâs, kâ ANO Starptautiskie tribunâli bijuðâs Dienvidslâvijas vai Ruandas lietâm, Starptautiskajai Taisnîguma Tiesai (International Court of Justice), kâ arî citâs institûcijâs, kas strâdâ starptautisku disputu mierîgai atrisinâðanai.



	(d)	Nodroðinât, lai ðîs institûcijas ir spçjîgas atbilstoði risinât ar dzimumu saistîtus jautâjumus, nodroðinot atbilstoðu apmâcîbu prokuroriem un tiesneðiem un citiem ierçdòiem, kas strâdâ pie lietâm sakarâ ar izvaroðanu, piespiedu grûtniecîbu bruòotu konfliktu gadîjumos, cita veida vardarbîbu pret sievietçm bruòotu konfliktu laikâ, ieskaitot terorismu, kâ arî iestrâdât dzimumu perspektîvi viòu darbâ. 



	(e)	Pastiprinât sievieðu piedalîðanos nacionâla lîmeòa samierinâðanas un visu veidu konfliktu seku likvidçðanas procesos.



	

Stratçìiskais mçríis E.2.	[Samazinât militâros izdevumus un kontrolçt 					bruòojuma pieejamîbu] [Samazinât un likvidçt 					instrumentu pieejamîbu vardarbîbai pret sievieti]





Nepiecieðamâ rîcîba



143.	Valdîbâm:



	(a)	Palielinât un pasteidzinât, pçc atbilstîbas nacionâlâs droðîbas apsvçrumiem, militâro resursu konversiju pret nozarçm, kas veicina attîstîbu un mieru;



	(b)	Izpçtît jaunus veidus jaunu valsts un privâto resursu ìenerçðanai, starp citiem arî pârmçrîgu militâro izdevumu atbilstoðu reducçðanu, ieskaitot globâlos militâros izdevumus, tirdzniecîbu ar ieroèiem un investîcijas ieroèu raþoðanâ un iegâdç, òemot vçrâ nacionâlâs droðîbas apsvçrumus tâ, lai veicinâtu vislielâko iespçjamo fondu atbrîvoðanu sociâlajai un ekonomiskajai attîstîbai, îpaði sievieðu stâvokïa uzlaboðanai;



	(c)	Strâdât, lai veiktu izmeklçðanu un sodîtu policijas, droðîbas dienestu, bruòoto spçku vainîgos un citus vainîgos, kas veic vardarbîbas aktus pret sievietçm, starptautisko humanitâro tiesîbu pârkâpumus un sievieðu cilvçktiesîbu pârkâpumus bruòotu konfliktu situâcijâs; 



	(d)	Atzîstot leìitîmâs nacionâlâs droðîbas vajadzîbas, vçrsties pret bruòota konflikta nelabvçlîgo ietekmi uz sabiedrîbu, kâ arî pârmçrîgu militâro izdevumu, ieroèu, îpaði nâvçjoðo un ar blakusefektiem, tirdzniecîbas, raþoðanas un iegâdes negatîvos efektus; atzît arî vajadzîbu apkarot nelegâlo ieroèu tirdzniecîbu, vardarbîbu, noziedzîbu, aizliegtu zâïu raþoðanu un nelegâlo tirdzniecîbu, kâ arî nelegâlo tirdzniecîbu ar sievietçm un meitençm;



	(e)	Atzîstot, ka sievietes un bçrni visvairâk cieð no cilvçku kâjnieku mînu lietoðanas:

		

		(i)	Aktîvi strâdât, lai valstîs, kur tas vçl nav izdarîts, ratificçtu 1981. gada Konvenciju par aizliegumiem un ierobeþojumiem atseviðíu konvencionâlo ieroèu grupu, kas var bût ârkârtîgi ievainojoði vai ar blakusefektiem, lietoðanâ, konkrçti Protokolu par kâjnieku mînu, (Booby Traps) un lîdzîgu ieroèu aizliegðanu vai ierobeþoðanu (II Protokols) , ar ieceri to universâlai ratificçðanai lîdz 2000. gadam;



		(ii)	Rîkoties, lai pastiprinâtu Konvencijas ietekmi, lai samazinâtu upuru skaitu un plaðâs cieðanas civiliedzîvotâju vidû neatïautas kâjnieku mînu lietoðanas dçï;



		(iii)	Veicinât atmînçðanas darbus, veicinot atmînçðanas ierîèu pieejamîbu, informâcijas izplatîðanu, tehnoloìiju un zinâtniskâs izpçtes sasniegumu pieejamîbu;



		(iv)	ANO ietvaros sniegt nepiecieðamo palîdzîbu, lai koordinçtu vajadzîgos spçkus kopîgai rîcîbai pret atmînçðanu, bez nevajadzîgas diskriminâcijas;



		(v)	Vienoties, ja tas vçl nav izdarîts, par kâjnieku mînu eksporta apturçðanas iespçjamo tuvâko termiòu, tam jâietver nevaldîbas organizâcijas; ar gandarîjumu jâatzîmç, ka daudzas valstis jau ir deklarçjuðas ðâdu mînu eksporta, pârvietoðanas vai pârdoðanas apturçðanu;



		(vi)	Turpinât atbalstît starptautiskos centienus meklçt problçmu, kas rodas no kâjnieku mînu lietoðanas, risinâjumus to iespçjamai aizliegðanai, atzîstot, ka valstis var sasniegt ðo mçríi, ja tiek attîstîtas humânâkas alternatîvas.



	(f)	Atzîstot lîdzðinçjo sievieðu vadoðo lomu miera kustîbâ:

		

		(I)	Aktîvi strâdât vispârçjas un pilnîgas atbruòoðanâs virzienâ stingrâ starptautiskâ uzraudzîbâ;



		(ii)	Atbalstît sarunas par universâla un daudzpusîga, efektîvi variçjama un plaða atomieroèu izmçìinâjumu aizlieguma lîguma noslçgðanu bez kavçðanâs, kas bûtu ieguldîjums atbruòoðanâs un atomieroèu neizplatîðanas procesâ visos tâ aspektos;



		(iii)	Gaidot vispârçja atomieroèu izmçìinâjumu aizliegðanas lîguma spçkâ stâðanos, veikt visstingrâko rîcîbu attiecîbâ pret atomizmçìinâjumiem.



Stratçìiskais mçríis E.3.	Veicinât nevardarbîgas konfliktu atrisinâðana formas un samazinât cilvçktiesîbu pârkâpumu gadîjumus konfliktu situâcijâs



Nepiecieðamâ rîcîba



144.	Valdîbâm:



	(a)	Izvçrtçt iespçju ratificçt vai pievienoties starptautiskajiem lîgumiem, attiecîbâ uz sievieðu un bçrnu aizsardzîbu bruòotu konfliktu gadîjumos, ieskaitot 1949. gada Þençvas konvenciju attiecîbâ uz civiliedzîvotâju aizsardzîbu kara laikâ un tâs papildus protokolus attiecîbâ uz starptautisku bruòotu konfliktu upuru aizsardzîbu (I Protokols) un attiecîbâ uz citu (ne starptautisku) bruòotu konfliktu upuru aizsardzîbu (II Protokols);



	(b)	Pilnîbâ respektçt starptautisko humanitâro tiesîbu normas bruòotu konfliktu laikâ un darît visu iespçjamo, lai aizsargâtu sievietes un bçrnus, îpaði pret izvaroðanu, piespiedu prostitûciju un citu iespçjamu vardarbîbu.



145.	Valdîbâm, starptautiskajâm un reìionâlajâm organizâcijâm:



	(a)	Apliecinât visu tautu paðnoteikðanâs tiesîbas, seviðíi to, kas ir kolonijas vai citu zem zemju dominantes vai ârvalsts okupâcijâ, kâ arî ðo tiesîbu îstenoðanas un efektîvas realizçðanas nozîmi, kâ norâdîts starp citâm arî Vînes Deklarâcijâ un Rîcîbas programmâ, 2/, ko adaptçja Pasaules Cilvçktiesîbu konference;



	(b)	Veicinât diplomâtiju, sarunas un mierîgu konfliktu atrisinâðanu saskaòâ ar ANO statûtiem, îpaði tâs 2. nodaïas 3. un 4. paragrâfiem;



	(c)	Pasteidzinât sistemâtiskas izvaroðanas un cita veida nehumânas attieksmes pret sievietçm, kas izmantota kâ etniskâs tîrîðanas un kara ierocis, identificçðanu un nosodîðanu, kâ arî strâdât, lai to upuriem tiktu sniegta pilna nepiecieðamâ palîdzîba viòu fiziskai un mentâlai rehabilitâcijai   

	 		 

	(d)	Atzît, ka izvaroðana bruòota konflikta laikâ ir kara noziegums un noteiktos apstâkïos arî noziegums pret cilvçci un genocîda akts, kâ tas definçts Konvencijâ par genocîda noziegumu novçrðanu un sodu par tiem; darît visu nepiecieðamo, lai pasargâtu sievietes un bçrnus no ðâdas rîcîbas un nostiprinât mehânismus izmeklçðanai, vainîgo un atbildîgo sodîðanai;



	(e)	Atjaunot un pastiprinât standartus, kas noteikti starptautiskajâs humanitârajâs tiesîbâs un starptautisko cilvçktiesîbu instrumentos, lai izvairîtos no jebkuras vardarbîbas pret sievietçm bruòotu konfliktu gadîjumos; veikt pilnu izmeklçðanu par visiem vardarbîbas aktiem pret sievietçm kara laikâ, ieskaitot izvaroðanu, îpaði sistemâtisku izvaroðanu, piespiedu prostitûciju un citas vardarbîbas un seksuâlâs verdzîbas formas, vajât visus vainîgos par ðiem nodarîjumiem, kâ arî dot pilnu gandarîjumu cietuðajâm sievietçm;



	(f)	Aicinât starptautisko sabiedrîbu nosodît visas terorisma formas un izpausmes un rîkoties, lai tâs novçrstu;



	(g)	Òemt vçrâ uz dzimumu balstîtus apsvçrumus, izstrâdâjot apmâcîbu programmas visam atbilstoðajam personâlam par starptautiskajâm humanitârajâm tiesîbâm un cilvçktiesîbâm, kâ arî ieteikt ðâdu apmâcîbu ANO Miera uzturçðanas spçku dalîbniekiem un humanitârâs palîdzîbas sniedzçjiem, lai novçrstu iespçjamo vardarbîbu pret sievietçm;



	(h)	Nepieòemt un atteikties no jebkuras vienpusçjas rîcîbas, kas nav saskaòâ ar starptautiskajâm tiesîbâm un ANO statûtiem, kas apdraud pilnus ekonomiskâs un sociâlâs attîstîbas sasniegumus tajâs zemçs, kas tiks ietekmçtas, îpaði attiecîbâ uz sievietçm un bçrniem, kas pasliktina to labklâjîbu un rada ðíçrðïus to cilvçktiesîbu pilnai realizçðanai, ieskaitot katra cilvçka tiesîbas uz dzîves standartu atbilstoði savai veselîbai un labklâjîbai, tiesîbas uz pârtiku, medicînisko aprûpi, un nepiecieðamajiem sociâlajiem pakalpojumiem. Ðî konference vçlreiz apstiprina, ka pârtika un medicîna nedrîkst tikt izmantotas kâ politiskâ spiediena lîdzeklis.



	(i)	Rîkoties saskaòâ ar starptautisko tiesîbu normâm, lai novçrstu ekonomisko sankciju negatîvo ietekmi uz sievietçm un bçrniem.



		

Stratçìiskais mçríis E.4.	Palielinât sievieðu ieguldîjumu miera 						kultûras veicinâðanâ	 



Nepiecieðamâ rîcîba



146.	Valdîbâm, starptautiskajâm reìionâlajâm un starpvaldîbu institûcijâm un nevaldîbas organizâcijâm:



	(a)	Veicinât konfliktu mierîgu atrisinâðanu un mieru, viedokïu saskaòoðanu un iecietîbu izglîtîbas ieguves laikâ, ar apmâcîbu, sabiedrisko pasâkumu, jaunatnes apmaiòas programmu îpaði jaunâm sievietçm, palîdzîbu;



	(b)	Novçrtçjot ANO Dekâdes cilvçktiesîbu Izglîtîbai (1995.-2004.) rîcîbas plâna ievieðanu, òemt vçrâ Ceturtâs Pasaules sievieðu konferences: Rîcîba vienlîdzîbai, attîstîbai un mieram rezultâtus; (pârcelt apakðparagrâfu uz IV nodaïu I sekciju)



	(c)	Veicinât turpmâku miera izpçtes attîstîbu, iesaistot sievietes, lai novçrtçtu bruòotu konfliktu ietekmi uz sievietçm un bçrniem, kâ arî veidus, kâ sievietes var dot ieguldîjumu nacionâlâ, reìionâlâ un starptautiskâ miera kustîbâ; iesaistîties izpçtç un atrast jaunus mehânismus, lai ierobeþotu vardarbîbu un atrisinâtu konfliktus, kâ arî izplatît to rezultâtus sievieðu un vîrieðu lietoðanai;



	(d)	Izstrâdât un izplatît zinâtniskos pçtîjumus par bruòoto konfliktu fizisko, psiholoìisko un sociâlo ietekmi uz sievietçm, îpaði uz jaunâm sievietçm un meitençm, lai izstrâdâtu programmas konfliktu seku novçrðanai;



	(e)	Izsvçrt apmâcîbas programmu meitençm un zçniem izveidoðanu, lai veicinâtu miera kultûru, vçrðot uzmanîbu uz konfliktu atrisinâðanu bez vardarbîgiem lîdzekïiem un iecietîbas veicinâðanu;



		

Stratçìiskais mçríis E.5.		Sniegt aizsardzîbu, palîdzîbu un apmâcîbu bçgïu sievietçm, kam ir nepiecieðama starptautiskâ palîdzîba,[kâ arî valsts robeþâs pârvietotâm sievietçm]



Nepiecieðamâ rîcîba



147.	Valdîbâ, starpvaldîbu un nevaldîbas organizâcijâm un citâm institûcijâm, kas ir iesaistîtas aizsardzîbas, palîdzîbas un apmâcîbas sniegðanâ bçgïu sievietçm, citâm pârvietotâm sievietçm, kam nepiecieðama starptautiskâ palîdzîba un valsts robeþâs pârvietotâm sievietçm, ieskaitot ANO Augstâ komisâra bçgïu jautâjumos biroju un Pasaules pârtikas programmu, pçc atbilstîbas:



	(a)	Strâdât, lai sievietes tiktu pilnîbâ iesaistîtas visu îstermiòa un ilgtermiòa programmu un projektu, kas sniedz palîdzîbu bçgïu sievietçm un citâm pârvietotâm sievietçm, kam nepiecieðama starptautiska palîdzîba, un valsts robeþâs pârvietotâm sievietçm, ieskaitot bçgïu nometòu vadîðanu un resursus tâm, plânoðanâ, izstrâdç, ievieðanâ, uzraudzîbâ un novçrtçðanâ; nodroðinât, ka bçgïu un pârvietotajâm sievietçm un meitençm ðî palîdzîba ir pieejama;



	(b)	Piedâvât atbilstoðu aizsardzîbu un palîdzîbu sievietçm un bçrniem, kas ir pârvietoti valsts robeþâs, un atrast risinâjumus ðîs pârvietoðanas cçloòu novçrðanai, kâ arî, kur iespçjams, veicinât viòu atgrieðanos mâjâs;



	(c)	Strâdât, lai aizsargâtu bçgïu sievieðu, citu pârvietoto sievieðu, kam nepiecieðama starptautiska palîdzîba, droðîbu un fizisko integritâti viòu pârvietoðanas laikâ lîdz viòu atgrieðanâs brîdim mâjâs, ieskaitot rehabilitâcijas programmas; veikt efektîvu darbîbu, lai aizsargâtu bçgïu un pârvietotas sievietes pret vardarbîbu; izmeklçt katru ðâdas vardarbîbas gadîjumu un saukt vainîgos pie atbildîbas;



	(d)	Pilnîbâ respektçjot un stingri ievçrojot bçgïu tiesîbas netikt aizsûtîtiem atpakaï uz izceïoðanas valsti ( non refoulement),veikt visu nepiecieðamo, lai nodroðinâtu bçgïu un pârvietotu personu tiesîbas brîvprâtîgi atgriezties dzimtenç droði un ar cieòu, kâ arî viòu tiesîbas uz aizstâvîbu pçc atgrieðanâs;



	(e)	Nacionâlâ lîmenî ar starptautisko palîdzîbu, pçc nepiecieðamîbas, rîkoties saskaòâ ar ANO statûtiem, lai atrastu ilgtermiòa risinâjumus problçmâm saistîbâ ar valsts robeþâs pârvietotâm sievietçm, ieskaitot viòu tiesîbas brîvprâtîgi un droði atgriezties mâjâs;



	(f)	Nodroðinât, ka starptautiskâ sabiedrîba un tâs starptautiskâs organizâcijas sniedz finansu un citus resursus ârkârtas palîdzîbai, kâ arî ilgtermiòa palîdzîbu, kas òem vçrâ bçgïu un citu pârvietoto sievieðu, kam nepiecieðama starptautiskâ palîdzîba, un valsts robeþâs pârvietotu sievieðu specifiskâs vajadzîbas, resursus un potenciâlu. Palîdzîbas sniegðanâ, jâveic viss nepiecieðamais, lai novçrstu diskriminâciju pret sievietçm un meitençm, lai nodroðinâtu vienlîdzîgu iespçju piekïût atbilstoðai pârtikai, ûdenim un pajumtei, izglîtîbai, sociâlâs un veselîbas aprûpes pakalpojumiem, ieskaitot reproduktîvâs veselîbas, mâtes un bçrna aprûpi un pakalpojumus pret tropu slimîbâm;

	

	(g)	Veicinât izglîtîbas materiâlu atbilstoðâ valodâ pieejamîbu - arî ârkârtas situâcijâs - lai samazinâtu iespçjamos izglîtîbas pârtraukumus bçgïu bçrniem;



	(h)	Pielietot starptautiskâs normas, lai nodroðinâtu vienlîdzîgu pieejamîbu un vienlîdzîgu attieksmi pret bçgïu sievietçm un vîrieðiem procedûrâs, kas nepiecieðamas patvçruma pieðíirðanai, ieskaitot pilnu respektu pret non-refoulment principu, tai skaitâ, saskaòojot nacionâlo likumdoðanu ar atbilstoðajâm starptautiskajâm normâm, izsverot iespçju atzît par bçgïiem tâs sievietes, kuru lûgums par bçgïa statusa pieðíirðanu ir balstîts uz bailçm no vajâðanas to iemeslu dçï, kas uzskaitîti 1951. gada Konvencijâ par bçgïu statusu un 1967. gada protokolu, ieskaitot ar seksuâlu vardarbîbu saistîtu vardarbîbu un cita veida ar dzimumu saistîtu vardarbîbu, kâ arî nodroðinât iespçju no vardarbîbas cietuðâm sievietçm izsûdzçt pârinodarîjumu îpaði apmâcîtiem darbiniekiem, pçc iespçjas, sievietçm;



	(i)	Atbalstît un veicinât valstu centienus kritçriju un vadlîniju izstrâdç rîcîbai pret sievieðu vajâðanu, izplatot informâciju par valstu iestrâdçm ðâdu kritçriju un vadlîniju izveidç, kâ arî nodroðinât ar uzraudzîbas palîdzîbu to pielietoðanu;



	(j)	Veicinât bçgïu sievieðu, citu pârvietotu sievieðu, kam nepiecieðama starptautiska palîdzîba un valsts robeþâs pârvietotu sievieðu paðpalîdzîbas spçjas, kâ arî piedâvât apmâcîbas programmas, it îpaði jaunâm sievietçm, vadîbâ, lçmumu pieòemðanâ bçgïu un mâjâs atgriezuðos bçgïu sabiedrîbâs; 



	(k)	Nodroðinât, ka tiek ievçrotas bçgïu un pârvietotu sievieðu cilvçktiesîbas, un ðîs sievietes ir iepazîstinâtas ar tâm; nodroðinât, ka ir iespçjama ìimeòu atkalapvienoðanâs;



	(l)	Nodroðinât sievietçm, kas atzîtas par bçgïiem iespçju iegût darba/profesionâlo apmâcîbu, ieskaitot valodas mâcîðanu, mazo un vidçjo uzòçmumu darbîbas pamatus, visu veidu vardarbîbas pret sievietçm seku novçrðanu, kam jâietver rehabilitâcijas programmas spîdzinâðanas upuriem un ievainotajiem; Valdîbâm un citiem donoriem jâsniedz atbilstoðs ieguldîjums palîdzîbas programmâs bçgïu sievietçm, citâm pârvietotâm sievietçm, kam nepiecieðama starptautiskâ palîdzîba, îpaði òemot vçrâ ietekmi uz uzòçmçjvalstîm, kurâm palielinâs slodze sakarâ ar bçgïu uzòemðanu un bûtu jâsaòem starptautiskâ palîdzîba, lai dalîtu slodzi;



	(m)	Celt sabiedrîbas zinâðanu lîmeni par bçgïu sievieðu ieguldîjumu viòu uzòçmçjâs valstîs, paplaðinât izpratni par viòu cilvçktiesîbâm, vajadzîbâm un spçjâm, veicinât savstarpçju sapratni un iecietîbu ar apmâcîbas un izglîtîbas programmu palîdzîbu, veicinot harmoniju starp kultûrâm un rasçm;		



	(n)	Sniegt pamata un papildus pakalpojumus sievietçm, kuras ir pârvietotas no to dzîves vietâm terorisma, vardarbîbas, narkotisko vielu kontrabandas un citu ar vardarbîbu saistîtu situâciju dçï;



	(o)	Pilnveidot sievieðu izpratni par viòu cilvçktiesîbâm un nodroðinât, kur nepiecieðams, cilvçktiesîbu izglîtîbu militârajam un policijas personâlam, kas strâdâ bruòotu konfliktu rajonos un rajonos, kur ir bçgïi.



148.	Valdîbâm:



	(a)	Izplatît un ieviest ANO Augstâ komisâra bçgïu jautâjumos vadlînijas sievieðu bçgïu aizstâvçðanai un vadlînijas Ievainojumu un vardarbîbas upuru aprûpei un novçrtçðanai, vai arî izstrâdât lîdzîgas vadlînijas, sadarbîbâ ar bçgïu sievietçm un visiem bçgïu programmu sektoriem;



	(b)	Aizsargât sievietes un bçrnus, kas ceïo, kâ ìimenes locekïi no vardarbîbas vai viòu cilvçktiesîbu noliegðanas, kâ arî izskatît iespçju paildzinât viòu uzturçðanâs laiku, ja ìimenes attiecîbas izjûk, nacionâlâs likumdoðanas ietvaros;



Stratçìiskais mçríis E.6.	Sniegt palîdzîbu sievietçm, kas dzîvo 	kolonijâs 



Nepiecieðamâ rîcîba



149.	Valdîbâm, starpvaldîbu un nevaldîbas organizâcijâm:



	(a)	Atbalstît un veicinât tautu paðnoteikðanâs tiesîbas, kâ noteikts starp citiem arî Vînes Deklarâcijâ un Rîcîbas programmâ, sniedzot speciâlas programmas vadîbâ un lçmumu pieòemðanâ;



	(b)	Celt sabiedrîbas pârliecîbu, kur nepiecieðams, ar masu mçdiju, visu lîmeòu izglîtîbas un speciâlu programmu palîdzîbu par sievieðu situâciju kolonijâs un teritorijâs, kur nav paðvaldîbu.



		

	F.	[Nevienlîdzîba sievieðu iespçjâs piedalîties ekonomisko struktûru un politikas [un paða raþoðanas procesa] definçðanâ] [Sievieðu ekonomiskais potenciâls un neatkarîba] [Dzimumu vienlîdzîba ekonomiskajâs struktûrâs, programmâs un visa veida raþoðanâ]



150.	Ir liela atðíirîba sievieðu un vîrieðu iespçjâs iegût varu ekonomiskajâs struktûrâs sabiedrîbâ, kurâ viòi dzîvo. Lielâkajâ skaitâ pasaules reìionu, sievietes tikpat kâ iztrûkst vai arî ir nabadzîgi pârstâvçtas ekonomisko lçmumu pieòemðanas procesâ, ieskaitot finansu, monetârâs, komerciâlâs un citu ekonomikas programmu, tai skaitâ nodokïu politikas formulçðanâ. Tâ kâ bieþi ðo politiku ietvaros vîrieði un sievietes pieòem lçmumus, tai skaitâ par to, cik laika veltît apmaksâtam vai neapmaksâtam darbam, ðo ekonomikas struktûru attîstîbas stadija tieði ietekmç sievieðu un vîrieðu iespçjas piekïût ekonomiskajiem resursiem, viòu ekonomisko varu un attiecîgi vienlîdzîbas lîmeni starp viòiem gan individuâli, gan ìimenç, gan sabiedrîbâ kopumâ.



151.	Daudzos reìionos sievieðu piedalîðanâs apmaksâtâ darbâ formâlajâ un neformâlajâ darba tirgû ir ievçrojami pieaugusi un izmainîjusies pçdçjâs dekâdes laikâ. Kamçr sievietes turpina strâdât lauksaimniecîbâ un zivsaimniecîbâ, viòas arvien vairâk strâdâ arî mikro, mazajos un vidçjos uzòçmumos un , daþos gadîjumos, ir dominçjoðas neformâlajâ sektorâ, kas strauji paplaðinâs. Pateicoties, starp citiem, arî nepateicîgajam ekonomiskajam statusam un vienoðanâs mâkslas trûkumam, òemot vçrâ dzimumu nevienlîdzîbu, daudzas sievietes ir bijuðas spiestas pieòemt zemu atalgotu un sliktos darba apstâkïos veicamus darbus, tâdçï tâs bieþi ir iecienîtas darbinieces. No otras puses, sievietes ir iesaistîjuðâs darbâ arvien bieþâk pçc savas izvçles, ar pârliecîbu par savâm tiesîbâm. Daudzâm sievietçm ir izdevies uzlabot savus darba apstâkïus un samaksu. Tomçr tieði sievietes visvairâk ir ietekmçjuði ekonomikas pârstrukturçðanas procesi, kas izmaina nodarboðanâs dabu un daudzos gadîjumos noved pie darba zaudçðanas pat profesionâles ar labâm darba iemaòâm. Bez tam, daudzas sievietes ir iestâjuðâs darbâ neformâlajâ sektorâ, jo nav bijis citu iespçju. Sievieðu piedalîðanâs un dzimumu problçmas vçl arvien netiek iekïautas politikas formulçðanas procesâ daudzpusçjâs institûcijâs, kas nosaka atskaites punktus un , sadarbîbâ ar valdîbâm izstrâdâ strukturâlâs izlîdzinâðanas programmu, aizdevumu un dâvinâjumu mçríus.



152.	Diskriminâcija izglîtîbâ un apmâcîbâ, pieòemðanâ darbâ un atalgojumâ, paaugstinâðanâ amatâ un horizontâlâs pârvietoðanas prakse, kâ arî neelastîgais darba reþîms, nepieejamie raþoðanas lîdzekïi, nevienlîdzîgais ìimenes pienâkumu sadalîjums, kopâ ar piemçrotu sabiedrisko pakalpojumu trûkumu, kâ bçrnu aprûpe, turpina ierobeþot sievieðu nodarbinâtîbu, ekonomiskâs, profesionâlâs un citas iespçjas, kâ arî sievieðu mobilitâti, kas rada viòâm stresa situâcijas sakarâ ar iesaistîðanos darbâ. Vçl vairâk, ar attieksmi saistîti ðíçrðïi traucç sievietes piedalîðanos ekonomiskâs politikas veidoðanâ, daudzos reìionos tiek aizliegta sievieðu un meiteòu izglîtîba un apmâcîba ekonomiskajâ vadîbâ.



153.	Sievieðu kâ darbaspçka loma turpina pieaugt, gandrîz visur sievietes aizvien vairâk strâdâ ârpus mâjâm, kaut arî nav notikusi viòu neapmaksâtâs darba nastas apzinâðana ìimenç un sabiedrîbâ. Sievieðu ienâkumi ir kïuvuði ârkârtîgi nozîmîgi ìimenes iztikai. Daþos rajonos ir bijis pieaugums sievieðu uzòçmçjdarbîbâ un citâs paðnodroðinoðâs aktivitâtçs, îpaði neformâlajâ sektorâ. Daudzâs valstîs sievietes ir strâdâjoðo vairâkums nestandarta darbos, kâ darbâ uz laiku, gadîjuma darbos, lîgumdarbos un mâjâs veicamâ darbâ.



154.	Sievietes viesstrâdnieces dod ieguldîjumu savas zemes ekonomikâ, maksâjot nodokïus, kâ arî mîtnes zemes ekonomikâ ar savu darbu. Tomçr daudzâs mîtnes zemçs viesstrâdnieces ir pakïautas augstâka lîmeòa bezdarbam, salîdzinot gan ar vietçjâm sievietçm, gan ar viesstrâdniekiem vîrieðiem.



155.	Nepietiekoða vçrîba tiek pievçrsta analîzei no dzimumu perspektîvas, tâdçï sievieðu ieguldîjums un problçmas bieþi ekonomiskajâs struktûrâs netiek ievçrotas, tâdâs kâ finansu tirgi un institûcijas, darba tirgi, ekonomika kâ akadçmiskâ disciplîna, ekonomika un sociâlâ infrastruktûra, aplikðana ar nodokïiem un sociâlâ nodroðinâðana, kâ arî ìimenes un mâjsaimniecîba. Tâ rezultâtâ daudzas programmas un politika turpina veicinât sievieðu un vîrieðu nevienlîdzîbu. Kur ir izdevies iestrâdât dzimumu perspektîvi ðajâs programmâs, arî rezultâti ir redzami;



156.	Kaut arî daudzas sievietes ir veiksmîgas ekonomiskajâs struktûrâs, sievieðu vairâkumam tas nav iespçjams, îpaði tâm, kam jâsastopas arî ar papildus barjerâm, lai sasniegtu savu ekonomisko autonomiju un nodroðinâtu sabalansçtu dzîves vidi sev un atkarîgajiem ìimenes locekïiem. Sievietes ir aktîvas daþâdâs ekonomikas sfçrâs, gan algotâ darbâ gan naturâlâ lauksaimniecîbâ un zivsaimniecîbâ neformâlajâ sektorâ. Tomçr juridiskâs un tradicionâlâs barjeras zemes, mantas, dabas resursu, kapitâla, kredîtu, tehnoloìiju un citu raþoðanas lîdzekïu iegûðanai îpaðumâ, kâ arî atðíirîbas algas lielumâ, ir ðíçrslis sievieðu ekonomiskajai izaugsmei. Sievietes iegulda attîstîbâ ne tikai savu algoto, bet arî nealgoto darbu. No vienas puses, sievietes piedalâs preèu un pakalpojumu raþoðanâ tirgum un ìimenes patçriòam lauksaimniecîbâ, pârtikas raþoðanâ vai ìimenes uzòçmumos. Tomçr, ieskaitot ANO nacionâlo atskaiðu mehânismu un starptautiskos darba standartus darba statistikai, ðis neatalgotais darbs - îpaði ar lauksaimniecîbu saistîtais- ir nenovçrtçts vai nepietiekoði novçrtçts un uzskaitîts. No otras puses, sievietes veic arî lielâko daïu neapmaksâto mâjas darbu un sabiedriskos pienâkumus, kâ bçrnu un vecâku cilvçku aprûpi, uztura gatavoðanu ìimenei, sargâjot apkârtçjo vidi, dodot atbalstu mazaizsargâtâm personâm un grupâm. Ðis darbs bieþi netiek uzskaitîts kvantitatîvâs mçrvienîbâs un netiek vçrtçts nacionâlajâs atskaitçs. Sievieðu ieguldîjums attîstîbâ tiek nopietni par maz novçrtçts, tâdçjâdi tâ sociâlâ atzîðana ir ierobeþota. Pilna aina par ðî neapmaksâtâ darba sadalîjumu bûtu ieguldîjums atbildîbu vienlîdzîgâkâ sadalîjumâ.



157. 	Kaut arî ir radîtas daþas jaunas nodarbinâtîbas iespçjas sievietçm ekonomikas globalizçðanâs rezultâtâ, ir arî tendences, kas pastiprina nevienlîdzîbu starp sievietçm un vîrieðiem. Tajâ pat laikâ globalizâcija, ieskaitot ekonomisko integrâciju, var izdarît spiedienu uz sievieðu nodarbinâtîbu, jo jâpiemçrojas jaunajiem apstâkïiem, lîdzko izmainâs tirdzniecîbas veids. Ir vairâk jâanalizç globalizâcijas ietekme uz sievieðu statusu.



158.	Ðîs tendences raksturojas ar zemâm algâm, zemu vai vispâr iztrûkstoðu darba aizsardzîbu, sliktiem darba apstâkïiem, îpaði attiecîbâ uz sievieðu profesionâlajâm slimîbâm un droðîbu, zemu prasmju lîmeni, sociâlâs un darba nodroðinâðanas trûkumu, gan formâlajâ, gan neformâlajâ sektoros. Sievieðu bezdarbs ir nopietna un pieaugoða problçma daudzâs valstîs un sektoros. Jaunieði neformâlajâ un lauku sektoros un viesstrâdnieces ir vismaz aizsargâtâkie, vadoties pçc darba un imigrâcijas likumdoðanas. Sievietes, îpaði tâs, kas vada ìimenes saimniecîbu ar maziem bçrniem ir ar ierobeþotâm iespçjâm atrast darbu, tâdçï, ka darba laiks nav elastîgs, kâ arî ìimenes pienâkumi nav vienlîdzîgi sadalîti.



159.	Valstîs, kur notiek fundamentâli politiski, ekonomiski un sociâli pârkârtojumi, sievieðu iemaòas, ja tiktu labâk izmantotas, bûtu lielisks ieguldîjums ekonomiskajâ dzîvç viòu valstîs. Viòu ieguldîjums ir jâturpina un jâattîsta turpmâkam ieguldîjumam.



160.	Darba trûkums privâtajâ sektorâ un sabiedrisko pakalpojumu darba apjoma samazinâðanâs ir neproporcionâli ietekmçjuði tieði sievietes. Daþâs valstîs sievietçm jâuzòemas vairâk neapmaksâtais darbs, kâ rûpes par bçrniem, slimiem un vecâkiem cilvçkiem, kas samazina ìimenes ienâkumus, îpaði, ja ðie pakalpojumi nav pieejami. Daudzos gadîjumos darbavietu radîðanas stratçìijâs netiek pienâcîgi òemtas vçrâ tâs nozares, kur pârsvarâ strâdâ sievietes; netiek pienâcîgi veicinâta to attîstîba, kâ arî sievieðu iekïauðanâs tajos sektoros, kur tradicionâli strâdâ vîrieði.



161.	No sievietçm, kas strâdâ algotu darbu, daudzas saskaras ar ðíçrðïiem pilna sava potenciâla realizçðanâ. Lielâkâ sievieðu daïa ir sastopama zemâkajos vadîbas lîmeòos, aizspriedumaina attieksme bieþi kavç viòu paaugstinâðanu amatâ. Seksuâlâs pazemoðanas pieredze mazina viòu cieòu darbabiedru vidû un attur no karjeras. Ìimenei labvçlîgas darba vides trûkums, ieskaitot piemçrotas un pieejamas bçrnu aprûpes trûkumu, kâ arî neelastîgs darba laiks arî attur no pilnas sevis realizçðanas darbâ. 



162.	Privâtajâ sektorâ, ieskaitot transnacionâlos un nacionâlos uzòçmumus, sievietes nepiedalâs vadîbâ un politikas izstrâdes lîmeòos diskriminçjoðâs prakses dçï pieòemot darbâ un paaugstinot amatâ. Nelabvçlîga darba vide, kâ arî ierobeþotâs iespçjas atrast darbu, liek daudzâm sievietçm meklçt alternatîvas. Sievietes bieþi paðas rada sev darbavietas un ir îpaðnieces maziem un vidçjiem uzòçmumiem. Neformâlâ sektora paplaðinâðanâs daudzâs valstîs, kâ arî neatkarîgu paðu izveidotu uzòçmumu veidoðana ir lielâ mçrâ sievieðu nopelns, kuru sadarbîba, paðpalîdzîba un tradicionâlâ pieredze raþoðanâ un tirdzniecîbâ ir vitâls ekonomikas resurss. Kad viòas iegûst pieeju un kontroli pâr kapitâlu, kredîtiem un citiem resursiem, tehnoloìiju un apmâcîbu, sievietes var palielinât raþoðanu, mârketingu un ienâkumus sabalansçtai attîstîbai.



163.	Òemot vçrâ faktu, ka nevienlîdzîbas turpinâðanâs un ievçrojams progress notiek vienlaicîgi, nodarbinâtîbas politikas pârvçrtçðana ir nepiecieðama, lai integrçtu dzimumu perspektîvi un pievçrstu uzmanîbu plaðâkam iespçju lokam, kâ arî vçrstos pret patreizçjâ darba dalîjuma veida negatîvajâm ietekmçm uz dzimumiem. Lai realizçtu pilnu sievieðu un vîrieðu vienlîdzîbu viòu ieguldîjumâ ekonomikâ, ir nepiecieðama aktîva rîcîba kâ sievieðu tâ vîrieðu darba, pieredzes, zinâðanu un vçrtîbu vienlîdzîgai atzîðanai un novçrtçðanai.



164.	Uzlabojot sievieðu ekonomisko potenciâlu un neatkarîbu, valdîbâm un citâm iesaistîtajâm pusçm ir jâveicina aktîva un redzama politika, iestrâdâjot dzimumu perspektîvi visâs programmâs un politikâ tâ, lai pirms lçmumu pieòemðanas tiktu veikta analîze par to ietekmi gan uz sievietçm, gan uz vîrieðiem.





[Veicinât sievieðu ekonomisko paðpaïâvîbu, ieskaitot darba iespçjas, atbilstoðus darba apstâkïus un kontroli pâr ekonomiskajiem resursiem - zemi, kapitâlu un tehnoloìiju]



Stratçìiskais mçríis F.1.	[Veicinât sievieðu ekonomisko paðpaïâvîbu, ieskaitot darba iespçjas, atbilstoðus darba apstâkïus un kontroli pâr ekonomiskajiem resursiem - zemi, kapitâlu un tehnoloìiju - un garantçt ekonomiskâs iespçjas sievietçm] [Nodroðinât sievieðu ekonomiskâs tiesîbas]

   

Nepiecieðamâ rîcîba



165.	Valdîbâm:



	(a)	Radît un iedzîvinât likumdoðanu, kas garantç sievietçm un vîrieðiem vienlîdzîgu apmaksu par vienlîdzîgu darbu vai vienâda apjoma darbu;



	(b)	Adaptçt un ieviest likumus pret diskriminâciju darba tirgû, kas balstîta uz dzimumu, seviðíi attiecîbâ pret vecâkâm sievietçm, pieòemðanu darbâ un paaugstinâðanu amatâ, sociâlo nodroðinâjumu un darba apstâkïiem;



	(c)	Novçrst diskriminçjoðo praksi no darba devçju puses un darît nepiecieðamo, lai òemtu vçrâ sievieðu reproduktîvo funkciju un lomu, neliedzot viòâm iespçju tâdçï iestâties darbâ, neatlaiþot no darba grûtniecîbas dçï, vai pieprasot lietot kontraceptîvus, efektîvi cînîties pret grûtnieèu, sievieðu, kas zîda mazuli vai sievieðu, kas atgrieþas darba tirgû diskriminâciju;



	(d) 	Ieteikt mehânismus un strâdât, lai rosinâtu sievietes pilnîbâ piedalîties lçmumu pieòemðanâ un politikas formulçðanâ, struktûru definçðanâ tâdâs iestâdçs, kâ finansu un tirdzniecîbas ministrija, nacionâlâs ekonomikas komisijas, ekonomiskâs izpçtes institûti un citas bûtiskas aìentûras, kâ arî atbilstoðâs starptautiskajâs institûcijâs; 



	(e)	Uzsâkt likumdoðanas un administratîvâs reformas, lai dotu sievietçm vienâdas tiesîbas ar vîrieðiem uz ekonomiskajiem resursiem, ieskaitot îpaðuma tiesîbas un kontroli pâr zemi, un citu îpaðumu, kredîtiem, mantojumu, dabas resursiem un piemçrotu tehnoloìiju;



	(f)	Veikt pârskatus par nacionâlo ienâkumu nodokïu un mantojuma nodokïu sistçmu, lai novçrstu sievieðu nevienlîdzîbu, kas tajâs ietverta;



	(g)	Meklçt jaunus ceïus zinâðanu papildinâðanai par darbu un nodarbinâtîbu, starp citiem arî mçìinâjumus izmçrît un labâk izprast nealgoto sievieðu darbu, tâ tipu, lîmeni un sadalîjumu, îpaði darbu rûpçjoties par atkarîgajiem ìimenes locekïiem, kâ arî darbu ìimenes fermâs vai biznesâ, kâ arî veicinât ðî darba rezultâtu izplatîðanu, ieskaitot metodes darba apjoma mçrîðanai kvantitatîvâ ziòâ, tâ iespçjamai iekïauðanai atskaitçs, kas var tikt veidotas atseviðíi, bet saskaòâ ar nacionâlajâm atskaitçm;



	(h)	Pârskatît un papildinât likumus, kas nosaka finansu institûciju darbu, lai pakalpojumi sievietçm un vîrieðiem tiktu sniegti vienlîdzîgâ mçrâ;



	(i)	Veicinât atbilstoðâ lîmenî, atklâtâku budþeta procesu;



	(j)	Pârskatît un ieviest nacionâlo politiku, kas atbalsta tradicionâlos uzkrâjumus, kredîta un aizdoðanas mehânismus sievietçm;



	(k)	Censties nodroðinât, ka nacionâlâ politika attiecîbâ uz starptautiskajiem un reìionâlajiem tirdzniecîbas lîgumiem atgriezeniski neietekmç sievieðu jaunâs un tradicionâlâs aktivitâtes;



	(l)	Nodroðinât, ka visas korporâcijas, ieskaitot transnacionâlâs korporâcijas, strâdâtu saskaòâ ar nacionâlo likumdoðanu un kodeksiem, sociâlâs nodroðinâðanas reglamentiem, atbilstoðajiem starptautiskajiem lîgumiem, instrumentiem un konvencijâm, ieskaitot vides aizsardzîbas lîgumus, un citus atbilstoðus likumus;



	(m)	Izlîdzinât nodarbinâtîbas politiku, lai darba sadalîjuma veids veicinâtu ìimenes atbildîbu sadalîjumu;



	(n)	Veidot mehânismus un citas iespçjas, lai veicinâtu sievieðu uzòçmçjdarbîbu, kâ arî sievieðu piedalîðanos politikas un programmu formulçðanâ, ko izstrâdâ ekonomikas ministrija un finansu institûcijas;



	(o)	Radît un ieviest vienâdu iespçju likumus, rîkoties, lai nodroðinâtu sabiedriskâ un privâtâ sektora pakïauðanos ðiem likumiem;



	(p)	Lietot ekspertîzi uz dzimumiem, veidojot makro un mikroekonomiskâs un sociâlo politiku, lai uzraudzîtu ðo ietekmi un pârstrukturçtu politiku, ja ðis iespaids ir nelabvçlîgs;



	(q)	Veicinât dzimumu vçrâ òemoðu politiku un lîdzekïus, kas atbalsta sievietes kâ lîdztiesîgus partnerus tehniskajâ, vadîbas un uzòçmçjdarbîbas nozarçs;



	(r)	Reformçt likumus vai uzsâkt nacionâlu politiku, kas atbalsta tâdu darba likumu ievieðanu, kas nodroðina sievieðu darbu, ieskaitot darba droðîbu, tiesîbas apvienoties un pieeju tiesu iestâdçm.





Stratçìiskais mçríis F.2.	Veicinât vienlîdzîgu pieeju resursiem, 						nodarbinâtîbai, tirgiem un tirdzniecîbai 



Nepiecieðamâ rîcîba



166.	Valdîbâm:



	(a)	Veicinât un atbalstît sievieðu paðnodarbinâtîbu un mazo uzòçmumu attîstîbu, kâ arî nostiprinât sievieðu iespçjas saòemt kredîtus un iegût kapitâlu pçc atbilstoðiem noteikumiem lîdzvçrtîgi vîrieðiem, veidojot arî îpaðas struktûras, kas veicina sievieðu uzòçmçjdarbîbu, ieskaitot, pçc atbilstîbas, netradicionâlas un savstarpçjas kredîtu shçmas, kâ arî inovatîvas saiknes ar finansu institûcijâm;



	(b)	Nostiprinât valsts iniciatora lomu kâ darba devçjam, lai veicinâtu vienlîdzîgu iespçju politiku pret vîrieðiem un sievietçm;



	(c)	Veicinât nacionâlâ un vietçjâ lîmenî sievieðu ienâkumu radîðanas potenciâlu, veicinot viòu lîdztiesîgu piekïûðanu un kontroli pâr raþoðanas lîdzekïiem, zemi, kredîtiem, kapitâlu, îpaðuma tiesîbâm, attîstîbas programmâm un kooperatîvajâm struktûrâm;



	(d)	Veicinât un nostiprinât mikrouzòçmumus, jaunu mazo biznesu, kooperatîvos uzòçmumus, jaunas filiâles un citas nodarbinâtîbas iespçjas un, kur nepiecieðams, veicinât pâreju no neformâlâ uz formâlo sektoru, seviðíi lauku apvidos;



	(e)	Radît un modificçt programmas un politiku, kas atzîst un veicina sievietes vitâlo lomu pârtikas droðîbas nostiprinâðanâ un sniegt gan algotajâm, gan nealgotajâm raþotâjâm, îpaði pârtikas raþoðanâ iesaistîtajâm, kâ fermu strâdniecçm, zivsaimniecîbâ un lauksaimniecîbâ strâdâjoðâm, kâ arî pilsçtu pârtikas pârstrâdes uzòçmumos strâdâjoðâm pieeju atbilstoðâm tehnoloìijâm, transportam, raþoðanas paplaðinâðanas pakalpojumiem, kâ arî mârketinga un kredîta iespçjas vietçjâ un visas sabiedrîbas lîmeòos;



	(f)	Iedibinât atbilstoðus mehânismus un veicinât starpsektorâlâs institûcijas, atbalstît sievieðu kooperatîvus, lai optimizçtu pieeju nepiecieðamajiem pakalpojumiem;



	(g)	Palielinât to sievieðu skaitu, kas strâdâ raþoðanas paplaðinâðanai un citu valdîbas personâlu, kas sniedz tehnisko palîdzîbu vai administrç ekonomiskâs programmas;



	(h)	Pârskatît, formulçt no jauna, ja nepiecieðams, un ieviest politiku, ieskaitot biznesa, komercdarbîbas un lîgumslçgðanas likumdoðanu un valdîbas instrukcijas, lai nodroðinâtu, ka tie nav diskriminçjoði pret mikro, maziem un vidçjiem uzòçmumiem, ko vada sievietes laukos un pilsçtâs;



	(I)	Analizçt, dot ieteikumus, koordinçt un ieviest politiku, kas integrç strâdâjoðu un uzòçmçjdarbîbu veicoðo sievieðu vajadzîbas un intereses sektorâlajâs un starpministriju programmâs un budþetos;



	(j)	Nodroðinât vienlîdzîgas iespçjas sievietçm uz efektîvu apmâcîbu darbam, pârkvalificçðanos, konsultâcijâm, kas netiek ierobeþotas tikai tradicionâlo nozaru lokâ;



	(k)	Novçrst politiku un instrukcijas, kas ir ðíçrslis sievietçm sociâlajâs un attîstîbas programmâs un kas nomâc privâto un individuâlo iniciatîvu;



	(l)	Nosargât un veicinât respektu pret strâdnieku pamattiesîbâm, ieskaitot piespiedu un bçrnu darba aizliegðanu, organizçðanâs brîvîbu, kolektîvâs lîguma slçgðanas brîvîbu, vienlîdzîgu atalgojumu par vienâda apjoma darbu, nediskriminâciju nodarbinâtîbâ, pilnîbâ ieviest Starptautiskâs darba organizâcijas konvencijas, ja valstis ir to dalîbvalstis, kâ arî òemt vçrâ tajâs iekïautos principus, valstîm, kas nav to dalîbvalstis, lai sasniegtu patiesi sabalansçtu ekonomisko attîstîbu.



167.	Valdîbâm, centrâlajâm bankâm un nacionâlajâm attîstîbas bankâm, privâtajâm kredîtiestâdçm, pçc atbilstîbas:



	(a)	Palielinât sievieðu, ieskaitot sievieðu-uzòçmçju, piedalîðanos konsultatîvajâs padomçs un citos forumos, lai rosinâtu uzòçmçjdarbîbu veicoðas sievietes visâs nozarçs un viòu organizâcijas dot ieguldîjumu politiku un programmu, kuras izstrâdâ ekonomikas ministrija un banku sektors, formulçðanâ un pârskatîðanâ;



	(b)	Mobilizçt banku sektoru, lai palielinâtu aizdevumus un refinansçðanu, atbalstot starpniecîbas uzòçmumus, kas apkalpo uzòçmçjus un raþotâjus gan laukos, gan pilsçtâs, iesaistot sievietes to vadîbâ, plânoðanâ un lçmumu pieòemðanâ;



	(c)	Veidot pakalpojumu struktûru tâ, lai tie bûtu pieejami lauku un pilsçtu sievietçm, kas strâdâ mikro, mazajos un vidçjos uzòçmumos, îpaðu uzmanîbu veltot jaunâm sievietçm, sievietçm ar maziem ienâkumiem, etnisko un rasu minoritâðu sievietçm, pamattautîbu sievietçm, kam nav pieejams kapitâls un lîdzekïi; paplaðinât sievieðu iespçjas piekïût finansu tirgiem, nosakot un veicinot finansu pârraudzîbas un regulçðanas reformas, kas atbalstîtu finansu institûciju tieðus un netieðus centienus apmierinât sievieðu mikro, mazo un vidçjo uzòçmumu vajadzîbas pçc kredîtiem un citiem finansu pakalpojumiem;



	(d)	Nodroðinât, ka sievieðu prioritâte ir ietverta valsts investîciju programmâs ekonomiskâs infrastruktûras veidoðanai, kâ ûdensapgâde un kanalizâcija, elektrifikâcija un enerìijas konservçðana, transports un ceïu bûve. Veicinât sievieðu pieòemðanu darbâ ðo projektu plânoðanâ un ievieðanâ;



168.	Valdîbâm un nevaldîbas organizâcijâm:



	(a)	Pievçrst îpaðu uzmanîbu sievieðu vajadzîbâm, izplatot informâciju par tirgu, tirdzniecîbu un resursiem, kâ arî sniegt nepiecieðamo izglîtîbu ðajâs nozarçs;



	(b)	Rosinât sabiedrîbas ekonomiskâs attîstîbas stratçìijas, kas balstîtas uz partnerattiecîbâm starp valdîbâm, rosinât sabiedrîbu vaidot jaunas darbavietas un risinât personu, ìimeòu un sabiedrîbas sociâlâs problçmas/



169.	Daudzpusçjâm finansu institûcijâm un reìionâlâs attîstîbas bankâm, kâ arî divpusçjâm un privâtâm finansu iestâdçm starptautiskajâ, reìionâlajâ un subreìionâlajâ lîmeòos:

   

	(a)	Pârskatît, kur nepiecieðams pârveidot un ieviest politiku, programmas un projektus, lai nodroðinâtu lielâkas resursu daïas nonâkðanu lauku un attâlo rajonu sievieðu rokâs;



	(b)	Izveidot elastîgu finansçðanas kârtîbu, lai finansçtu starpniecîbas institûcijas, kas apkalpo sievieðu ekonomisko darbîbu un nodroðina sievieðu ekonomisko uzòçmumu atmaksâðanos, peïòu un rîcîbspçju;



	(c)	Izstrâdât stratçìijas, lai konsolidçtu un nostiprinâtu to palîdzîbu mikro, mazajiem un vidçjiem uzòçmumiem, lai palielinâtu sievieðu iespçjas pilnîbâ un vienlîdzîgi piedalîties, kâ arî strâdât kopâ, lai koordinçtu un veicinâtu ðî sektora efektivitâti, pieðíirot ðim darbam lîdzekïus kâ no saviem fondiem, tâ arî piesaistot tos no divpusçjâm aìentûrâm, valdîbâm un nevaldîbas organizâcijâm.



170.	Starptautiskajâm, daudzpusçjâm un divpusçjâm attîstîbas un sadarbîbas organizâcijâm:



		Atbalstît, piedâvâjot kapitâlu un/vai resursus finansu institûcijâm, kas apkalpo zemu ienâkumu mikro un mazos sievieðu uzòçmumus formâlajâ un neformâlajâ sektoros.



171.	Valdîbâm un/vai daudzpusçjâm finansu institûcijâm:



		Pârskatît formâlo nacionâlo un starptautisko finansu institûciju likumus un procedûras, kas traucç strâdât lîdzîgi Grameen bankai, kura piedâvâ kredîtus lauku sievietçm.



172.	Starptautiskajâm organizâcijâm:



		Piedâvât atbilstoðu atbalstu programmâm un projektiem, kas domâti sabalansçtu un produktîvu sievieðu, îpaði mazaizsargâtu, uzòçmçjdarbîbas aktivitâðu veicinâðanai. 



	

Stratçìiskais mçríis F.3.	Piedâvât biznesa pakalpojumus, apmâcîbu un pieeju tirgiem, informâcijai un tehnoloìijai, it îpaði sievietçm ar zemu ienâkumu lîmeni



Nepiecieðamâ rîcîba



173.	Valdîbâm sadarbîbâ ar nevaldîbas organizâcijâm un privâto sektoru:



	(a)	Veidot sabiedrisko infrastruktûru, lai nodroðinâtu vienlîdzîgu pieeju tirgum gan sievieðu, gan vîrieðu kârtas uzòçmçjiem;



	(b)	Izstrâdât apmâcîbu un pârkvalificçðanâs programmas, seviðíi par jaunâm tehnoloìijâm un pieejamiem pakalpojumiem sievietçm biznesa vadîbâ, produkcijas attîstîbâ, finansçðanâ, raþoðanâ un kvalitâtes kontrolç, tirgzinîbâs un biznesa juridiskajos aspektos;



	(c)	Piedâvât programmas, lai informçtu nabadzîgâs sievietes, îpaði lauku un attâlos rajonos par tirgus un tehnoloìiju pieejamîbu, kâ arî sniegt palîdzîbu ðo iespçju izmantoðanâ;



	(d)	Radît nediskriminçjoðus atbalsta pakalpojumus, ieskaitot investîciju fondus sievieðu biznesam, kâ arî iesaistît sievietes, îpaði ar zemiem ienâkumiem, tirdzniecîbas veicinâðanas programmâs;



	(e)	Izplatît informâciju par veiksmîgâm sievietçm - uzòçmçjâm gan tradicionâlajâs, gan netradicionâlajâs nozarçs, kâ arî par iemaòâm, kas nepiecieðamas veiksmei; veicinât kontaktu dibinâðanu un informâcijas apmaiòu;



	(f)	Strâdât, lai nodroðinâtu sievieðu vienlîdzîgas iespçjas piekïût apmâcîbai darbavietâ, ieskaitot bezdarbnieces, vientuïâs mâtes, sievietes, kas atgrieþas darba tirgû pçc ilgstoðas aizòemtîbas mâjsaimniecîbâ vai citu iemeslu dçï, sievietes, kas pârceltas darbâ sakarâ ar uzòçmuma profila maiòu, kâ arî palielinât uzòçmumu ieinteresçtîbu palielinât apmâcîbu centru skaitu sievietçm netradicionâlâs nozarçs;



	(g)	Piedâvât pieejamus pakalpojumus, kâ augstas kvalitâtes, elastîgu bçrnu aprûpes sistçmu, kas radîta òemot vçrâ strâdâjoðu sievieðu un vîrieðu intereses.



174.	Vietçjâm, nacionâlâm, reìionâlâm un starptautiskajâm biznesa organizâcijâm un nevaldîbas organizâcijâm, kas nodarbojas ar sievieðu problçmâm: Rûpçties visos lîmeòos, lai veicinâtu un atbalstîtu sievieðu biznesa uzòçmumus, ieskaitot neformâlo sektoru, kâ arî sievieðu vienlîdzîgu pieeju raþoðanas lîdzekïiem.



	

Stratçìiskais mçríis F.4.	Nostiprinât sievietes ekonomisko kapacitâti, kâ arî komerciâlâs sakaru sistçmas



Nepiecieðamâ rîcîba



175.	Valdîbâm:



	(a)	Adaptçt politiku, kas atbalsta biznesa organizâcijas, nevaldîbas organizâcijas, kooperatîvus, krâjaizdevu sabiedrîbas, kredîtu apvienîbas, vietçjâs organizâcijas, sievieðu paðpalîdzîbas grupas un citas grupas, lai sniegtu pakalpojumus sievietçm lauku un attâlos rajonos;



	(b)	Integrçt dzimumu perspektîvu visâs ekonomikas rekonstrukcijas un strukturâlâ izlîdzinâjuma programmâs un izstrâdât programmas sievietçm, ko ietekmç ekonomikas rekonstrukcija, ieskaitot strukturâlâ izlîdzinâjuma programmas, arî sievietes, kas strâdâ neformâlajâ sektorâ;



	(c)	Adaptçt politiku, kas rada iedroðinoðu vidi sievieðu paðpalîdzîbas grupâm, strâdnieku organizâcijâm un kooperatîviem izmantot neparastas palîdzîbas formas, atzîstot asociâciju un organizâciju veidoðanas tiesîbas;



	(d)	Atbalstît programmas, kas veicina speciâlu sievieðu grupu paðpaïâvîbu, piemçram, jaunietes, invalîdes, vecâkas sievietes, etnisko un rasu minoritâðu sievietes;



	(e)	Veicinât dzimumu vienlîdzîbu, veicinot sievieðu studijas, kâ arî ðo pçtîjumu rezultâtu izmantoðanu visâs nozarçs, starp citâm arî ekonomikâ, zinâtnç un tehnoloìijâ;



	(f)	Atbalstît pamattautîbu sievieðu ekonomiskâs aktivitâtes, òemot vçrâ viòu tradicionâlâs zinâðanas, tâ, lai uzlabotu viòu situâciju un attîstîbu;



	(g)	Adaptçt politiku, lai paplaðinâtu un uzturçtu darba likumdoðanu un sociâlâs nodroðinâðanas palîdzîbu sievietçm, kas strâdâ apmaksâtu darbu mâjâs;



	(h)	Atzît un veicinât sievieðu pçtîjumus zinâtnç un tehnoloìijâ;



	(i)	Nodroðinât, ka politika un likumi nav diskriminçjoði pret mikro, mazajiem un vidçjiem uzòçmumiem, kurus vada sievietes.



176.	Finansu starpniecîbas organizâcijâm, nacionâlâs apmâcîbas institûcijâm, kredîtu apvienîbâm, nevaldîbas organizâcijâm, sievieðu asociâcijâm, profesionâlâm organizâcijâm un privâtajam sektoram, pçc atbilstîbas:



	(a)  sniegt nacionâlâ, reìionâlâ un starptautiskâ lîmenî apmâcîbu daþâdâs biznesa, finansu, vadîbas un tehniskajâs iemaòâs, lai veicinâtu sievieðu, îpaði jaunieðu, spçjas piedalîties ekonomikas politikas veidoðanâ ðajos lîmeòos;



	(b)	Piedâvât biznesa pakalpojumus, ieskaitot mârketingu un tirdzniecîbas informâciju, produktu dizainu un inovâciju, tehnoloìijas pârneðanu un kvalitâti sievieðu biznesa uzòçmumiem, ieskaitot ekonomikas eksporta sektorâ;



	(c)	Atbalstît tehniskâs un komerciâlâs saites, dibinât kopuzòçmumus starp sievietçm uzòçmçjâm nacionâlâ, reìionâlâ un starptautiskâ lîmeòos, lai atbalstîtu vietçjâs iniciatîvas;



	(d)	Nostiprinât sievieðu piedalîðanos raþoðanas un mârketinga kooperatîvos, piedâvâjot mârketingu un finansiâlo atbalstu, îpaði lauku un attâlos rajonos, ieskaitot no sabiedrîbas izstumtâs sievietes;



	(e)	Atbalstît un nostiprinât sievieðu mikro uzòçmumus, jaunus mazâ biznesa veidus, kooperatîvos uzòçmumus, filiâles un citas nodarbinâtîbas iespçjas un , pçc nepiecieðamîbas, veicinât pâreju no neformâlâ uz formâlo sektoru lauku un pilsçtu rajonos;



	(f)	Investçt kapitâlu un attîstît investîciju portfeïus lai finansçtu sievieðu biznesa uzòçmumus;



	(g)	Pievçrst atbilstoðu uzmanîbu, piedâvâjot tehnisko palîdzîbu, padomdevçju pakalpojumus, apmâcîbu un pârkvalificçðanu sievietçm, kas pirmoreiz saskaras ar tirgus ekonomiku;



	(h)	Atbalstît kreditçðanas tîklus un inovatîvus uzòçmumus, ieskaitot tradicionâlâs uzkrâðanas shçmas;



	(i)	Piedâvât sakaru tîklu sistçmas sievietçm uzòçmçjâm, ieskaitot pieredzçjuðu sievieðu palîdzîbu iesâcçjâm biznesâ;



	(j)	Rosinât sabiedriskâs organizâcijas un sabiedriskâs autoritâtes izveidot aizdevumu shçmas sievietçm uzòçmçjâm, kas darbojas pçc veiksmîgiem maza apjoma kooperatîvu paraugiem.



177.	Privâtsektoram, ieskaitot transnacionâlâs un nacionâlâs korporâcijas:



	(a)	Adaptçt politiku un izveidot mehânismus kontraktu slçgðanai bez diskriminâcijas;



	(b)	Pieòemt darbâ sievietes vadoðos amatos, posteòos, kur jâpieòem lçmumi sniegt viòâm apmâcîbu programmas lîdzîgi kâ vîrieðiem;



	(c)	Ievçrot nacionâlos darba, vides aizsardzîbas, patçrçtâju, veselîbas un droðîbas likumus, îpaði tos, kas ietekmç sievietes.



	

Stratçìiskais mçríis F.5.	Novçrst nodarbinâtîbas segregâciju un visas diskriminâcijas formas saistîbâ ar nodarbinâtîbu



Nepiecieðamâ rîcîba



178.	Valdîbâm, darba devçjiem, strâdâjoðajiem, arodbiedrîbâm un sievieðu organizâcijâm:



	(a)	Ieviest un nodroðinât likumu un instrukciju darbîbu, kâ arî veicinât brîvprâtîgu uzvedîbas kodeksu, kas nodroðina, ka starptautiskie darba standarti, kâ Starptautiskâs darba organizâcijas 100. Konvencija par vienlîdzîgu samaksu un strâdnieku tiesîbâm tiktu vienlîdzîgi attiecinâta kâ uz sievietçm, tâ uz vîrieðiem;



	(b)	Radît un nodroðinât likumu darbîbu un radît to ievieðanas mehânismus, ieskaitot lîdzekïus sûdzîbu izskatîðanai un tiesai, likumu neievçroðanas gadîjumos, aizliegt tieðu un netieðu diskriminâciju uz dzimuma pamata, ieskaitot ìimenes statusu, attiecîbâ uz pieòemðanu darbâ, darba apstâkïiem, ieskaitot apmâcîbu, paaugstinâðanu amatâ, veselîbu un droðîbu, kâ arî darba lîguma izbeigðanu un sociâlo nodroðinâðanu, ieskaitot tiesisku aizsardzîbu pret seksuâlu un rasu pazemoðanu;



	(c)	Radît un nodroðinât likumu darbîbu un attîstît darbavietu politiku pret dzimumu diskriminâciju darba tirgû, îpaði attiecîbâ uz vecâkâm sievietçm, pieòemot darbâ, paaugstinot amatâ, sadalot prçmijas un sociâlo palîdzîbu, kâ arî attiecîbâ uz diskriminçjoðiem darba apstâkïiem un seksuâlo pazemoðanu; ir jâveido mehânismi ðâdu likumu darbîbas regulâram pârskatam un novçrtçðanai;



	(d)	Novçrst darba devçju diskriminçjoðo praksi saistîbâ ar sievietes reproduktîvo lomu un funkcijâm, ieskaitot atteikumu piedâvât darbu vai sievietes atlaiðanu grûtniecîbas vai bçrna zîdîðanas laikâ;



	(e)	Izveidot un veicinât nodarbinâtîbas un pakalpojumu programmas sievietçm, kas no jauna ienâk vai atgrieþas darba tirgû, seviðíi nabadzîgâm lauku un jaunâm sievietçm, sievietçm, kas paðas rada sev darbu un tâm, kuras negatîvi ietekmç strukturâlâs izlîdzinâðanas programmas;



	(f)	Ieviest un uzraudzît pozitîvu valsts un privâtâ sektora nodarbinâtîbas vienlîdzîbu un pozitîvas rîcîbas programmas, lai novçrstu sistemâtisku diskriminâciju pret sievietçm kâ darbaspçku, îpaði invalîdçm un sievietçm citâs mazaizsargâtâs grupâs, attiecîbâ uz pieòemðanu darbâ, palikðanu darbâ un paaugstinâðanu amatâ, darba apmâcîbu visos sektoros;



	(g)	Novçrst nodarbinâtîbas segregâciju, îpaði veicinot sievieðu piedalîðanos augsti kvalificçtos darbos un augstâkajos vadîbas lîmeòos, kâ arî ar citiem lîdzekïiem, kâ konsultâcijas, kas veicina apmâcîbu darba vietâ un karjeras attîstîbu, augðupejoðu mobilitâti darba tirgû, stimulçjot nodarbinâtîbas izvçïu daudzveidîbu kâ vîrieðiem tâ sievietçm. Iedroðinât sievietes uzòemties netradicionâlus darbus, îpaði zinâtnç un tehnoloìijâ, kâ arî rosinât vîrieðus strâdât sociâlajâ sektorâ;



	(h)	Atzît tiesîbas slçgt kolektîvo lîgumu kâ tiesîbas un nozîmîgu mehânismu algu nevienlîdzîbas likvidçðanai un darba apstâkïu uzlaboðanai;



	(i)	Veicinât sievieðu ievçlçðanu arodbiedrîbâs un nodroðinât, ka sievietes, kas pârstâv sievieðu intereses arodbiedrîbâs ir aizsargâtas fiziski un pret darba zaudçðanu;



	(j)	Nodroðinât pieeju un izveidot speciâlas programmas, lai rosinâtu sievietes ar veselîbas traucçjumiem iegût un saglabât darbu, nodroðinât pieeju izglîtîbai un apmâcîbai visiem atbilstoðajos lîmeòos, saskaòâ ar Standarta likumiem par iespçju izlîdzinâðanu invalîdiem; 25/ izlîdzinât, iespçju robeþâs, darba apstâkïus, lai piemçrotu tos invalîdu vajadzîbâm; viòâm jâbût nodroðinâtai juridiskai aizstâvîbai pret nepamatotu atlaiðanu no darba invaliditâtes dçï;



	(k)	Palielinât centienus samazinât starpîbu starp sievieðu un vîrieðu atalgojumu, darît nepiecieðamo, lai ieviestu principu par vienlîdzîgu samaksu par vienâdu darbu vai darba apjomu, nostiprinot likumdoðanu, ieskaitot tâs atbilstîbu starptautiskajiem darba likumdoðanas standartiem, kâ arî ieviest darba novçrtçðanas shçmas pçc neitrâliem kritçrijiem (neòemot vçrâ dzimumu);



	(l)	Izveidot un/vai nostiprinât mehânismus, lai algu diskriminâcijas jautâjumi varçtu tikt iztiesâti;



	(m)		Nospraust laika ierobeþojumus, lai novçrstu visu formu bçrnu darbu, kas ir pretrunâ ar starptautiski atzîtajiem standartiem, un nodroðinât pilnu esoðo atbilstoðo likumu ievçroðanu un, pçc nepiecieðamîbas, izveidot likumus, lai ieviestu Konvenciju par bçrnu tiesîbâm un Starptautiskâs darba organizâcijas standartus, piedâvâjot atbilstoðus veselîbas, izglîtîbas un citus sociâlos pakalpojumus;



	(n)	Nodroðinât, ka stratçìijas bçrnu darba novçrðanai uzlabo arî meiteòu stâvokli, kas spiestas strâdât neapmaksâtu darbu mâjâs, kur tas tiek praktizçts;



	(o)	Pârskatît, analizçt un, pçc nepiecieðamîbas, no jauna formulçt algu struktûras profesijâs, kur dominç sievietes, kâ izglîtîba, bçrnu audzinâðana un aprûpe, lai paceltu to izpeïòas lîmeni un statusu;



	(p)	Veicinât auglîgu nodarbinâtîbu reìistrçtajâm migrantçm (ieskaitot sievietes, kas ir bijuðas bçgïi saskaòâ ar 1951. gada konvenciju par bçgïu statusu), arvien vairâk atzîstot ârzemçs iegûto izglîtîbu un adaptçjot integrçtu pieeju darbaspçka apmâcîbai, ieskaitot valodas apmâcîbu.



	

	

Stratçìiskais mçríis F.6.	[Radît elastîgu darba vidi] [veicinât ìimenes un darba atbildîbas sfçru harmonizâciju starp sievietçm un vîrieðiem]



Nepiecieðamâ rîcîba



179.	Valdîbâm:



	(a)	adaptçt politiku, lai nodroðinâtu piemçrotu aizsardzîbu darba likumdoðanâ un sociâlajâ nodroðinâðanâ nepilna darba laika, darba uz laiku, sezonas un mâjâs veicama darba veicçjiem; atbalstît karjeras attîstîbu, kas balstîta uz darba apstâkïiem, kas harmonizç darba un ìimenes atbildîbas;



	(b)	Nodroðinât, ka pilns un nepilns darba laiks ir brîva sievietes un vîrieða izvçle uz lîdztiesîbas pamatiem, un izsvçrt piemçrotâko aizsardzîbu netipiskiem strâdniekiem darba pieejamîbâ, darba apstâkïu un sociâlâs nodroðinâðanas ziòâ;



	(c)	Nodroðinât ar likumdoðanas palîdzîbu pamudinâjumus un iespçjas sievietçm vai vîrieðiem òemt brîvdienas bçrnu kopðanai, kas neapdraud viòu darba droðîbu, kâ arî ìimenes pabalstus. Veicinât vienlîdzîgu ìimenes pienâkumu sadali starp vîrieti un sievieti, ieskaitot;



	(d) ar atbilstoðu likumdoðanu, pamudinâjumus, kâ arî veicinât bçrnu zîdîðanu strâdâjoðâm mâtçm;



	(e)	Izstrâdât politiku, starp tâm arî izglîtîbâ, lai mainîtu attieksmi, kas veicina darbu dalîðanu saistîbâ ar dzimumu, lai veicinâtu koncepciju par ìimenes pienâkumu sadalîjumu starp abiem laulâtajiem, îpaði attiecîbâ uz bçrnu un vecâku cilvçku kopðanu;



	(f)	Uzlabot tehnoloìiju, kas atvieglo darbu gan mâjâs, gan darbavietâ, attîstîbu un pieejamîbu un veicina paðpalîdzîbu, rada ienâkumus, maina dzimumu tradicionâlâs lomas raþoðanas procesâ un atïauj sievietçm izkïût no zemu apmaksâtâ darba sektoriem;



	(g)	Izanalizçt programmas, ieskaitot sociâlâs nodroðinâðanas un nodokïu sistçmas likumdoðanu, atbilstoði nacionâlajâm prioritâtçm un politikai, lai noteiktu, kâ veicinât dzimumu vienlîdzîbu un elastîbu attiecîbâ uz laiku, ko cilvçki velta darbam, mâcîbâm, ìimenes atbildîbâm, brîvprâtîgâm aktivitâtçm un citâm sabiedriski nozîmîgâm darba formâm, kâ arî atpûtai un brîvajam laikam.



180.	Valdîbâm, privâtajam sektoram un nevaldîbas organizâcijâm, arodbiedrîbâm un ANO, pçc atbilstîbas:



	(a)	Adaptçt piemçrotus lîdzekïus, iesaistot atbilstoðas valdîbu institûcijas, darba devçju un strâdnieku asociâcijas, lai sievietçm un vîrieðiem bûtu iespçja òemt atvaïinâjumus uz laiku, bûtu elastîga nodarbinâtîbas prçmçðanas sistçma un iespçjas modificçt darba laiku, nezaudçjot karjeras un paaugstinâðanas darbâ izredzes;



	(b)	Izstrâdât un ieviest izglîtîbas programmas inovatîvâs mçdiju kampaòâs un skolu un sabiedrîbas izglîtoðanas programmas, lai celtu apziòas lîmeni par dzimumu vienlîdzîbu un netradicionâlâm sievieðu un vîrieðu lomâm ìimenç; sniegt atbalsta pakalpojumus, kâ bçrna uzraudzîðana darbavietâ un elastîgi darba noteikumi;



	(c)	Izstrâdât un nodroðinât likumu darbîbu pret seksuâlâs un cita vaida pazemoðanas formâm darbavietâ.   





	

 	G. [Nevienlîdzîba starp sievietçm un vîrieðiem ìimenes pienâkumu sadalç] un lçmumu pieòemðanâ visos lîmeòos] [varas dalîjums: sievietes lçmumu pieòemðanâ]

 			

181.	Vispârçjâ cilvçktiesîbu deklarâcija nosaka, ka ikvienam ir tiesîbas piedalîties savas valsts pârvaldç. Sievieðu autonomijas un sievieðu sociâlâ, ekonomiskâ un politiskâ statusa uzlaboðana ir bûtiska, lai sasniegtu valdîbu, kas strâdâ atklâti un ir atbildîga par savu rîcîbu, kâ arî sabalansçto attîstîbu. Varas attiecîbas, kas ir ðíçrslis sievietçm pilnvçrtîgas dzîves sasniegðanai ir spçkâ visos sabiedrîbas lîmeòos, no vispersoniskâkâ lîdz augsti sabiedriskam. Mçría par sievieðu un vîrieðu vienlîdzîgu piedalîðanos lçmumu pieòemðanâ sasniegðana radîs lîdzsvaru, kas vçl precîzâk atspoguïo sabiedrîbas sastâvu un ir nepiecieðams, lai stiprinâtu demokrâtiju un veicinâtu tâs atbilstoðu funkcionçðanu. Lîdztiesîba politisko lçmumu pieòemðanâ ir funkcija, bez kuras nav ticams, ka vienlîdzîbas dimensija varçtu tikt iekïauta valdîbas politikas veidoðanâ. Ðajâ sakarâ sievieðu vienlîdzîgai dalîbai politiskajâ dzîvç ir bûtiska nozîme vispârçjâ sievieðu stâvokïa uzlaboðanâ. Sievieðu vienlîdzîga piedalîðanâs lçmumu pieòemðanâ ir ne tikai taisnîguma vai demokrâtijas princips, tas var tikt uzskatîts arî par nepiecieðamu priekðnoteikumu, lai sievieðu tiesîbas tiktu òemtas vçrâ. Bez aktîvas sievieðu piedalîðanâs un sievieðu perspektîvas iestrâdâðanas visu lîmeòu lçmumu pieòemðanâ, vienlîdzîbas, attîstîbas un miera mçríi nevar tikt îstenoti.



182.	Neraugoties uz plaðo kustîbu demokrâtijas virzienâ, vairumâ valstu sievietes ir ievçrojami par maz pârstâvçtas visos valdîbas lîmeòos, îpaði ministriju un izpildvaras sistçmâ, viòâm ir nelieli sasniegumi, gûstot politisko varu likumdevçjâs institûcijâs, ceïâ uz mçríi, kas nosprausts Ekonomiskajâ un Sociâlajâ padomç - sasniedzot 30% sievieðu likumdevçjâs institûcijâs lîdz 1995. gadam. Globâlâ mçrogâ tikai 10% no parlamentu locekïiem un vçl mazâk ministru amatos patlaban ir sievietes. Tomçr daudzâs valstîs, ieskaitot tâs, kurâs notiek fundamentâlas politiskâs, ekonomiskâs un sociâlâs pârmaiòas, ir vçrojams ievçrojams sievieðu skaita samazinâjums likumdoðanas institûcijâs. Kaut arî sievietes sastâda mazâk kâ pusi no vçlçtâjiem un gandrîz visâs valstîs ir ieguvuðas tiesîbas vçlçt un tikt ievçlçtâm, tomçr gandrîz visâs ANO dalîbvalstîs sievietes vçl arvien ir par maz pârstâvçtas kâ kandidâti. Tradicionâlais darba dalîjums daudzâs politiskajâs partijâs un valsts struktûrâs turpina bût ðíçrslis sievieðu dalîbai sabiedrîbas dzîvç. Sievietes var tikt atturçtas no politiskâs darbîbas gan diskriminçjoðas attieksmes un prakses rezultâtâ, ìimenes un rûpju par bçrniem dçï, kâ arî augsto izmaksu dçï, kas ir saistîbâ ar darbu sabiedrîbas labâ. Sievietes valdîbâ un likumdoðanas institûcijâs dod ieguldîjumu politisko prioritâðu noteikðanâ, ieliekot jaunus jautâjumu lokus politiskajâ dienas kârtîbâ, kas atspoguïo sievieðu problçmas, vçrtîbas un pieredzi saistîbâ ar viòu dzimumu un piedâvâ jaunas perspektîvas centrâlo politisko jautâjumu risinâðanâ.



183.	Sievietes ir parâdîjuðas spçju uzòemties vadîbu sabiedrîbâ un neformâlajâs organizâcijâs, kâ arî politiskajâ darbâ. Tomçr specializâcija, kâ arî sievieðu un vîrieðu negatîva stereotipizâcija, ieskaitot mçdijos, arvien pastiprina tendenci uzskatît politiku par vîrieðu nodarboðanos. Tâpat arî tas, ka ir par maz sievieðu amatos, kur jâpieòem lçmumi arî mâkslâ, kultûrâ, sportâ, mçdijos, izglîtîbâ, reliìijâ un likumdoðanâ, ir kavçjis sievietes ietekmçt lçmumus bûtiskâkajâs nozarçs un institûcijâs.



184.	Bez tradicionâlâs iespçjas iekïût tâdos varas lîmeòos, kâ lçmumu pieòemðanas struktûras politiskajâs partijâs, darba devçju organizâcijas un arodbiedrîbas, sievietes ir atraduðas alternatîvus ceïus iekïûðanai tajâs, konkrçti, caur nevaldîbas organizâcijâm. Nevaldîbas organizâcijâs un vietçjâs organizâcijâs sievietes ir ieguvuðas spçju izteikt un formulçt savas intereses un problçmas un tâdçjâdi izvirzîjuðas ðos jautâjumus nacionâlâ, reìionâlâ un starptautiskâ lîmenî.



185.	Nevienlîdzîba sabiedrîbâ bieþi sâkas ar diskriminçjoðu attieksmi un praksi, kâ arî nevienlîdzîgâm varas attiecîbâm starp sievietçm un vîrieðiem ìimenç, kâ aprakstîts 30. paragrâfâ. Nevienlîdzîga darba un atbildîbu dalîðana ìimenç, balstîta uz nevienlîdzîgâm varas attiecîbâm arî ierobeþo sievieðu potenciâlu atrast laiku un attîstît iemaòas, kas nepiecieðamas, lai piedalîtos lçmumu pieòemðanâ plaðâkos publiskos forumos. Vienlîdzîgâka ðo pienâkumu sadale starp vîrieðiem un sievietçm ne tikai dod iespçju labâkai sievietes un viòas meitu dzîves kvalitâtei, bet arî rosina viòas piedalîties veidot un ietekmçt sabiedrîbas pârvaldes politiku, praksi un izdevumus tâ, lai viòu intereses tiktu respektçtas un risinâtas. Neformâlie sakaru tîkli un lçmumu pieòemðana sabiedriskajâ lîmenî, atspoguïo vîrieðu vçlmi ierobeþot sievieðu spçju vienlîdzîgi piedalîties politiskajâ, ekonomiskajâ un sociâlajâ dzîvç. 



186.	Sievieðu nelielais skaits ekonomisko un politisko lçmumu pieòçmçju vidû vietçjâ, nacionâlâ, reìionâlâ un starptautiskâ lîmenî atspoguïo strukturâlâs un attieksmju barjeras, kas jânovçrð. Valdîbas, transnacionâlâs un nacionâlâs korporâcijas, masu mçdiji, bankas, akadçmiskâs un zinâtniskâs institûcijas, reìionâlâs un starptautiskâs organizâcijas, ieskaitot ANO sistçmâ esoðâs, neveicina sievieðu talantu izmantoðanu politikas veidoðanâ, augsta lîmeòa amatos, diplomâtijâ un sarunu veðanâ pilnîbâ.



187.	Vienlîdzîga varas un lçmumu pieòemðanas sadale visos lîmeòos ir atkarîga no valdîbâm un citâm iesaistîtajâm pusçm, kas veic statistisko dzimumu analîzi un iestrâdâ dzimumu perspektîvi politikas attîstîbâ un programmu ievieðanâ. Vienlîdzîba lçmumu pieòemðanâ ir bûtiska sievieðu stâvokïa uzlaboðanâ. Daþâs valstîs pareizas rîcîbas rezultâtâ ir panâkta 33.3 % vai pat augstâka sievieðu pârstâvniecîba paðvaldîbâs un centrâlajâ valdîbâ.



188.	Nacionâlajâm, reìionâlajâm un starptautiskajâm statistikas institûcijâm vçl arvien ir par maz zinâðanu par to, kâ pasniegt jautâjumus par sievieðu un vîrieðu vienlîdzîbu ekonomikâ, un sociâlajâ sfçrâ. Konkrçti esoðâs datu bâzes un tehnoloìijas tiek par maz un neefektîvi izmantotas lçmumu pieòemðanâ.



189.	Risinot nevienlîdzîbas problçmu starp vîrieðiem un sievietçm varas sadalîjumâ visos lîmeòos, valdîbâm un citiem sektoriem bûtu jâveicina un jâsasniedz redzama politika, iestrâdâjot dzimumu perspektîvi visâs politikâs un programmâs tâ, lai pirms lçmumu pieòemðanas bûtu veikta analîze par to ietekmi kâ uz sievietçm tâ uz vîrieðiem.





[Nostiprinât faktorus, kas veicina pilnu un vienlîdzîgu sievieðu piedalîðanos varas struktûrâs un lçmumu pieòemðanâ visos lîmeòos un nozarçs]  



 	

Stratçìiskais mçríis G.1.	[Rîkoties, lai nodroðinâtu sievieðu vienlîdzîgu pieeju un pilnu piedalîðanos varas struktûrâs un lçmumu pieòemðanâ]



Nepiecieðamâ rîcîba



190.	Valdîbâm:



	(a)	Uzòemties saistîbas panâkt dzimumu lîdzsvara mçríi valsts institûcijâs un komitejâs, kâ arî sabiedriskâs pârvaldes institûcijâs, tiesu iestâdçs, ieskaitot arî specifisku mçríu nosprauðanu un nepiecieðamo darbîbu, lai bûtiski palielinâtu sievieðu skaitu visâs valdîbas un valsts pârvaldes pozîcijâs;



	(b)	Veikt darbu, ieskaitot, kur nepiecieðams, vçlçðanu sistçmâs, kas rosinâtu politiskâs partijas integrçt sievietes vçlçtos un neievçlçtos sabiedriskos amatos tâdâ pat proporcijâ un lîmenî kâ vîrieðus;



	(c)	Aizstâvçt un veicinât sievieðu un vîrieðu lîdztiesîbu iesaistîties politiskajâs aktivitâtçs un asociâcijas brîvîbu, ieskaitot atïauju bût par biedru politiskajâs partijâs un arodbiedrîbâs;



	(d)	Pârskatît atðíirîgo vçlçðanu sistçmu ietekmi uz sievieðu politisko pârstâvniecîbu vçlçtâs institûcijâs un izsvçrt, kur nepiecieðams, reformu nepiecieðamîbu ðajâs sistçmâs;



	(e)	Uzraudzît un novçrtçt progresu sievieðu pârstâvniecîbâ, regulâri savâcot, analizçjot un izplatot kvantitatîvos un kvalitatîvos datus par sievietçm un vîrieðiem visos lîmeòos daþâdos ar lçmumu pieòemðanu saistîtos amatos valsts un privâtajâ sektoros un izplatît informâciju par sievieðu un vîrieðu skaitu valdîbas amatos ik gadu; nodroðinât, ka sievietçm un vîrieðiem ir vienlîdzîgi pieejami visi valsts amati un izveidot mehânismus valsts struktûrâs progresa novçroðanai ðajâ laukâ;



	(f)	Atbalstît nevaldîbas organizâcijas un zinâtniskâs institûcijas, kas veic izpçti par sievieðu piedalîðanos un ietekmi lçmumu pieòemðanâ un par apstâkïiem vidç, kur tiek pieòemti lçmumi;



	(g)	Veicinât lielâku pamattautîbu sievieðu iesaistîðanu lçmumu pieòemðanâ visos lîmeòos;



	(h)	Veicinât un, kur nepiecieðams, nodroðinât, ka valsts organizâcijâs tiek veicinâta nediskriminçjoða politika, rezultâtâ palielinot sievieðu skaitu tajâs;



	(i)	Atzît, ka dalîti darba un vecâku pienâkumi starp sievietçm un vîrieðiem veicina sievieðu pastiprinâtu piedalîðanos sabiedrîbas dzîvç, un veikt nepiecieðamo, lai to sasniegtu, ieskaitot ìimenes un darba dzîves savietoðanu;



	(j)	Sasniegt dzimumu lîdzsvaru nacionâlo kandidâtu sarakstos ievçlçðanai ANO institûcijâs, speciâlajâs aìentûrâs un citâs ANO sistçmas autonomâs organizâcijâs, îpaði augstâkajos amatos.



191.	Politiskajâm partijâm:



	(a)	Izsvçrt partiju struktûru un procedûru pârbaudes nepiecieðamîbu, lai likvidçtu visas barjeras, kas tieði vai netieði diskriminç sievietes;



	(b)	Izsvçrt iniciatîvu izstrâdâðanas nepiecieðamîbu, kas ïautu sievietçm pilnîbâ piedalîties visâs partijas iekðçjâs politikas veidoðanas struktûrâs, kâ arî kandidçt uz iecelðanu vai ievçlçðanu amatos;



	(c) Izsvçrt nepiecieðamîbu ietvert ar dzimumu saistîtus jautâjumus to dienaskârtîbâ, nodroðinot, lai sievietes var piedalîties politisko partiju vadîbâ lîdztiesîgi vîrieðiem.



192.	Valdîbâm, nacionâlâm institûcijâm, privâtajam sektoram, politiskajâm partijâm, arodbiedrîbâm, darba devçju organizâcijâm, zinâtniskajâm un akadçmiskajâm institûcijâm, starpreìionâlajâm un reìionâlajâm institûcijâm, nevaldîbas un starptautiskajâm organizâcijâm:



	(a)	Strâdât, lai veidotu sievieðu lîderu kritisko masu, gan kâ izpildîtâjas, gan kâ vadîtâjas stratçìiskos, ar lçmumu pieòemðanu saistîtos amatos; 	



	(b)	Radît vai nostiprinât, pçc atbilstîbas, mehânismus, lai uzraudzîtu ,kâ tiek nodroðinâta sievieðu nokïûðana augstâkajos lçmumu pieòemðanas lîmeòos;



	(c)	Pârskatît kritçrijus, kas noteikti pieòemðanai un iecelðanai padomdevçju un lçmumu pieòemoðâs institûcijâs, kâ arî paaugstinâðanai amatâ uz vadoðajâm pozîcijâm, lai nodroðinâtu, ka ðie kritçriji ir atbilstoði nepiecieðamîbai un nediskriminç sievietes;



	(d)	Veicinât nevaldîbas organizâciju, arodbiedrîbu un privâtâ sektora centienus sasniegt vienlîdzîbu starp sievietçm un vîrieðiem viòu pakâpçs, ieskaitot lîdztiesîgu piedalîðanos ðo organizâciju lçmumu pieòemðanas institûcijâs, kâ arî visu lîmeòu un nozaru sarunâs;



	(e)	Izstrâdât sabiedrisko attiecîbu stratçìijas, lai veicinâtu publisku dialogu par sievieðu un vîrieðu jaunajâm lomâm sabiedrîbâ un ìimenç (kâ definçts 30. paragrâfâ).



	(f)	Pârstrukturçt darbâ pieòemðanas un karjeras attîstîbas programmas, lai nodroðinâtu, ka visâm sievietçm, îpaði jaunietçm, ir pieejama vadîbas, uzòçmçjdarbîbas un tehniskâ apmâcîba, ieskaitot apmâcîbu darba vietâ;



	(g)	Izstrâdât karjeras attîstîbas programmas visu vecumu sievietçm, ieskaitot karjeras plânoðanu, gaitu, pârkvalificçðanu;



	(h)	Veicinât un atbalstît sievieðu piedalîðanos nevaldîbas organizâciju sastâvâ ANO konferencçs un to sagatavoðanâ;



	(i)	Strâdât, lai veicinâtu dzimumu lîdzsvaru delegâcijâs uz ANO starptautiskajiem forumiem.



193.	Apvienotajâm Nâcijâm:



	(a)	Ieviest esoðâs un adaptçt jaunas nodarbinâtîbas politikas un lîdzekïus, lai sasniegtu vispârçju dzimumu vienlîdzîbu, îpaði profesionâlajâ lîmenî un augstâk, lîdz 2000. gadam, vçrðot pienâcîgu uzmanîbu, ka darbinieki jâpieòem no ìeogrâfiski iespçjami plaða rajona, saskaòâ ar ANO Statûtu 101. nodaïas 3. paragrâfu;



	(b)	Izstrâdât mehânismus, lai ieceltu sievieðu kandidatûras ANO vadoðos amatos, speciâlajâs aìentûrâs un citâs ANO sistçmas organizâcijâs un institûcijâs;



	(c)	Turpinât vâkt un izplatît kvantitatîvos un kvalitatîvos datus par sievietçm un vîrieðiem lçmumu pieòemðanâ, analizçjot to daþâdo ietekmi uz lçmumu pieòemðanu un uzraudzît, kâ tiek îstenots Ìenerâlsekretâra izvirzîtais mçríis, lai sievieðu skaits sasniegtu 50% vadoðajos amatos un amatos, kur jâpieòem lçmumi, lîdz 2000. gadam.



194.	Sievieðu organizâcijâm, nevaldîbas organizâcijâm, arodbiedrîbâm, sociâlajiem partneriem, raþotâjiem, industriâlajâm un profesionâlajâm organizâcijâm:



	(a)	Celt un stiprinât solidaritâti starp sievietçm ar informâcijas, izglîtîbas un citâm aktivitâtçm;



	(b)	Strâdât visos lîmeòos, lai dotu iespçjas sievietçm ietekmçt politiskos, ekonomiskos un sociâlos lçmumus, procesus un sistçmas, kâ arî strâdât, lai veicinâtu ievçlçto politiíu atbildîbu par savâm saistîbâm attiecîbâ uz dzimumu problçmâm;



	(c)	Izveidot, saskaòâ ar datu aizsardzîbas likumdoðanu, datubâzes par sievietçm un viòu kvalifikâciju, lai ieteiktu sievietes iecelðanai aukstâkajos amatos, kur jâpieòem lçmumi, un padomdevçju pozîcijâs, izplatîðanai valdîbâm, reìionâlajâm un starptautiskajâm organizâcijâm, privâtuzòçmçjiem, politiskajâm partijâm un citâm atbilstoðâm institûcijâm.



Stratçìiskais mçríis G.2.	Palielinât sievieðu rîcîbspçju piedalîties lçmumu pieòemðanâ un vadîbâ





Nepiecieðamâ rîcîba

	  

195.	Valdîbâm, nacionâlâm institûcijâm, privâtajam sektoram, politiskajâm partijâm, 

arodbiedrîbâm, darba devçju organizâcijâm, starpreìionâlajâm un reìionâlajâm institûcijâm, nevaldîbas un starptautiskajâm institûcijâm:



	(a) 	Sniegt vadîbas un paðnovçrtçjuma apmâcîbu, lai palîdzçtu sievietçm un meitençm, îpaði ar speciâlâm vajadzîbâm, invalîdçm, sievietçm, kas pieder rasu vai etniskajai minoritâtei, lai stiprinâtu viòu paðnovçrtçjumu un rosinâtu viòas stâties amatos, kur jâpieòem lçmumi;



	(b)	Ieviest pârskatâmus kritçrijus amatiem, kur jâpieòem lçmumi un nodroðinât, ka atlases struktûrai ir lîdzsvarots sastâvs dzimumu ziòâ;



	(c)	Radît sistçmu nepieredzçjuðu sievieðu apmâcîðanai, îpaði piedâvâjot apmâcîbu vadîbâ, lçmumu pieòemðanâ, uzrunâ sabiedrîbai un paðnovçrtçjumâ, kâ arî politiskâs kampaòas veikðanâ;



	(d)	Sniegt dzimumu specifiku vçrâ òemoðu apmâcîbu sievietçm un vîrieðiem, lai veicinâtu nediskriminçjoðas darba attiecîbas un respektu pret daþâdiem darba un vadîbas stiliem;



	(e)	Izstrâdât mehânismus un apmâcîbu, lai iedroðinâtu sievietes piedalîties vçlçðanu norisç, politiskajâs aktivitâtçs un citâs ar vadîbu saistîtâs sfçrâs.







	H.	Neefektîvi mehânismi visos lîmeòos, lai veicinâtu sievieðu stâvokïa uzlaboðanu





196.	Nacionâlie mehânismi sievieðu stâvokïa uzlaboðanai ir izveidoti gandrîz visâs dalîbvalstîs, lai izstrâdâtu, veicinâtu un ieviestu, izpildîtu, uzraudzîtu, novçrtçtu, aizstâvçtu un mobilizçtu palîdzîbu politikai, kas veicina sievieðu stâvokïa uzlaboðanu. Nacionâlie mehânismi ir daþâdi pçc formas un efektivitâtes lîmeòa, daþos gadîjumos efektivitâte ir samazinâjusies. Bieþi bez ietekmes nacionâlâs valdîbas struktûrâs, ðie mehânismi ir ar neskaidru mandâtu, bez atbilstoðiem darbiniekiem, apmâcîbas, informâcijas, resursiem, pietiekama nacionâlâs politiskâs vadîbas atbalsta.



197.	Reìionâlâ un starptautiskâ lîmenî mehânismi un institûcijas sievieðu stâvokïa uzlaboðanai kâ vispârçjâ politiskâs ekonomiskâs, sociâlâs un kultûras attîstîbas un cilvçktiesîbu aizstâvîbas procesu daïa ir ar lîdzîgâm problçmâm, jo nav pietiekamas atbildîbas augstâkajos lîmeòos.



198.	Starptautiskâs konferences ir atkârtoti pasvîtrojuðas nepiecieðamîbu òemt vçrâ dzimumu faktorus politikas un programmu plânoðanâ. Tomçr daudzkârt tas nav ticis îstenots.



199.	Reìionâlâs struktûras, kas strâdâ sievieðu stâvokïa uzlaboðanai, ir nostiprinâtas kopâ ar starptautisko institucionâlo sistçmu ,kâ Komisija par sievieðu statusu un Komisija par diskriminâcijas novçrðanu pret sievietçm. Tomçr ierobeþotie resursi vçl arvien ir ðíçrslis to mandâtu pilnai îstenoðanai.



200.	Metodoloìijas, lai veiktu uz dzimumu balstîtu analîzi politikas un programmu izstrâdç un izvçrtçtu ðo politiku daþâdo ietekmi uz vîrieðiem un sievietçm ir izstrâdâtas daudzâs organizâcijâs un ir pieejamas lietoðanai, taèu bieþi netiek lietotas atbilstoði vai vispâr.



201.	Nacionâlie mehânismi sievieðu stâvokïa uzlaboðanai ir centrâlâs politiku koordinçjoðâs vienîbas valdîbâ. To galvenais uzdevums ir atbalstît dzimumu perspektîvas iestrâdâðanu visu nozaru politikâs valdîbas lîmenî. Nepiecieðamie noteikumi ðâdu nacionâlo mehânismu efektîvai funkcionçðanai ietver:

	

	(a)	Atraðanos iespçjami augstâ lîmenî valdîbâ, Ministru Kabineta atbildîbas sfçrâ;



	(b)	Institucionâlos mehânismus vai procesus, kas veicina, pçc atbilstîbas, decentralizçtu plânoðanu, ievieðanu un uzraudzîbu, iesaistot nevaldîbas organizâcijas un iedzîvotâju grupas;



	(c)	Pietiekamus resursus gan budþeta, gan profesionâlisma ziòâ;



	(d)	Iespçju ietekmçt visas valdîbas politikas nozares;



202.	Aplûkojot jautâjumu par darbîbas mehânismiem sievieðu stâvokïa uzlaboðanai, valdîbâm un citiem sektoriem ir jâatbalsta aktîva un redzama politika, iestrâdâjot dzimumu perspektîvi visâs politikâs un programmâs tâ, lai pirms lçmumu pieòemðanas bûtu izanalizçta to ietekme kâ uz sievietçm, tâ arî uz vîrieðiem.





[Integrçt dzimumu vienlîdzîbas dimensiju politikas un programmu plânoðanas un ievieðanas darbâ visos lîmeòos un visâs nozarçs] 	



	

Stratçìiskais mçríis H.1.	Radît un nostiprinât nacionâlo mehânismu sievieðu stâvokïa uzlaboðanai un citas valdîbas institûcijas



Nepiecieðamâ rîcîba

 

203.	Valdîbâm:



	(a)	Nodroðinât, ka atbildîba par sievieðu stâvokïa uzlaboðanu ir uzticçta visaugstâkâ iespçjamâ lîmeòa institûcijai valdîbâ; daudzos gadîjumos, tas varçtu bût Ministru Kabineta lîmenis;



	(b)	Balstoties uz stingru politisko atbildîbu, radît nacionâlos mehânismus, kur tie neeksistç, un nostiprinât tos, kur tie jau ir radîti, iespçjami augstâkâ valdîbas lîmenî; tiem ir jâbût ar iespçjami plaðu mandâtu un tiesîbâm; kritiskie elementi varçtu bût resursi, kâ arî spçja un kompetence ietekmçt politiku, formulçt un analizçt likumus. Starp citiem pienâkumiem, tiem bûtu jâveic politikas analîze, aizstâvîba un saikne ar sabiedrîbu, koordinâcija un ievieðanas uzraudzîba;



	(c)	Sniegt personâlam apmâcîbu datu analîzç un projektu izstrâdç, òemot vçrâ dzimumu perspektîvi;



	(d)	Veidot procedûras, lai atïautu struktûrai iegût informâciju par valdîbas politikas jautâjumiem agrînâ stadijâ un lietot to politikas attîstîðanâ un veicot valdîbas darbîbas pârskatu;



	(e)	Regulâri ziòot likumdoðanas institûcijâm par sasniegtajiem panâkumiem, pçc atbilstîbas, lai iesaistîtu dzimumu problçmas to darbâ, òemot vçrâ Rîcîbas platformas ievieðanu;



	(f)	Plaði veicinât daþâdu ieinteresçto sabiedrîbas institûciju no valsts, sabiedriskâ un privâtâ sektora strâdât vienlîdzîbas starp vîrieðiem un sievietçm sasniegðanai.





	Stratçìiskais mçríis H.2.	Iestrâdât dzimumu perspektîvi likumdoðanâ, sabiedrîbas pârvaldes politikâ, programmâs un projektos

 

Nepiecieðamâ rîcîba



204.	Valdîbâm:



	(a)		Nodroðinât, ka pirms politikas lçmumu pieòemðanas tiek veikta analîze par to ietekmi uz vîrieðiem un sievietçm;



	(b)		Regulâri pârskatît nacionâlo nodarbinâtîbas un ienâkumu politiku, programmu un projektu, kâ arî to ievieðanas, novçrtçðanu un ietekmi, lai garantçtu, ka sievietes ir ieguvçjas no attîstîbas procesa un sava pilna ieguldîjuma tajâ, gan nealgotajâ, gan algotajâ darbâ, un tas tiktu òemts vçrâ ekonomiskajâ politikâ un plânoðanâ;



	(c)	Atbalstît nacionâlâs stratçìijas un centienus, kas veicina vienlîdzîbu starp vîrieðiem un sievietçm, lai novçrstu ðíçrðïus sievieðu tiesîbu realizçðanai un visu formu diskriminâciju pret sievietçm;



	(d)		Strâdât kopâ ar likumdevçjiem, pçc atbilstîbas, lai veicinâtu dzimumu perspektîvas iestrâdâðanu visos likumdoðanas aktos un politikâ;



	(e)		Dot mandâtu visâm ministrijâm pârskatît to politiku un programmas no dzimumu perspektîvas un Rîcîbas Platformas gaismâ. Uzlikt atbildîbu par ðî mandâta îstenoðanu augstâkajâ iespçjamâ lîmenî. Nodibinât un/vai nostiprinât starpministriju koordinçðanas struktûras, lai ðo mandâtu îstenotu un uzraudzîtu progresu, kâ arî saistîtos ar attiecîgajiem mehânismiem;



205.	Nacionâlajâm struktûrâm:



	(a) 	Veicinât valdîbas politikas par sievieðu lîdztiesîbu formulçðanu un ievieðanu, izstrâdât piemçrotas stratçìijas un metodoloìijas, kâ arî veicinât koordinâciju un sadarbîbu centrâlâs valdîbas struktûrâs, lai nodroðinâtu sievieðu perspektîvas iestrâdâðanu visâ politikas lçmumu pieòemðanas procesâ;

	

	(b)	Atbalstît un nodibinât sadarbîbas attiecîbas ar atbilstoðajâm valdîbas institûcijâm, sievieðu studiju un izpçtes centriem, akadçmiskajâm un izglîtîbas iestâdçm, privâto sektoru un masu informâcijas lîdzekïiem, nevaldîbas organizâcijâm, îpaði, ar sievieðu grupâm, kâ arî pârçjo sabiedrîbu;



	(c)	Veikt pasâkumus, koncentrçjoties uz juridisko reformu, òemot vçrâ ìimeni, nodarbinâtîbas apstâkïus, sociâlo droðîbu, ienâkuma nodokli, vienlîdzîgas iespçjas izglîtîbâ, pozitîvu rîcîbu sievieðu stâvokïa uzlaboðanai, kâ arî veicinât attieksmi un izturçðanos, kâ arî kultûru, kas balstîta uz lîdztiesîbu un atbalstît dzimumu perspektîvi juridiskajâs, politikas un plânoðanas reformâs;



	(d)	Atbalstît sievieðu pastiprinâtu piedalîðanos gan kâ dalîbniecçm, gan kâ ieguvçjâm attîstîbas procesâ, kas rezultâtâ uzlabotu visas sabiedrîbas dzîves kvalitâti;



	(e)	Nodibinât tieðas saites ar nacionâlajâm, reìionâlajâm un starptautiskajâm institûcijâm, kas strâdâ sievieðu stâvokïa uzlaboðanai;



	(f)	Sniegt apmâcîbu un padomdevçja palîdzîbu valdîbas institûcijâm, lai integrçtu dzimumu perspektîvu to politikâ un programmâs.





	Stratçìiskais mçríis H.3.	Radît un izplatît pçc dzimumiem sadalîtus datus un informâciju plânoðanai un novçrtçðanai

   

Nepiecieðamâ rîcîba



206. Valdîbâm, reìionâlajâm, un starptautiskajâm statistikas institûcijâm un atbilstoðajâm valdîbu un Apvienoto Nâciju aìentûrâm, sadarbîbâ ar zinâtnes un dokumentâcijas organizâcijâm, viòu atbilstoðajâs atbildîbas sfçrâs:



	(a)	Nodroðinât, ka statistika, kas attiecas uz indivîdiem tiek savâkta, apkopota, analizçta un pasniegta atseviðíi pçc dzimuma un vecuma, un atspoguïotu problçmas, jautâjumu lokus un tçmas, kas attiecas uz sievietçm un vîrieðiem sabiedrîbâ;



	(b)	Regulâri savâkt, apkopot, analizçt un pasniegt datus atseviðíi pçc dzimuma, vecuma, sociâli ekonomiskajiem un citiem atbilstoðiem râdîtâjiem, ieskaitot atkarîgo personu skaitu, izmantoðanai politikas un programmu plânoðanâ un ievieðanâ [un sievieðu un vîrieðu jautâjumu un problçmu atspoguïoðanai];



	(c)	Iesaistît sievieðu studiju centrus un zinâtniskâs institûcijas, izstrâdâjot un pârbaudot piemçrotus râdîtâjus un veidojot izpçtes metodoloìijas, lai nostiprinâtu dzimumu analîzi, kâ arî Rîcîbas platformas ievieðanas novçrtçðanai;



	(d)	Izvçlçties un norîkot atbildîgos darbiniekus, lai stiprinâtu dzimumu statistikas programmas un nodroðinâtu koordinâciju, uzraudzîbu, kâ arî saistîbu ar visâm statistikas nozarçm, lai iegûtu rezultâtus, kas integrç statistiku no daþâdâm sfçrâm;



	(e)	Uzlabot datu vâkðanu par pilnu sievieðu un vîrieðu ieguldîjumu ekonomikâ, ieskaitot viòu darbu neformâlajos sektoros;



	(f)	Izstrâdât plaðâkas zinâðanas par visâm nodarbinâtîbas un darba formâm:



		(i)	Uzlabojot datu vâkðanu par neapmaksâto darbu, kas jau ir ietverts Apvienoto Nâciju Nacionâlo atskaiðu sistçmâ, kâ lauksaimniecîbâ, îpaði ìimenes vajadzîbâm un citu raþoðanu, kas nav domâta tirgum;



		(ii)	 Uzlabojot mçrîjumu sistçmu, kas lîdz ðim par zemu novçrtçja sievieðu 	nodarbinâtîbu un bezdarbu darba tirgû;



		(iii) Izstrâdâjot metodes, atbilstoðajos forumos, lai kvantitatîvi izmçrîtu neapmaksâtâ darba apjomu, kas lîdz ðim netika iekïauts Nacionâlajâs atskaitçs, kâ piemçram, rûpes par atkarîgajiem ìimenes locekïiem un uztura gatavoðana, lai ietvertu to papildus vai citâs oficiâlajâs atskaitçs, kas sagatavotas neatkarîgi, bet saskaòâ ar Nacionâlajâm atskaitçm, lai atzîtu sievieðu ieguldîjumu ekonomikâ un parâdîtu nevienlîdzîgo apmaksâtâ un neapmaksâtâ darba sadalîjumu starp vîrieðiem un sievietçm;

	

	(g)	Izveidot starptautisku klasifikatoru par laika izlietojuma statistiku, kas atspoguïotu atðíirîbas sievieðu un vîrieðu apmaksâtajâ un neapmaksâtajâ darbâ, kâ arî savâkt datus atseviðíi par dzimumiem. Nacionâlâ lîmenî izvçlçties atbilstoði nacionâlajiem ierobeþojumiem:



		(i)	Veikt regulâru laika izlietojuma izpçti, lai izmçrîtu kvantitatîvos râdîtâjos neapmaksâto darbu, ieskaitot to darbu uzskaitîjumu, kas tiek veikts vienlaicîgi ar apmaksâto vai citu neapmaksâto darbu;



		(ii)	Izmçrît kvantitatîvos râdîtâjos neapmaksâto darbu, kas paliek ârpus Nacionâlajâm atskaitçm, un strâdât, lai uzlabotu metodes precîzai tâ apjoma atspoguïoðanai papildus vai citâs oficiâlâs atskaitçs, kas ir sagatavotas neatkarîgi, bet saskaòâ ar galvenajâm valsts atskaitçm;



	(h)	Uzlabot koncepcijas un metodes datu vâkðanai un mçrîjumiem par nabadzîbu kâ sievieðu tâ vîrieðu vidû, ieskaitot resursu pieejamîbu;



	(i)	Nostiprinât vitâlâs statistikas sistçmas un iestrâdât dzimumu analîzi publikâcijâs un izpçtç; dot prioritâti dzimumu atðíirîbâm pçtîjumu iecerç, kâ arî datu vâkðanâ un analîzç, lai uzlabotu datus par slimîbâm; uzlabot datu vâkðanu par veselîbas pakalpojumu pieejamîbu, ieskaitot plaðu seksuâlâs un reproduktîvâs veselîbas aprûpi, bçrna kopðanu un ìimenes plânoðanu, prioritâti dodot pusaudzçm mâtçm un vecâku cilvçku aprûpei;



	(j)	Izstrâdât uzlabotu, pçc dzimumiem un vecumiem sadalîtu datu sistçmu par vardarbîbas upuriem un vaininiekiem, ieskaitot vardarbîbu ìimenç, seksuâlo uzmâkðanos, izvaroðanu, incestu un seksuâlo pazemoðanu, nelegâlo tirdzniecîbu ar meitençm un sievietçm, kâ arî vardarbîbu, ko veicina valsts;



	(k)	Uzlabot koncepcijas un metodes datu vâkðanai par invalîdu, kâ sievieðu tâ vîrieðu piedalîðanos sabiedrîbas dzîvç, ieskaitot resursu pieejamîbu.



207.	Valdîbâm:



	(a)	Nodroðinât regulâru statistikas par dzimumiem publicçðanu, kas sniedz un interpretç galvenos datus par sievietçm un vîrieðiem formâ, kas saprotama plaðam lasîtâju lokam;



	(b)	Nodroðinât, ka statistikas veidotâji un lietotâji katrâ valstî regulâri pârskatîtu esoðo statistikas sistçmu un tâs izmaiòas attiecîbâ par dzimumu perspektîvas iestrâdâðanu, kâ arî sagatavotu plânu par nepiecieðamajiem uzlabojumiem;



	(c)	Izstrâdât un veicinât kvantitatîvu un kvalitatîvu pçtîjumu izstrâdi, ko veic zinâtniskâs institûcijas, arodbiedrîbas un darba devçji, privâtais sektors un nevaldîbas organizâcijas par varas sadalîjumu un ietekmi sabiedrîbâ, ieskaitot par sievietçm un vîrieðiem amatos, kur jâpieòem lçmumi, gan valsts, gan privâtajâ sektoros;



	(d)	Lietot vairâk pçc dzimumiem sadalîtus datus formulçjot politiku un ievieðot programmas un projektus.



208.	Apvienotajâm Nâcijâm:



	(a)	Atbalstît labâku datu vâkðanas un analîzes metoþu izstrâdi, kas varçtu liecinât par sievieðu cilvçktiesîbu situâciju, ieskaitot vardarbîbu pret sievietçm, visu ANO institûciju lietoðanai;



	(b)	Atbalstît statistikas metoþu tâlâku uzlaboðanu, lai uzlabotu datus attiecîbâ uz sievietçm ekonomiskajâ, sociâlajâ, kultûras un politiskajâ attîstîbâ;



	(c)	Sagatavot jaunu ziòojuma “Pasaules sievietes” izdevumu ik piecus gadus un to plaði izplatît;



	(d)	Palîdzçt valstîm, pçc pieprasîjuma, attîstît dzimumu politiku un programmas;



	(e)	Nodroðinât, ka atbilstoðie ANO Sekretariâta Statistikas nodaïas un INSTRAW ziòojumi, dati un publikâcijas par uzlabojumiem nacionâlajâ un starptautiskajâ lîmenî tiek pârsûtîti uz Komisiju par sievieðu statusu regulâri un koordinçti;



209.	Daudzpusçjâm attîstîbas institûcijâm un divpusçjiem donoriem:



		Veicinât un atbalstît nacionâlo rîcîbspçju jaunattîstîbas zemçs un pârejas ekonomikas valstîs, sniedzot resursus un tehnisko palîdzîbu tâ, lai valstis spçtu pilnîbâ izmçrît gan neapmaksâto, gan apmaksâto darbu, un, pçc nepiecieðamîbas, lietotu papildus vai citas oficiâlâs atskaites par neapmaksâto darbu. 

 	



	I.	[Pârliecîbas un saistîbu uzòemðanâs trûkums par starptautiski un nacionâli 	atzîtajâm cilvçktiesîbâm] [Sievieðu vispârçjo cilvçktiesîbu pilna, vispârçja 	realizâcija]





210.	Cilvçktiesîbas un pamatbrîvîbas piemît visiem cilvçkiem no dzimðanas; to veicinâðana un aizsardzîba ir valdîbu pirmais pienâkums.



211. Pasaules cilvçktiesîbu konference no jauna apliecinâja visu valstu vienbalsîgu apòemðanos pildît savus pienâkumus, lai veicinâtu visu cilvçktiesîbu un pamatbrîvîbu vispârçju respektu, ievçroðanu un aizsardzîbu saskaòâ ar ANO Statûtiem, citiem cilvçktiesîbu instrumentiem un starptautiskajiem lîgumiem cilvçktiesîbu jautâjumos. Ðo tiesîbu un brîvîbu universâlâ daba ir neapstrîdama.



212. Visu cilvçktiesîbu un pamatbrîvîbu veicinâðana un aizsardzîba ir jâuzskata par Apvienoto Nâciju prioritâru mçríi, saskaòâ ar to mçríiem un principiem, îpaði, ar starptautisko sadarbîbu. Ðo mçríu un principu ietvaros visu cilvçktiesîbu veicinâðana ir likumîga problçma visas starptautiskâs sabiedrîbas risinâðanai. Starptautiskajai sabiedrîbai ir jâvçrtç cilvçktiesîbas no globâla viedokïa, brîvâ un lîdztiesîgâ veidâ uz tiem paðiem pamatiem un ar tiem paðiem uzsvariem. Rîcîbas platforma no jauna apliecina cilvçktiesîbu jautâjumu universalitâti, objektivitâti, un pieeju bez atlases.



213. Rîcîbas platforma no jauna apliecina, ka visas cilvçktiesîbas, civilâs, kultûras, ekonomiskâs, politiskâs un sociâlâs, ieskaitot tiesîbas un attîstîbu, ir universâlas, nedalâmas, savstarpçji atkarîgas un saistîtas, kâ tas izteikts Vînes deklarâcijâ un Rîcîbas programmâ, ko apstiprinâja Pasaules cilvçktiesîbu konference. Konference no jauna apliecinâja, ka sievieðu un meiteòu cilvçktiesîbas ir neatòemama, integrâla un nedalâma vispârçjo cilvçktiesîbu daïa. Pilna un lîdztiesîga visu cilvçktiesîbu un pamatbrîvîbu realizâcijas iespçja sievietçm un meitençm ir katras valdîbas un Apvienoto Nâciju prioritâte un ir bûtiska sievieðu stâvokïa uzlaboðanai.



214.	Sievieðu un vîrieðu vienâdâs tiesîbas ir skaidri atspoguïotas Apvienoto Nâciju statûtu preambulâ. Visi svarîgâkie cilvçktiesîbu lîgumi ietver prasîbu par nediskriminçðanu pçc dzimuma.



215.	Valdîbâm ir ne tikai jâatturas no sievieðu cilvçktiesîbu pârkâpðanas, bet arî aktîvi jâstrâdâ, lai veicinâtu un aizsargâtu ðîs tiesîbas. Sievieðu cilvçktiesîbu nodroðinâðanas nozîme ir atspoguïota arî faktâ, ka trîs ceturtdaïas no ANO dalîbvalstîm ir kïuvuðas arî dalîbvalstis Konvencijai par visu diskriminâcijas formu pret sievietçm novçrðanu.



216.	Pasaules Cilvçktiesîbu konference skaidri apliecinâja, ka sievieðu cilvçktiesîbas viòas dzîves laikâ ir neatòemama, integrâla un nedalâma viòas vispârçjo cilvçktiesîbu daïa. Starptautiskâ konference par apdzîvotîbu un attîstîbu no jauna apliecinâja sievietes reproduktîvâs tiesîbas un tiesîbas uz attîstîbu. Gan Bçrnu tiesîbu deklarâcija, gan konvencija par bçrna tiesîbâm garantç bçrna tiesîbu ievçroðanu neatkarîgi no viòa dzimuma.



217.	Atðíirîba starp tiesîbu eksistenci un to efektîvu izmantoðanu ir rezultâts tam, ka valstis neuzòemas saistîbas veicinât un aizstâvçt ðîs tiesîbas, kâ arî neinformç iedzîvotâjus par tâm. Piemçrotu resursu trûkums nacionâlâ un starptautiskâ lîmenî, kâ arî neatbilstoði resursi ðo problçmu pastiprina. Vairumâ valstu ir strâdâts, lai atspoguïotu Konvenciju par visa veida diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu nacionâlajâ likumdoðanâ. Daudzas valstis ir iedibinâjuðas mehânismus, lai veicinâtu sievieðu tiesîbu îstenoðanu.



218.	Lai aizsargâtu sievieðu cilvçktiesîbas, ir nepiecieðams, cik iespçjams, izvairîties no atrunâm attiecîbâ uz konvenciju, kâ arî raudzîties, lai ðîs atrunas nebûtu pretrunâ ar konvencijas vai starptautisko tiesîbu mçríiem un normâm. Kamçr sievieðu cilvçktiesîbas nav pilnîbâ atzîtas, efektîvi aizstâvçtas, pielietotas, ieviestas un nodroðinâtas nacionâlajâ likumdoðanâ, kâ arî nacionâlajâ praksç ìimenç, sabiedrîbâ, soda, darba un komerckodeksos, administratîvajos likumos un noteikumos atbilstoði definîcijâm cilvçktiesîbu dokumentos, tâs eksistçs tikai vârdos. 



219.	Valstîs, kuras vçl nav kïuvuðas par Konvencijas par visu veidu diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu un citu cilvçktiesîbu instrumentu dalîbvalstîm, vai arî ir iesnieguðas atrunas, kas ir nesavietojamas ar konvencijas saturu un mçríi, vai arî, kuru nacionâlâ likumdoðana vçl nav pârskatîta, ievieðot sievieðu cilvçktiesîbu normas de jure, lîdztiesîba nav nodroðinâta. Sievieðu tiesîbu pilnu realizâciju apdraud atðíirîbas nacionâlajâ likumdoðanâ un starptautisko tiesîbu normâs. Pârâk sareþìîtâs administratîvâs procedûras, nezinâðana par juridiskajâm procedûrâm un neadekvâta uzraudzîba par sievieðu cilvçktiesîbu ievçroðanu, kopâ ar nelielo sievieðu pârstâvniecîbu tiesu sistçmâs, nepietiekama informâcija par eksistçjoðâm tiesîbâm, kâ arî esoðâ prakse un attieksme veicina sievieðu nevienlîdzîbu de facto. De facto nevienlîdzîbu veicina arî civilo, administratîvo, darba, komerciâlo likumu un kodeksu, kam bûtu jânodroðina sievieðu cilvçktiesîbu realizçðana, neîstenoðana.



220.	Katrai personai ir tiesîbas piedalîties, dot ieguldîjumu un baudît kultûras, ekonomisko, politisko un sociâlo attîstîbu. Daudzos gadîjumos sievietes un meitenes tiek diskriminçtas iedalot ekonomiskos un sociâlos resursus. Tas ir tieðs viòu ekonomiskâs, sociâlâs un kultûras tiesîbu pârkâpums.



221.	Visu sievieðu un meiteòu cilvçktiesîbâm ir jâbût integrâlai Apvienoto Nâciju cilvçktiesîbu darbîbas daïai. Ir nepiecieðami pastiprinâti centieni, lai integrçtu vienlîdzîbu un visu sievieðu un meiteòu cilvçktiesîbas ANO sistçmas darbâ un lai risinâtu ðos jautâjumus regulâri un sistemâtiski ar atbilstoðo mehânismu un institûciju palîdzîbu. Lai to îstenotu ir nepiecieðama, starp citiem, uzlabota sadarbîba un koordinâcija starp Sievieðu statusa komisiju, ANO Augsto komisâru cilvçktiesîbu jautâjumos, ieskaitot speciâlos un tematiskos ziòotâjus, neatkarîgos ekspertus, darba grupas un Apakðkomisiju par diskriminâcijas novçrðanu pret minoritâtçm, Sabalansçtâs attîstîbas komisiju, Sociâlâs attîstîbas komisiju, Kriminâlnoziegumu novçrðanas komisiju, un Komiteju sievieðu diskriminâcijas novçrðanai, kâ arî citu starptautisko lîgumu institûcijâm un atbilstoðajâm ANO institûcijâm, ieskaitot specializçtâs aìentûras. Ir nepiecieðama sadarbîba, lai stiprinâtu un racionalizçtu ANO cilvçktiesîbu sistçmu, veicinâtu tâs efektivitâti, òemot vçrâ vajadzîbu izvairîties no nevajadzîgas mandâtu un uzdevumu pârklâðanâs.



222.	Lai sasniegtu mçríi par pilnu cilvçktiesîbu realizçðanu, starptautiskie cilvçktiesîbu instrumenti ir lietojami tâdâ veidâ, kas òem vçrâ sievieðu diskriminâcijas sistemâtisko un sistçmisko raksturu, uz ko norâda dzimumu analîze.   



223.	Paturot prâtâ Starptautiskâs konferences par apdzîvotîbu un attîstîbu Rîcîbas programmu un Pasaules cilvçktiesîbu konferences Vînes deklarâciju un Rîcîbas programmu, kâ norâdîts to attiecîgajos ziòojumos, Ceturtâ pasaules sievieðu konference no jauna apliecina, ka reproduktîvâs tiesîbas ir atkarîgas no visu pâru un indivîdu pamattiesîbâm brîvi un atbildîgi izlemt bçrnu skaitu, pasaulç nâkðanas laiku, kâ arî saòemt informâciju un lîdzekïus, lai to îstenotu, kâ arî tiesîbas izmantot augstâko iespçjamo seksuâlâs un reproduktîvâs veselîbas standartu. Tas ietver arî viòu tiesîbas pieòemt lçmumus attiecîbâ uz reprodukciju bez diskriminâcijas, piespieðanas vai vardarbîbas, kâ izteikts cilvçktiesîbu dokumentos.



224.	Vardarbîba pret sievietçm gan pârkâpj sievieðu cilvçktiesîbas un pamata brîvîbas, gan atòem tâs kopumâ. Òemot vçrâ Deklarâciju par vardarbîbas novçrðanu pret sievietçm un Speciâlo ziòotâju darbu rezultâtus, uz dzimumu balstîta vardarbîba, kâ pazemoðana un cita vardarbîba mâjâs, seksuâli pazemojumi, seksuâla verdzîba un ekspluatâcija, sievieðu un bçrnu nelegâla starptautiskâ tirdzniecîba, piespiedu prostitûcija un seksuâlâ uzmâkðanâs, kâ arî vardarbîba pret sievietçm, kas rodas kultûras aizspriedumu rezultâtâ, rasisms un rasu diskriminâcija, ksenofobija, pornogrâfija, etniskâ tîrîðana, bruòoti konflikti, ârvalsts okupâcija, reliìiskais vai antireliìiskais ekstrçmisms un terorisms ir nesavietojami ar cilvçka cieòu un vçrtîbu, un tiem ir jâbût apkarotiem un novçrstiem. Valdîbâm jâveic steidzoða rîcîba, lai apkarotu un novçrstu visu formu vardarbîbu pret sievietçm privâtajâ un sabiedriskajâ dzîvç, neatkarîgi, vai to veicina un neapkaro valsts vai privâtpersonas. Jebkurð ïaunu nesoðs tradîciju vai mûsdienu prakses aspekts , kas pârkâpj sievieðu cilvçktiesîbas ir jâaizliedz un jânovçrð. Valdîbâm jâveic aktîva rîcîba, lai apkarotu un novçrstu visu formu vardarbîbu pret sievietçm privâtajâ un sabiedrîbas dzîvç, neatkarîgi vai pie tâs vainojama valsts vai privâtpersonas.



225.	Daudzas sievietes sastop papildus barjeras savu cilvçktiesîbu realizçðanâ tâdu faktoru dçï kâ rase, valoda, etniskâ izcelsme, kultûra, reliìija, invaliditâte vai sociâli ekonomiskâ piederîba, piederîba pamattautîbai, migrantiem, ieskaitot viesstrâdniekus, pârvietotas sievietes un bçgïus. Viòas var bût mazaizsargâtas vai izslçgtas no sabiedrîbas arî sava izglîtîbas lîmeòa dçï, informâcijas trûkuma par savâm tiesîbâm un neiespçjamîbas piekïût cilvçktiesîbu aizstâvîbas mehânismiem dçï.



226. Faktori, kas piespieþ bçgïu, citu pârvietotu cilvçku, kam nepiecieðama starptautiskâ palîdzîba, un starptautiski pârvietotu cilvçku sievietes mainît dzîves vietu ir atðíirîgi no tiem, kas ietekmç vîrieðus. Sievietes turpina bût mazaizsargâtas pret savu cilvçktiesîbu pârkâpumiem arî pçc dzîves vietas atstâðanas.



227.	Kamçr sievietes arvien vairâk izmanto juridisko sistçmu, lai îstenotu savas tiesîbas, daudzâs valstîs neziòa par ðo tiesîbu esamîbu ir ðíçrslis, kas attur sievietes no to realizçðanas un vienlîdzîbas iegûðanas. Pieredze daudzâs valstîs ir parâdîjusi, ka sievietes var tikt iedroðinâtas un motivçtas, lai sasniegtu savas tiesîbas neatkarîgi no sava izglîtîbas lîmeòa un sociâli ekonomiskâ statusa. Juridiskâs izglîtîbas programmas un mçdiju stratçìijas ir bijuðas efektîvas, palîdzot sievietçm saprast saikni starp viòu tiesîbâm un citiem savas dzîves aspektiem, kâ arî demonstrçjot, ka programmas ar nelielâm izmaksâm var palîdzçt sievietçm savu tiesîbu apzinâðanâ un iegûðanâ. Izglîtîba par cilvçktiesîbâm ir nozîmîgs solis, lai veicinâtu izpratni par sievieðu cilvçktiesîbâm, ieskaitot zinâðanas par mehânismiem, kas risina cilvçktiesîbu pârkâpumu gadîjumus. Visiem indivîdiem, îpaði mazaizsargâtâm sievietçm, ir nepiecieðamas pilnas zinâðanas par viòu tiesîbâm, kâ arî iespçjâm saòemt juridisku aizstâvîbu pret cilvçktiesîbu pârkâpumiem.



228.	Sievietçm, kas strâdâ cilvçktiesîbu aizstâvîbas jomâ, ir jâbût aizsargâtâm. Valdîbu pienâkums ir garantçt visu tiesîbu pilnu îstenoðanu, kas noteiktas Vispârçjâ cilvçktiesîbu deklarâcijâ, Starptautiskajâ paktâ par civilajâm un politiskajâm tiesîbâm un Starptautiskajâ paktâ par ekonomiskajâm, sociâlajâm un kultûras tiesîbâm, tâm sievietçm, kas miermîlîgiem lîdzekïiem strâdâ cilvçktiesîbu aizstâvîbai gan kâ personas gan kâ organizâciju pârstâves. Nevaldîbas organizâcijas, sievieðu organizâcijas un feministu grupas ir devuðas lielu ieguldîjumu veicinot sievieðu cilvçktiesîbu ievçroðanu ar savâm aktivitâtçm sabiedrîbâ, kontaktu tîklu izveidç un aizstâvîbâ, tâm nepiecieðams atbalsts, uzmundrinâjums un pieeja valdîbas informâcijai, lai veiksmîgi turpinâtu savu darbu. 



229.	Lai veicinâtu cilvçktiesîbu ievçroðanu, valdîbâm un citâm pusçm ir jâveicina aktîva un redzama politika, iestrâdâjot dzimumu perspektîvu visâs politikâs un programmâs tâ, lai pirms lçmumu pieòemðanas bûtu veikta to ietekmes analîze gan uz sievietçm, gan uz vîrieðiem.





[Piemçrot un îstenot starptautiskâs normas un standartus, lai veicinâtu un nodroðinâtu, kas sievietes var pilnîbâ un lîdztiesîgi îstenot visas cilvçktiesîbas



	Stratçìiskais mçríis I.1.	Veicinât un aizsargât visas sievieðu cilvçktiesîbas pilnîbâ ievieðot visus starptautiskos cilvçktiesîbu instrumentus, îpaði Konvenciju par visu formu diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu   



Nepiecieðamâ rîcîba



230. Valdîbâm:



	(a)	Aktîvi strâdât lai ratificçtu vai pievienotos, kâ arî ieviestu starptautiskos un reìionâlos cilvçktiesîbu lîgumus;



	(b)	Ratificçt un pievienoties Konvencijai par visu veidu diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu, kâ arî nodroðinât tâs ievieðanu, lai tâs universâla ratifikâcija bûtu sasniegta lîdz 2000. gadam;



	(c)	Ierobeþot atrunu skaitu attiecîbâ uz konvenciju par visu veidu diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu; formulçt jebkuru ðâdu atrunu pçc iespçjas precîzi un ðauri; nodroðinât, ka atrunas nav pretrunâ ar konvencijas saturu un mçríi vai kâ citâdi pretrunâ ar Starptautisko lîgumu lîguma normâm, kâ arî regulâri tâs pârskatît, ar mçríi no tâm atteikties; nepieòemt un novçrst esoðâs atrunas, kas ir pretrunâ ar Konvencijas mçríiem vai saturu, kâ arî starptautisko lîgumu normâm;



	(d)	izvçrtçt nacionâlo plânu izveides nepiecieðamîbu, lai noteiktu nepiecieðamo rîcîbu cilvçktiesîbu, ieskaitot sievieðu tiesîbas, kâ to iesaka Pasaules cilvçktiesîbu konference, veicinâðanu un aizstâvîbu;



	(e)	Radît un nostiprinât neatkarîgas nacionâlâs institûcijas ðo tiesîbu aizsardzîbai un veicinâðanai;



	(f)	Izveidot plaðu cilvçktiesîbu izglîtîbas programmu, lai paplaðinâtu sievieðu zinâðanas un veidotu pârliecîbu par savâm cilvçktiesîbâm, tai skaitâ sievieðu tiesîbâm;



	(g)	Konvencijas par visu veidu diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu dalîbvalstîm, ieviest konvenciju, pârskatot visus esoðos likumus, politikas, praksi un procedûras, lai nodroðinâtu, ka tâs ir saskaòâ ar Konvencijâ noteiktajiem pienâkumiem; Visâm valstîm vajadzçtu pârskatît savu likumdoðanu, politikas un praksi, lai nodroðinâtu, ka tâs atbilst starptautisko cilvçktiesîbu saistîbâm ðajâ jautâjumâ;



	(h)	Ietvert dzimumu aspektus ziòojot visu citu cilvçktiesîbu konvenciju un instrumentu institûcijâm, ieskaitot ILO (Starptautiskâs darba organizâcijas) konvencijas, lai nodroðinât pârskatu un analîzi par sievieðu cilvçktiesîbâm.



	(i)	Ziòot par darba kârtîbu Komitejai par diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu attiecîbâ uz Konvencijas ievieðanu, pilnîbâ sekojot Komitejas vadlînijâm un iesaistot nevaldîbas organizâcijas, pçc atbilstîbas, kâ arî òemot vçrâ to ieguldîjumu ziòojuma sagatavoðanâ;



	(j)	Nodroðinât iespçjas Komitejai par diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu pilnîbâ veikt mandâtâ paredzçtos uzdevumus, pieïaujot nepiecieðamâs tikðanâs laiku, un plaði ratificçjot izmaiòas, ko adaptçja Konvencijas par visu veidu diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu dalîbvalstis 1995. gada 22. maijâ attiecîbâ uz 20. nodaïas 1. paragrâfu, kâ arî veicinot produktîvas darba metodes;



	(k)	Atbalstît Komisijas par sievieðu statusu iesâkto procesu, lai sagatavotu papildus izvçles protokolu Konvencijai par visu formu diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu, kas varçtu stâties spçkâ iespçjami âtri, balstoties uz petîcijas procedûras tiesîbâm, òemot vçrâ Ìenerâlsekretâra ziòojumu par papildus izvçles protokolu, òemot vçrâ viedokïus par tâ iespçjamîbu;



	(l)	Steidzami rîkoties, lai sasniegtu Bçrnu tiesîbu konvencijas universâlu ratifikâciju un pievienoðanos tai lîdz 1995. gada beigâm, kâ arî nodroðinât pilnu konvencijas ievieðanu, lai nodroðinâtu vienâdas tiesîbas meitençm un zçniem, kâ arî aicinât tos, kas vçl to nav uzsâkuði, kïût par konvencijas dalîbvalsti, lai konvenciju varçtu îstenot pilnîbâ lîdz 2000. gadam;



	(m)	Risinât bçrnu samilzuðâs problçmas, tai skaitâ, atbalstot ANO sistçmas kontekstâ veikto darbu, piemçrojot produktîvos starptautiskos lîdzekïus, sievieðu kârtas zîdaiòu iznîcinâðanas, smaga bçrnu darba, bçrnu un viòu orgânu tirdzniecîbas, bçrnu prostitûcijas, bçrnu pornogrâfijas un citu veidu seksuâlo pazemojumu novçrðanai un ierobeþoðanai, kâ arî izsvçrt nepiecieðamîbu piedalîties papildus izvçles protokola izstrâdç Bçrnu tiesîbu konvencijai;



	(n)	Nostiprinât ar starptautiskâs sadarbîbas palîdzîbu visu atbilstoðo cilvçktiesîbu instrumentu ievieðanu, lai apkarotu un novçrstu organizçto nelegâlo starptautisko tirdzniecîbu ar bçrniem, ieskaitot seksuâlo ekspluatâciju, pornogrâfiju, prostitûciju, seksa tûrismu, kâ arî sniegt juridiskos un sociâlos pakalpojumus cietuðajiem. Te jâietver arî starptautiskâs sadarbîbas iespçjas izsekot un sodît tos, kas ir atbildîgi par sievieðu un bçrnu organizçto ekspluatâciju;



	(o)	Òemot vçrâ nepiecieðamîbu nodroðinât pilnu respektu pret pamattautîbu sievieðu cilvçktiesîbâm, pârdomât nepiecieðamîbu pçc pamattautîbu tiesîbu deklarâcijas pieòemðanu adaptçðanai Ìenerâlajâ asamblejâ Starptautiskâs dekâdes par pasaules pamattautîbâm ietvaros, kâ arî veicinât pamattautîbu sievieðu piedalîðanos darba grupâ, kas gatavo ðo deklarâciju, saskaòâ ar noteikumiem par pamattautîbu organizâciju piedalîðanos .



231.	Atbilstoðajâm institûcijâm un aìentûrâm ANO sistçmâ, visâm cilvçktiesîbu institûcijâm ANO sistçmâ, kâ arî ANO augstajam komisâram cilvçktiesîbu jautâjumos, kâ arî ANO Augstajam komisâram bçgïu jautâjumos, veicinot lielâku produktivitâti un efektivitâti, nodroðinot labâku darba, mehânismu un procedûru koordinâciju, òemto vçrâ nepiecieðamîbu izvairîties no nevajadzîgas mandâtu un uzdevumu pârklâðanâs:



	(a)	Veltît pilnu, vienlîdzîgu un noturîgu uzmanîbu sievieðu cilvçktiesîbâm, îstenojot savu mandâtu, veicinât vispârçju respektu un aizsardzîbu visâm cilvçktiesîbâm - civilajâm, kultûras, ekonomiskajâm, politiskajâm un sociâlajâm - ieskaitot tiesîbas uz attîstîbu;



	(b)	Nodroðinât Pasaules Cilvçktiesîbu konferences ieteikumu ievieðanu, lai pilnîbâ integrçtu sievieðu tiesîbas un iestrâdâtu tâs visâ rîcîbâ;



	(c)	Izstrâdât plaðu politikas programmu sievieðu cilvçktiesîbu iestrâdâðanai Apvienoto Nâciju sistçmâ, ieskaitot padomdevçju pakalpojumus, tehnisko palîdzîbu, atskaitîðanâs metodoloìiju, ietekmes uz dzimumiem ekspertîzi, koordinâciju, sabiedrîbas informçðanu un izglîtîbu par cilvçktiesîbâm, kâ arî aktîvi strâdât programmas ievieðanâ;



	(d)	Nodroðinât sievieðu integrâciju un pilnu piedalîðanos, gan kâ ieguldîtâjiem, gan kâ ieguvçjiem attîstîbas procesâ, lai tuvotos mçríiem par vispasaules sievieðu rîcîbu sabalansçtas attîstîbas sasniegðanai, kâ tas norâdîts Rio deklarâcijâ par vidi un attîstîbu;



	(e)	Ietvert informâciju par cilvçktiesîbu pârkâpumiem uz dzimuma pamata savâ darbâ un integrçt secinâjumus visâs programmâs un aktivitâtçs;



	(f)	Nodroðinât visu cilvçktiesîbu institûciju un mehânismu sadarbîbu un darba koordinâciju, lai nodroðinâtu sievieðu cilvçktiesîbu ievçroðanu;



	(g)	Nostiprinât kooperâciju un koordinâciju starp Komisiju par sievieðu statusu un Cilvçktiesîbu komisiju, Sociâlâs attîstîbas Komisiju, Sabalansçtâs attîstîbas komisiju, Noziegumu novçrðanas un taisnîguma komisiju, Apvienoto Nâciju cilvçktiesîbu lîgumu uzraudzîbas institûciju, ieskaitot Komiteju diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanai, kâ arî UNIFEM, INSTRAW, UNDP. UNICEF, kâ arî citas ANO organizâcijas, kas rîkojas savu mandâtu ietvaros, lai veicinâtu sievieðu cilvçktiesîbas, kâ arî uzlabot sadarbîbu starp Sievieðu stâvokïa uzlaboðanas nodaïu un Cilvçktiesîbu centru;



	(h)	Iedibinât efektîvu sadarbîbu starp ANO Auksto komisâru cilvçktiesîbu jautâjumos un ANO Augsto komisâru bçgïu jautâjumos un citâm atbilstoðâm institûcijâm, to mandâtu ietvaros, òemot vçrâ cieðo saistîbu starp masu cilvçktiesîbu pârkâpumiem, îpaði genocîda, etniskâs tîrîðanas, sievieðu sistemâtiskas izvaroðanas formâ kara laikâ, kâ arî bçgïu plûsmas un citas cilvçku pârvietoðanas, kâ arî faktu, ka bçgïi, pârvietotâs un mâjâs atgriezuðâs sievietes var tikt pakïautas cilvçktiesîbu pârkâpumiem;



	(i)	Veicinât dzimumu perspektîvas iestrâdâðanu nacionâlajâs rîcîbas programmâs, kâ arî cilvçktiesîbu un nacionâlajâs institûcijâs, cilvçktiesîbu padomdevçju pakalpojumu programmâs;



	(j)	Sniegt apmâcîbu par cilvçktiesîbâm visam ANO personâlam un darbiniekiem, îpaði tiem, kas strâdâ cilvçktiesîbu un humanitârâs palîdzîbas nozarçs, kâ arî veicinât viòu izpratni par sievieðu cilvçktiesîbâm, lai viòi identificçtu un risinâtu sievieðu cilvçktiesîbu pârkâpumus, pilnîbâ òemot vçrâ sava darba ar dzimumu saistîtos aspektus.





	Stratçìiskais mçríis I.2.	Ar likumu nodroðinât vienlîdzîbu un nediskriminâciju   



Nepiecieðamâ rîcîba



232.	Valdîbâm:



	(a)	Nodroðinât kâ prioritâti pilnu un vienlîdzîgu visu cilvçktiesîbu un pamatbrîvîbu veicinâðanu un aizstâvîbu, gan sievietçm, gan vîrieðiem, neatkarîgi no viòu rases, krâsas, dzimuma, valodas, reliìijas, politiskajiem vai citiem uzskatiem, nacionâlâs vai sociâlâs izcelsmes, îpaðuma, dzimðanas vai cita statusa;



	(b)	Sniegt konstitucionâlas garantijas un/vai veicinât atbilstoðu likumdoðanu, lai aizliegtu diskriminâciju , kas balstîta uz dzimumu, attiecîbâ pret visâm sievietçm un meitençm visos vecumos, kâ arî nodroðinât visâm sievietçm visos vecumos vienlîdzîgas tiesîbas;



	(c)	Iestrâdât vienlîdzîbas principu starp vîrieðiem un sievietçm likumos, un ar to, kâ arî citu lîdzekïu palîdzîbu nodroðinât ðî principa praktisku realizâciju;



	(d)	 Pârskatît nacionâlo likumdoðanu, ieskaitot tradicionâlos likumus un juridisko praksi ìimenç, civilajâ, darba, kriminâlajâ un komerclikumdoðanâ, lai nodroðinâtu visu atbilstoðo starptautisko cilvçktiesîbu instrumentu ievieðanu ar nacionâlâs likumdoðanas palîdzîbu, kâ arî izmainît katru palikuðo likumu, kas diskriminç pçc dzimuma, kâ arî izlîdzinât dzimumu lîdzsvaru tiesîbu sargâjoðo iestâþu administrâcijâ;



	(e)	Nostiprinât un veicinât programmu attîstîbu, lai aizsargâtu sievieðu tiesîbas nacionâlajâs cilvçktiesîbu institûcijâs, kas veic lîdzîgas programmas kâ cilvçktiesîbu komisijas vai ombudsmeni, pieðíirot tâm atbilstoðu statusu, resursus un pieejamîbu valdîbai, lai palîdzçtu indivîdiem, îpaði sievietçm, un nodroðinâtu, ka ðîs institûcijas pienâcîgi pievçrð uzmanîbu sievieðu cilvçktiesîbu pârkâpumiem;



	(f)	Strâdât, lai nodroðinâtu, ka sievieðu cilvçktiesîbas, ieskaitot viòu tiesîbas, kas uzskaitîtas IV.C nodaïas 96. un 97 paragrâfos tiek pilnîbâ respektçtas un aizsargâtas;



	(g)	Neatliekami rîkoties, lai apkarotu un novçrstu vardarbîbu pret sievietçm nelabvçlîgas tradicionâlâs vai kultûras prakses, kultûras aizspriedumu un ekstrçmisma rezultâtâ, kas ir cilvçktiesîbu pârkâpums;



	(h) Aizliegt sievieðu ìenitâliju izmainîðanu, kur tas notiek, un sniegt nopietnu atbalstu nevaldîbas un sabiedriskajâm organizâcijâm un reliìiskajâm institûcijâm, lai ðo praksi novçrstu;

	

	(i)	Sniegt dzimumu îpatnîbas vçrâ òemoðu cilvçktiesîbu izglîtîbu un apmâcîbu sabiedriskajiem un valsts darbiniekiem, ieskaitot, policiju un militâro personâlu, veselîbas aprûpes un medicînisko personâlu, sociâlos darbiniekus, arî tos, kas strâdâ ar migrâcijas un bçgïu jautâjumiem, visu lîmeòu skolotâjus, kâ arî rûpçties, lai ðâda izglîtîba bûtu pieejama arî tiesu iestâdçm un parlamenta locekïiem, lai viòi spçtu labâk veikt savus pienâkumus;



	(j)	Veicinât sievieðu vienlîdzîgâs tiesîbas bût par biedriem arodbiedrîbâs un citâs profesionâlâs un sociâlâs organizâcijâs;



	(k)	Iedibinât efektîvus mehânismus, lai izmeklçtu sievieðu cilvçktiesîbu pârkâpumus, ko veicina jebkurð valsts darbinieks, piemçrot nepiecieðamo sodu, atbilstoði nacionâlajai likumdoðanai;



	(l)	Pârskatît un papildinât kriminâllikumus un procedûras, pçc nepiecieðamîbas, lai novçrstu jebkuru diskriminâciju pret sievietçm, lai nodroðinâtu, ka kriminâlprocess garantçtu sievieðu efektîvu aizstâvîbu pret kriminâlnoziegumiem, kas ir vçrsti pret, vai arî lielâ mçrâ ietekmç sievietes, neatkarîgi no attiecîbâm starp pârinodarîtâju un upuri, kâ arî nodroðinât, ka sievietes, kas aizstâvçjuðâs vai ir upuri un/vai liecinieki necieð izmeklçðanas un tiesas procesâ;



	(m)	Nodroðinât, ka sievietçm ir tâdas pat tiesîbas kâ vîrieðiem strâdât par tiesneðiem, advokâtiem un citiem ierçdòiem tiesu sistçmâ, kâ arî policijâ, cietumos un aizturçðanas vietâs;



	(n)	Nostiprinât esoðo un iedibinât viegli pieejamus un bezmaksas vai par pieòemamu cenu alternatîvus administratîvos mehânismus un juridiskâs palîdzîbas programmas, lai palîdzçtu maznodroðinâtâm sievietçm rast aizstâvîbu pret cilvçktiesîbu pârkâpumiem;



	(o)	Nodroðinât, ka visas sievieðu un nevaldîbas organizâcijas visu cilvçktiesîbu - civilo, kultûras, ekonomisko, politisko un sociâlo, ieskaitot tiesîbas uz attîstîbu, aizstâvîbas un veicinâðanas jomâ un to biedri pilnîbâ varçtu îstenot savas cilvçktiesîbas saskaòâ ar Vispârçjo cilvçktiesîbu deklarâciju un visiem citiem cilvçktiesîbu instrumentiem, kâ arî nacionâlo likumdoðanu;



	(p)	Nostiprinât un veicinât rekomendâciju, kas ietvertas Standarta likumos par iespçju izlîdzinâðanu personâm ar invaliditâti, rekomendâciju ievieðanu, îpaðu uzmanîbu veltot meiteòu un sievieðu ar invaliditâti nediskriminçðanai, ieskaitot informâcijas pakalpojumu par vardarbîbu pret sievietçm pieejamîbu, nodroðinât viòu aktîvu dalîbu un ekonomisko ieguldîjumu visos sabiedrîbas dzîves aspektos;



	(q)	Veicinât cilvçktiesîbu programmu izstrâdi, kurâs tiek òemta vçrâ dzimumu specifika.





	

Stratçìiskais mçríis I.3.	Likvidçt juridisko analfabçtismu



Nepiecieðamâ rîcîba



233.	Valdîbâm un nevaldîbas organizâcijâm, Apvienotajâm Nâcijâm un citâm starptautiskajâm organizâcijâm, pçc atbilstîbas:



	(a)	Kur vien tas iespçjams, pârtulkot vietçjâs un pamattautîbu valodâs, kâ arî alternatîvos veidos personâm, kas nespçj lasît, vai arî nav izglîtotas, publicçt un izplatît likumus un informâciju attiecîbâ uz visu sievieðu vienlîdzîbu un cilvçktiesîbâm, ieskaitot Vispârçjo cilvçktiesîbu deklarâciju, Starptautisko paktu par civilajâm un politiskajâm tiesîbâm, Starptautisko paktu par ekonomiskajâm, sociâlajâm un kultûras tiesîbâm, Konvenciju par visu veidu diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu, Starptautisko konvenciju par visu veidu rasu diskriminâcijas novçrðanu, Bçrnu tiesîbu konvenciju, Konvenciju pret spîdzinâðanu un citu veidu neþçlîgu, nehumânu vai pazemojoðu attieksmi vai sodu, Deklarâciju par tiesîbâm uz attîstîbu, Deklarâciju par vardarbîbas pret sievietçm novçrðanu, kâ arî citus dokumentus, kas tapuði ANO konferenèu, galotòu tikðanos rezultâtâ, kâ arî nacionâlos ziòojumus Komitejai par diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu;



	(b)	Publicçt un izplatît ðâdu informâciju viegli saprotamâ formâ un alternatîvâs formâs cilvçkiem, kas nespçj lasît, vai arî ir ar zemu izglîtîbas lîmeni;



	(c)	Izplatît informâciju par nacionâlo likumdoðanu un tâs ietekmi uz sievietçm, ieskaitot viegli pieejamas vadlînijas par to, kâ lietot tieslietu sistçmu savu tiesîbu aizstâvîbai;



	(d)	Iekïaut informâciju par starptautiskajiem un reìionâlajiem instrumentiem un standartiem sabiedriskâs informâcijas un cilvçktiesîbu izglîtîbas aktivitâtçs, kâ arî pieauguðo izglîtîbas un apmâcîbas programmâs, îpaði tâdâm grupâm kâ militârais, policijas un cits likumîbas ievçroðanas personâls, tiesu iestâdes, juridiskie darbinieki un veselîbas aprûpes personâls, lai nodroðinâtu cilvçktiesîbu efektîvu aizsardzîbu;



	(e)	Padarît pieejamu un pilnîbâ publicçt informâciju par nacionâlajiem, reìionâlajiem un starptautiskajiem mehânismiem cilvçktiesîbu aizstâvîbai to pârkâpumu gadîjumâ;



	(f)	Veicinât, koordinçt un sadarboties ar vietçjâm un reìionâlajâm sievieðu grupâm, atbilstoðajâm nevaldîbas organizâcijâm, skolotâjiem un masu mçdijiem, lai ieviestu cilvçktiesîbu izglîtîbas programmas un celtu sievieðu zinâðanas un pârliecîbu par savâm tiesîbâm;



	(g)	Atbalstît cilvçktiesîbu un juridisko tiesîbu programmu iekïauðanu skolu programmâs visos izglîtîbas lîmeòos, kâ arî veikt publiskas kampaòas visplaðâk lietotajâs valodâs, par sievieðu un vîrieðu lîdztiesîbu privâtajâ un sabiedrîbas dzîvç, ieskaitot viòu tiesîbas ìimenç un atbilstoðos cilvçktiesîbu instrumentus starptautiskajâs tiesîbâs un nacionâlajâ likumdoðanâ;



	(h)	Veicinât cilvçktiesîbu un starptautisko humanitâro tiesîbu sistemâtisku izglîtîbu visâs valstîs droðîbas un armijas spçkos, ieskaitot ANO miera uzturçðanas spçkos, liekot tiem atcerçties sievieðu tiesîbas visos laikos, gan pildot pienâkumu, gan ârpus tâ, pievçrðot îpaðu vçrîbu sievieðu un bçrnu aizstâvîbai un viòu cilvçktiesîbu aizstâvçðanai bruòota konflikta gadîjumâ;



	(i)	Veikt atbilstoðu darbîbu, lai nodroðinâtu, ka bçgïu un pârvietotâs sievietes, migrantes un viesstrâdnieces ir iepazîstinâtas ar cilvçktiesîbâm un mehânismiem to aizstâvîbai. 







			J.	Nevienlîdzîba pieejamîbâ un dalîbas iespçjâs visâs komunikâciju sistçmâs, îpaði mçdijos, kâ arî neefektîva to mobilizçðana sievietes ieguldîjuma sabiedrîbâ atspoguïoðanâ [Mobilizçt mçdijus attçlot sievieðu ieguldîjumu sabiedrîbas dzîvç] [Mçdiju atbildîba par to satura ietekmi uz sievietçm] [Sievietes un mçdiji]





234.	Pçdçjâs dekâdes laikâ uzlabojumi informâcijas tehnoloìijâ ir veicinâjuði globâla komunikâciju tîkla attîstîbu, kas sniedzas pâri nacionâlâm robeþâm un spçcîgi ietekmç sabiedrîbas politikas veidoðanu, privâtâs attiecîbas un uzvedîbu, îpaði jaunieðu un bçrnu vidû. Visur mçdijiem ir iespçjas darît vairâk sievieðu stâvokïa uzlaboðanai.



235.	Liels skaits sievieðu ir iesaistîtas komunikâciju sektorâ, bet tikai daþas strâdâ amatos, kur jâpieòem lçmumi, vai arî ir to padomçs un vadoðajâs struktûrâs, kas ietekmç mçdiju politiku. Dzimumu problçmu neievçroðana mçdiju darbâ pierâda nespçja novçrst uz dzimumu balstîtos stereotipus, kas vçrojami gan vietçjâs, gan nacionâlajâs, gan starptautiskajâs mçdiju organizâcijâs.



236.	Negatîvu un pazemojoðu sievieðu tçlu ilgstoða projecçðana mçdijos - elektroniskajos, drukâtajos, vizuâlajos un audio- ir jâizmaina. Drukâjoðie un elektroniskie mçdiji vairumâ valstu nesniedz lîdzsvarotu attçlu par sievieðu daþâdajâm dzîvçm un daudzveidîgo ieguldîjumu sabiedrîbâ un mainîgajâ pasaulç. Bez tam vardarbîga vai pazemojoða vai pornogrâfiska mçdiju produkcija negatîvi ietekmç sievietes dzîvi sabiedrîbâ. Programmas, kas stâsta par tradicionâlajâm sievieðu lomâm arî ir aprobeþotas. Patçrçtâju sabiedrîbas kults, kas sastopams visur pasaulç, liek attçlot sievietes reklâmas izdevumos kâ patçrçtâjas vai mçría grupu, visu vecumu sievietes tiek tçlotas neadekvâti.



237.	Sievietçm jâdod iespçja attîstît savas iemaòas, jânodroðina zinâðanas un informâcijas tehnoloìijas pieejamîba. Tas stiprinâs viòas spçju apkarot negatîvos sievieðu portretçjumus starptautiskâ lîmenî un apðaubît ðîs ârkârtîgi nozîmîgâs industrijas varu. Ir jâveido un jânostiprina mçdiju paðregulçjoðie mehânismi un jâizstrâdâ metodes lai novçrstu programmu pârsvaru ar noslieci uz vîrieðu interesçm. Lielâkajam vairumam sievieðu, îpaði jaunattîstîbas zemçs nav pieejami strauji mainîgie informâcija ceïi , tâdçï viòas nespçj nodibinât kontaktus, kas nepiecieðami alternatîvas informâcijas iegûðanai. Tâdçï sievietçm ir jâbût iesaistîtâm lçmumu pieòemðanâ attiecîbâ uz jaunu tehnoloìiju attîstîbu, lai pilnîbâ piedalîtos to izaugsmç un ietekmç.



238.	Risinot jautâjumu par mçdiju mobilizâciju, valdîbâm un citâm iesaistîtajâm pusçm ir jâveicina aktîva un redzama politika, lai iestrâdâtu dzimumu perspektîvu politikâs un programmâs.





[Pastiprinât tradicionâlo un moderno masu mçdiju lomas efektivitâti sievieðu un vîrieðu lîdztiesîbas veicinâðanâ]



 	

	

Stratçìiskais mçríis J.1.	Palielinât sievieðu piedalîðanos un veicinât viòu iespçjas izteikties un pieòemt lçmumus mçdijos un ar to palîdzîbu, kâ arî jaunajâs komunikâciju tehnoloìijâs



Nepiecieðamâ rîcîba



239.	Valdîbâm:



	(a)	Atbalstît sievieðu izglîtîbu, apmâcîbu un nodarbinâtîbu, lai veicinâtu un nodroðinâtu sievietçm vienlîdzîgu mçdiju pieejamîbu visos lîmeòos;



	(b)	Atbalstît izpçti par sievietçm un mçdijiem visos aspektos, lai definçtu jautâjumu lokus, kam pievçrðama îpaða uzmanîba un iejaukðanâs, kâ arî pârskatît esoðo mçdiju politiku ar mçríi iestrâdât tajâ dzimumu perspektîvu;



	(c)	Veicinât sievieðu pilnu un lîdztiesîgu piedalîðanos mçdijos, ieskaitot vadîbu, programmçðanu, izglîtîbu, apmâcîbu un izpçti;



	(d)	Panâkt uz dzimumu lîdzsvaru ieceïot sievietes un vîrieðus visâs padomdevçju, vadîbas, regulçjoðos vai uzraudzîbas padomçs, ieskaitot gan valsts, gan sabiedriskajos sektoros;



	(e)	Veicinât lîdz lîmenim, kas ir saskaòâ ar izteikðanâs brîvîbu, ðîs padomes palielinât programmu skaitu sievietçm, vai ko veidojuðas sievietes, lai sievieðu vajadzîbas un problçmas tiktu pienâcîgi atspoguïotas;



	(f)	Veicinât un atzît sievieðu mçdiju sakaru tîklus, ieskaitot elektroniskos tîklus un citas jaunas komunikâciju tehnoloìijas kâ lîdzekli informâcijas izplatîðanai un viedokïu apmaiòai, tai skaitâ arî starptautiskâ lîmenî, kâ arî atbalstît sievieðu grupas, kas ir aktîvas visâ mçdiju un komunikâciju sistçmu darbîbâ;



	     (g)	Veicinât un piedâvât lîdzekïus radoðam programmu izlietojumam nacionâlajos mçdijos par daþâdâm kultûrâm un pamattautîbâm, kâ arî izstrâdât sociâlâs un izglîtîbas programmas nacionâlâs likumdoðanas ietvaros;



	(h)	Garantçt mçdiju brîvîbu un to atbilstoðu aizsardzîbu nacionâlâs likumdoðanas ietvaros, saskaòâ ar izteikðanâs brîvîbu, kâ arî rosinât to pozitîvu ieguldîjumu attîstîbas un sociâlajos jautâjumos.



240.	Nacionâlajâm un starptautiskajâm mçdiju sistçmâm:



	Izstrâdât, saskaòâ ar izteikðanâs brîvîbu, regulçjoðos mehânismus, ieskaitot brîvprâtîgos, kas veicina lîdzsvarotu un daudzveidîgu sievieðu portretçjumu mçdijos un starptautiskajâs komunikâciju sistçmâs, un kas veicina sievieðu un vîrieðu piedalîðanos raþoðanâ un lçmumu pieòemðanâ.



241.	Valdîbâm, pçc atbilstîbas, vai nacionâlajiem mehânismiem sievieðu stâvokïa uzlaboðanai:



	(a)	Veicinât izglîtîbas un apmâcîbu programmu izstrâdi sievietçm, lai veidotu informâciju masu mçdijiem, ieskaitot speciâlus fondus eksperimentâliem centieniem un jaunu komunikâcijas tehnoloìiju, kibernçtikas un satelîtu lietoðanai gan valsts, gan privâtajâ sektorâ;



	(b)	Veicinât komunikâciju sistçmu lietoðanu, ieskaitot jaunas tehnoloìijas kâ lîdzekli, lai stiprinâtu sievieðu piedalîðanos demokrâtiskajos procesos;



	(c)	Veicinât direktorija izstrâdi par sievietçm, kas ir eksperti mçdiju jautâjumos;



	(d)	Veicinât sievieðu piedalîðanos profesionâlo vadlîniju un uzvedîbas kodeksu, kâ arî citu paðregulçjoðu mehânismu izstrâdç, lai veicinâtu lîdzsvarotu, nestereotipizçtu sievieðu portretçjumu masu mçdijos.



242.	Nevaldîbas organizâcijâm un mçdiju profesionâlajâm apvienîbâm:



	(a)	Veicinât mçdiju uzraudzîbas grupu veidoðanu, kas pârraudzîtu tos un konsultçtos ar tiem, lai sievieðu vajadzîbas un problçmas tiktu pienâcîgi atspoguïotas;



	(b)	Apmâcît sievietes vairâk lietot informâcijas tehnoloìiju komunikâcijai un mçdijiem, tai skaitâ, starptautiskâ lîmenî;



	(c)	Radît sakaru tîklus un izstrâdât informâcijas programmas nevaldîbas organizâcijâm, sievieðu organizâcijâm un profesionâlajâm mçdiju organizâcijâm, lai atzîtu sievieðu specifiskâs vajadzîbas mçdijos, veicinâtu arvien lielâku sievieðu piedalîðanos komunikâcijâ, îpaði starptautiskajâ lîmenî, atbalstot Dienvidu-Dienvidu un Ziemeïu-Dienvidu dialogu starp ðîm organizâcijâm, tai skaitâ, veicinât sievieðu cilvçktiesîbas un lîdztiesîbu starp sievietçm un vîrieðiem;



	(d)	Atbalstît mçdiju industriju, izglîtîbu un apmâcîbu institûcijas, lai attîstîtu, atbilstoðajâs valodâs, tradicionâlo, pamattautîbu un citu etnisko grupu mçdiju formas, kâ pasaku stâstîðana, drâma, dzeja un dziesmas, atspoguïojot to kultûru un lietot ðîs komunikâcijas formas, lai izplatîtu informâciju par attîstîbu un sociâlajiem jautâjumiem.





	Stratçìiskais mçríis J.2.	Veicinât [pozitîvu], lîdzsvarotu un nestereotipisku sievieðu portretçjumu mçdijos



Nepiecieðamâ rîcîba



243.	Valdîbâm un starptautiskajâm organizâcijâm, saskaòâ ar izteiksmes brîvîbu:



	(a)	Veicinât informâcijas, izglîtîbas un komunikâciju stratçìijas, izpçti un ievieðanu, lai veicinâtu sievieðu un meiteòu portretçjumu to daudzveidîgajâs lomâs;



	(b)	Veicinât, ka mçdiji un reklâmu aìentûras attîsta specifiskas programmas, lai izplatîtu zinâðanas par Rîcîbas platformu;



	(c)	Veicinât apmâcîbu, kas òem vçrâ dzimumu jautâjumus, mçdiju profesionâïiem, ieskaitot mçdiju îpaðniekus un vadîtâjus, lai veicinâtu nestereotipisku, lîdzsvarotu un daþâdu sievieðu tçlu radîðanu un izmantoðanu mçdijos;



	(d)	Rosinât mçdijus atturçties no sievieðu kâ zemâku bûtòu attçloðanâs un viòu ekspluatçðanas par seksuâliem objektiem un precçm, tâ vietâ râdot viòas kâ radoðas bûtnes, attîstîbas procesa dalîbnieces gan kâ ieguldîtâjas, gan kâ ieguvçjas;



	(e)	Atbalstît koncepciju, ka seksistu stereotipi, kas izplatîti mçdijos ir diskriminçjoði uz dzimuma pamata, degradçjoði un uzbrûkoði;



	(f)	Rîkoties, lai institucionalizçtu rîcîbu, tai skaitâ ar atbilstoðu likumdoðanu pret pornogrâfiju un vardarbîbas projecçðanu pret sievietçm un bçrniem masu mçdijos.



244.	Masu mçdijiem un reklâmas organizâcijâm:



	(a)	Izstrâdât, saskaòâ ar izteikðanâs brîvîbu, profesionâlas vadlînijas un kodeksus, kâ arî citas paðregulçjoðas formas, lai veicinâtu nestereotipisku sievieðu tçlu atveidoðanu;



	(b)	Izveidot, saskaòâ ar izteikðanâs brîvîbu, profesionâlâs vadlînijas un kodeksus, kas vçrðas pret vardarbîgu, pazemojoðu vai pornogrâfisku materiâlu attiecîbâ uz sievietçm lietoðanu mçdijos, tai skaitâ sludinâjumos;



	(c)	Izstrâdât dzimumu perspektîvu visos jautâjumos attiecîbâ uz sabiedrîbu un patçrçtâjiem;



	(d)	Palielinât sievieðu piedalîðanos lçmumu pieòemðanâ mçdijos visos lîmeòos.



245.	Mçdijiem, nevaldîbas organizâcijâm un privâtajam sektoram, sadarbîbâ ar nacionâlajiem mehânismiem sievieðu stâvokïa uzlaboðanai:



	(a)	Veicinât lîdztiesîgu ìimenes atbildîbu sadalîjumu ar mçdiju kampaòu palîdzîbu, kas uzsver dzimumu vienlîdzîbu un nestereotipiskas dzimumu lomas ìimenç un izplatît informâciju, lai novçrstu laulâto un bçrnu pazemoðanu visâs vardarbîbas formâs pret sievieti, îpaði vardarbîbu mâjâs;



	(b)	Veidot un/vai izplatît mçdiju materiâlus par sievietçm- lîderiem, starp tiem, sievietçm, kas ir kïuvuðas par lîderiem daþâdas dzîves pieredzes rezultâtâ, ieskaitot, bet ne tikai, viòu prasmi balansçt darba un ìimenes pienâkumus kâ mâtçm un kâ profesionâlçm, kâ vadîtâjâm un uzòçmçjâm, lai parâdîtu lomu modeïus, îpaði jaunâm sievietçm;



	(c)	Veicinât plaðas kampaòas, izmantojot valsts un privâtâs izglîtîbas programmas, lai izplatîtu informâciju un palielinâtu zinâðanas par sievieðu cilvçktiesîbâm;



	(d)	Atbalstît un finansçt piemçrotu alternatîvu mçdiju attîstîðanu un informâcijas izplatîðanu par sievietçm un viòu problçmâm visos komunikâciju lîdzekïos;



	(e)	Izstrâdât jaunas pieejas un apmâcît ekspertus, lai piemçrotu dzimumu analîzi attiecîbâ uz mçdiju programmâm.



		

	K.	[Atbilstoðas atzîðanas un atbalsta trûkums] [veicinât] [sievieðu ieguldîjumu dabas resursu apsaimniekoðanâ un vides aizsardzîbâ] [sievietes un vide]  

  	   

246.	Cilvçki ir centrâlais faktors sabalansçtâs attîstîbas koncepcijâ. Viòiem ir tiesîbas uz veselîgu un raþîgu dzîvi saskaòâ ar dabu. Sievietçm ir bûtiska loma izstrâdâjot sabalansçtus un ekoloìiski saprâtîgus patçrçðanas un raþoðanas modeïus un pieejas dabas resursu apsaimniekoðanai, kâ tas tika atzîts Apvienoto Nâciju konferencç par vidi un attîstîbu un Starptautiskajâ konferencç par apdzîvotîbu un attîstîbu un tika atspoguïots rîcîbas programmâ Agenda 21. Ziòas par resursu noplicinâðanu, dabas sistçmu degradçðanos un vidi piesâròojoðâm vielâm pçdçjâ dekâdç ir ievçrojami palielinâjuðâs. Ðie pasliktinoðies apstâkïi izjauc trauslâs ekosistçmas un attur sabiedrîbas, îpaði sievietes no raþoðanas un apdraud vides tîrîbu un droðîbu. Nabadzîba un vides degradâcija ir cieði saistîtas. Kaut arî nabadzîba rada papildus slodzi videi, tomçr lielâkais vides degradâcijas iemesls ir nesabalansçtais patçriòa un raþoðanas veids, îpaði industrializçtajâs valstîs, kas ir milzu problçmu avots un veicina nabadzîbu un lîdzsvara izjaukðanu. Jûras lîmeòa celðanâs globâlâs sasilðanas rezultâtâ ir milzîgs drauds salu iedzîvotâjiem un piekrastes joslâs dzîvojoðajiem. Ozonu noârdoðu vielu lietoðana, kâ produktu, kas satur hlorofluorkarbonâtus, halonus un metila bromîdus (no kâ raþo plastikâtus), nopietni ietekmç atmosfçru, ïaujot pârâk lielam ultravioletajam starojumam sasniegt zemes virskârtu un izraisot nopietnu ietekmi uz cilvçku veselîbu, ar âdas vçzi slimojoðu cilvçku, acu slimîbu un novâjinâtu imûno sistçmu gadîjumu skaita augstâku procentu. Tam ir arî nopietna ietekme uz vidi, ieskaitot ietekmi uz dzîvniekiem un dzîvîbu okeânâ.



247.	 Visâm valstîm un visâm tautâm vajadzçtu sadarboties bûtiskajâ uzdevumâ nabadzîbas novçrðanâ, kas ir nepiecieðams priekðnoteikums sabalansçtajai attîstîbai, lai samazinâtu atðíirîbas dzîves standartos un labâk apmierinâtu pasaules vairâkuma cilvçku vajadzîbas. Orkâni, taifûni un citas dabas katastrofas un, piedevâm, resursu noplicinâðana, vardarbîba, pârvietoðana un citas kara, bruòotu vai citu konfliktu sekas, atomieroèu lietoðana un izmçìinâjumi, arî var veicinât dabas degradâciju. Dabas resursu samazinâðanâs pârvieto sabiedrîbas, îpaði visu vecumu sievietes un meitenes, no viòu ienâkumu avotiem un palielina viòu neapmaksâtâ darba nastu. Gan pilsçtâs, gan lauku apgabalos vides degradâcijas rezultâtâ tiek negatîvi ietekmçta veselîba, labklâjîba un dzîves kvalitâte gan visai sabiedrîbai, bet îpaði visu vecumu sievietçm un meitençm. Îpaða uzmanîba un atzinîba bûtu pievçrðama lauku sievieðu un lauksaimniecîbas sektorâ strâdâjoðo sievieðu atðíirîgajai situâcijai, kur apmâcîbas, zemes, dabas un raþoðanas lîdzekïu, kredîtu, attîstîbas programmu un sadarbîbas struktûru pieejamîba varçtu palîdzçt viòu dalîbai sabalansçtâs attîstîbas veidoðanâ. Vide riski gan mâjâs, gan darbavietâ var bût ar nesamçrîgi lielu ietekmi uz sievieðu veselîbu, jo sievietes atðíirîgi reaìç uz toksiskajâm vielâm. Sievieðu veselîbas riski ir seviðíi augsti pilsçtu apvidos, kâ arî apgabalos ar zemiem ienâkumiem, kur ir augsta sâròojoðu industriju koncentrâcija.



248.	Apsaimniekojot un lietojot dabas resursus sievietes sagâdâ iztiku saviem ìimenes locekïiem. Kâ patçrçtâjas un raþotâjas, ìimenes locekïu aprûpçtâjas un izglîtotâjas, sievietes ieòem nozîmîgu vietu sabalansçtas attîstîbas veicinâðanâ viòu rûpçs par dzîves kvalitâti un ilgtspçju tagadçjai un nâkamajâm paaudzçm. Valdîbas ir izteikuðas savu apòemðanos izveidot jaunu attîstîbas paradigmu, kas integrç dabas sabalansçtîbu ar dzimumu lîdztiesîbu un taisnîgumu paaudzes ietvaros, kâ arî starp paaudzçm, kâ ietverts Rîcîbas programmas Agenda 21 24. paragrâfâ.



249.Vçl arvien sievietes ir par maz pârstâvçtas visos politikas formulçðanas lîmeòos un lçmumu pieòemðanâ par dabas resursiem un vides apsaimniekoðanu, vides aizsardzîbu un atjaunoðanu, viòu pieredze un prasmes, dodot padomus un uzraugot dabas apsaimniekoðanu, bieþi netiek òemts vçrâ politikas veidoðanas un lçmumu pieòemðanas procesâ, kâ arî izglîtîbas institûcijâs, vides jautâjumos strâdâjoðâs aìentûrâs vadîbas lîmenî. Sievietes reti tiek apmâcîtas profesionâlai dabas resursu apsaimniekoðanai politikas veidoðanas lîmenî, piemçram, zemes lietoðanas plânoðanâ, lauksaimniecîbâ, meþsaimniecîbâ, jûras zinâtnç un vides tiesîbâs, viòas bieþi ir par maz pârstâvçtas formâlajâs nacionâlâ, reìionâlâ un starptautiskâ lîmeòa institûcijâs, kuras veido politiku. Bieþi sievietes nav lîdztiesîgi partneri finansu institûcijâs, kuru lçmumi bieþi ietekmç vides situâciju. Pastâv arî institucionâla rakstura trûkumi koordinâcijâ starp sievieðu nevaldîbas organizâcijâm un nacionâlajâm institûcijâm, iztirzâjot vides aizsardzîbas jautâjumus, par spîti nesenajai straujajai sievieðu grupu, kas strâdâ ar vides jautâjumiem visos lîmeòos, izaugsmei.



250.	Sievietes ir bieþi vadîjuðas vides çtikas apzinâðanu, resursu izlietoðanas samazinâðanu, atkârtotu resursu izmantoðanu un pârstrâdi, lai samazinâtu atkritumu daudzumu un pârmçrîgo patçriòu. Sievietçm var bût ïoti nozîmîga loma ietekmçjot lîdzsvarota patçriòa lçmumus. Bez tam sievieðu ieguldîjums vides apsaimniekoðanâ, ieskaitot nevaldîbas organizâciju un jaunatnes kampaòas vides aizsardzîbâ bieþi ir notikuðas vietçjâ lîmenî, kamçr tieði decentralizçta rîcîba ir ïoti nozîmîga un izðíiroða. Sievietçm, îpaði pamattautîbu iedzîvotâjâm ir zinâðanas par ekosistçmas sakarîbâm un tâs apsaimniekoðanu. Daudzâs sabiedrîbâs sievietes sastâda lielâko daïu darbaspçka raþoðanai ìimenes vajadzîbâm, ieskaitot jûras produktu izmantoðanu, tâtad to loma ir nozîmîga pârtikas un uztura raþoðanâ, iztikas sagâdç ìimenei un neformâlajâ sektorâ, kâ arî vides saglabâðanâ. Daþos reìionos sievietes ir visstabilâkie sabiedrîbas locekïi, jo vîrieði parasti strâdâ attâlu no mâjâm, atstâjot sievietçm rûpes par vidi un atbilstoðu un sabalansçtu resursu izvietojumu ìimenç un sabiedrîbâ.



251.	Stratçìiskas rîcîbas nepiecieðamîba saprâtîgai vides apsaimniekoðanai prasa holistisku, multidisciplinâru un starpsektoru pieeju. Sievieðu piedalîðanâs un vadîba ir bûtiska katrâ ðîs pieejas aspektâ. Nesenâs ANO globâlâs konferences par attîstîbu, kâ arî reìionâlâs sagatavoðanâs konferences Ceturtajai pasaules sievieðu konferencei visas ir atzinuðas, ka sabalansçtâs attîstîbas politikas, kas neiesaista sievietes un vîrieðus uz lîdztiesîgiem pamatiem ir lemta neveiksmei ilgâkâ laikâ. Tâs ir aicinâjuðas uz sievieðu efektîvu piedalîðanos zinâðanu radîðanâ un vides izglîtîbâ lçmumu pieòemðanâ un vadîbâ visos lîmeòos. Sievieðu pieredzei un ieguldîjumam ekoloìiski sabalansçtas vides veidoðanâ ir jâbût centrâlajam faktoram divdesmit pirmâ gadsimta dienaskârtîbâ. Sabalansçtâ attîstîba bûs tikai iluzors mçríis, ja sievieðu ieguldîjums vides apsaimniekoðanâ netiks atzîts un atbalstîts.



252.	Vçrðoties pret atbilstoðas atzîðanas un atbalsta trûkumu sievieðu aktivitâtçm vides aizsardzîbâ un apsaimniekoðanâ, valdîbâm un citâm iesaistîtajâm pusçm bûtu jâveicina aktîva un redzama politika, iestrâdâjot dzimumu perspektîvi visâs politikâs un programmâs, ietverot pçc atbilstîbas, analîzi par to ietekmi uz sievietçm un vîrieðiem pirms lçmumu pieòemðanas.





	Stratçìiskais mçríis K.1.	Visos lîmeòos aktîvi iesaistît sievietes lçmumu pieòemðanâ par vidi



Nepiecieðamâ rîcîba



253.	Valdîbâm visos lîmeòos, ieskaitot paðvaldîbu institûcijas pçc atbilstîbas:



	(a)	Nodroðinât sievietçm, ieskaitot pamattautîbu sievietes, iespçjas piedalîties lçmumu pieòemðanâ visos lîmeòos, ieskaitot kâ vides aizsardzîbas projektu vadîtâjâm, plânotâjâm, izstrâdâtâjâm, ieviesçjâm un novçrtçtâjâm;



	(b)	Veicinât un palielinât informâcijas un izglîtîbas pieejamîbu sievietçm, ieskaitot zinâtnç, tehnoloìijâ un ekonomikâ, tâdçjâdi veicinot viòu zinâðanas, iemaòas un iespçjas dalîbai vides lçmumu pieòemðanâ;



	(c)	Veicinât saskaòâ ar nacionâlo likumdoðanu un Konvenciju par bioloìisko daudzveidîbu, pamattautîbu un vietçjo sievieðu zinâðanu, jaunievedumu un prakses aizsargâðanu un pielietoðanu, ieskaitot tradîcijas saistîbâ ar medicînu, bioloìisko daudzveidîbu un vietçjâm tehnoloìijâm; kâ arî rûpçties, lai tâs tiktu respektçtas, uzturçtas, veicinâtas un aizsargâtas ekoloìiski saprâtîgâ veidâ, kâ arî veicinât to plaðâku pielietoðanu saskaòojot ar un iesaistot ðo zinâðanu glabâtâjus. Bez tam sargât ðo sievieðu intelektuâlo îpaðumu kâ tas noteikts nacionâlajâ un starptautiskajâ likumdoðanâ. Aktîvi strâdât, kur tas nepiecieðams, lai atrastu jaunus ceïus un lîdzekïus ðâdu zinâðanu, jaunievedumu un prakses efektîvai aizsargâðanai un lietoðanai; saskaòâ ar nacionâlo likumdoðanu un Konvenciju par bioloìisko daudzveidîbu un atbilstoðajâm starptautisko tiesîbu normâm, veicinât taisnîgu un vienlîdzîgu ienâkumu, kas rodas ðo zinâðanu, jaunievedumu un prakses rezultâtâ, sadalîjumu;



	(d)	Veikt nepiecieðamo, lai samazinâtu sievieðu risku, kas rodas no atklâtajiem postîjumiem videi mâjâs, darbâ un citur, ieskaitot atbilstoðu tîru tehnoloìiju pielietoðanu, òemot vçrâ piesardzîbas principu kâ noteikts Rio deklarâcijâ par vidi un attîstîbu;



	(e)	Strâdât, lai integrçtu dzimumu perspektîvi videi saprâtîgus nenoplicinoðas resursu apsaimniekoðanas mehânismus, raþoðanas tehnikas izstrâdç un ievieðanâ; kâ arî attîstît infrastruktûru laukos un pilsçtâs;



	(f)	Veikt nepiecieðamo, lai stiprinâtu sievietes kâ patçrçtâjus un raþotâjus tâ, lai viòas varçtu efektîvi strâdât vides aizsardzîbâ kopâ ar vîrieðiem gan mâjâs, gan darbâ un sabiedrîbâ;



	(g)	Veicinât vietçjo iedzîvotâju, îpaði sievieðu, piedalîðanos sabiedrisko pakalpojumu plânoðanâ, vides plânoðanâ un pilsçtu infrastruktûras izstrâdâðanâ.



254.	Valdîbâm un starptautiskajâm organizâcijâm, privâtâ sektora institûcijâm pçc atbilstîbas:



	(a)	Òemt vçrâ ietekmi uz dzimumiem Sabalansçtâs attîstîbas komisijas un citu atbilstoðo Apvienoto Nâciju institûciju, kâ arî starptautisko finansu institûciju darbâ;

		    		

	(b)	Veicinât sievieðu iesaistîðanos dzimumu perspektîvas iestrâdâðanâ Globâlâ vides fonda (Global Environmental Facility) un citu atbilstoðo ANO organizâciju finansçto projektu izstrâdç, apstiprinâðanâ un veikðanâ;



	(c)	Veicinât projektu izstrâdi nozarçs, kas ir ar Globâlâ vides fonda problçmu lokâ, kas dotu ieguvumu sievietçm, kâ arî ko vada sievietes;



	(d)	Radît stratçìijas un mehânismus, lai palielinâtu sievieðu, îpaði vietçjâ lîmenî, kas ir iesaistîtas lçmumu pieòemðanâ, kâ plânotâjas, vadîtâjas, zinâtnieces un tehniskâs vadîtâjas, kâ arî ieguvçjas, îpatsvaru vides apsaimniekoðanas un aizsardzîbas politikas un programmu izstrâdç un ievieðanâ;



	(e)	Rosinât sociâlâs, ekonomiskâs, politiskâs un zinâtniskâs institûcijas strâdât vides degradâcijas un tâs ietekmes uz sievietçm novçrðanai;



255.	Nevaldîbas organizâcijâm un privâtajam sektoram:



	(a)	Izvçrtçt nepiecieðamo atbalstu sievietçm par vides un dabas resursu apsaimniekoðanas jautâjumiem, lai mobilizçtu resursus vides aizsardzîbai;



	(b)	Veicinât zinâðanu, iemaòu, mârketinga pakalpojumu un ekoloìiski saprâtîgu tehnoloìiju pieejamîbu sievietçm, kas strâdâ lauksaimniecîbâ, zvejniecîbâ un lopkopîbâ, lai atbalstîtu un nostiprinât viòu bûtisko lomu un ekspertîzi resursu apsaimniekoðanâ un bioloìiskâs daudzveidîbas saglabâðanâ.



	

	Stratçìiskais mçríis K.2.		Integrçt dzimumu apsvçrumus un perspektîvas sabalansçtâs attîstîbas politikâs un programmâs





Nepiecieðamâ rîcîba



256. Valdîbâm:



	(a)	Integrçt sievietes, ieskaitot pamattautîbu sievietes, viòu perspektîvas un zinâðanas, lîdztiesîgi ar vîrieðiem, lçmumu pieòemðanâ par resursu nenoplicinoðu apsaimniekoðanu un sabalansçtâs attîstîbas politiku un programmu izstrâdç, îpaði to programmu, kas iecerçtas lai novçrstu zemes degradâciju;



	(b)	Novçrtçt politikas un programmas pçc to ietekmes uz vidi un sievieðu vienlîdzîgâm iespçjâm piekïût dabas resursiem;



	(c)	Nodroðinât adekvâtu izpçti, lai novçrtçtu kâ un cik lielâ mçrâ sievietes ir pakïautas un var ciest no vides degradâcijas un piesâròojuma, ieskaitot, pçc nepiecieðamîbas izpçti un datu vâkðanu par îpaðâm sievieðu grupâm, îpaði - sievietçm ar zemiem ienâkumiem, pamattautîbu sievietçm un minoritâðu sievietçm;



	(d)	Integrçt lauku sievieðu tradicionâlâs zinâðanas un praksi nenoplicinoðâ resursu lietoðanâ, izstrâdâjot vides apsaimniekoðanas un vietçjo filiâïu veidoðanas (extension programmes) programmas;



	(e)	Integrçt izpçtes, kas òem vçrâ dzimumu specifiku, rezultâtus politikâ, lai veidotu sabalansçtu dzîvoðanas vidi;



	(f)	Atbalstît zinâðanas un sponsorçt izpçti par sievieðu, îpaði lauku un vietçjo sievieðu lomu pârtikas vâkðanâ un raþoðanâ, augsnes aizsardzîbâ, irigâcijâ, ûdenstilpòu apsaimniekoðanâ, sanitârajâ apstrâdç, piekrastes zonu un jûras resursu apsaimniekoðanâ, zemes lietoðanas plânoðanâ, integrçtâ atkritumu apsaimniekoðanâ , meþu aizsardzîbâ un apsaimniekoðanâ, zivkopîbâ, dabas katastrofu novçrðanâ, jaunu un atjaunojamu enerìijas avotu izmantoðanâ, balstoties galvenokârt un pamattautîbu sievieðu zinâðanâm un pieredzi;



	(g)	Izstrâdât pârmaiòu stratçìiju, lai novçrstu visus ðíçrðïus sievieðu pilnai un lîdztiesîgai dalîbai sabalansçtajâ attîstîbâ, kâ arî resursu pieejamîbâ;



	(h)	Veicinât sievieðu un meiteòu izglîtîbu visos vecumos zinâtnç, tehnoloìijâ, ekonomikâ un citâs nozarçs tâ, lai viòas varçtu izdarît informçtu izvçli un piedâvât informçtu ieguldîjumu, nosakot vietçjâs ekonomiskâs, zinâtniskâs un vides prioritâtes dabas un vietçjo resursu un ekosistçmu apsaimniekoðanai un piemçrotai lietoðanai;



	(I)	Izstrâdât programmas, lai iesaistîtu sievietes profesionâles un zinâtnieces tâpat kâ tehniskos, administratîvos darbiniekus un ierçdòus vides apsaimniekoðanâ, izstrâdâjot apmâcîbu programmas meitençm un sievietçm ðajâs nozarçs, paplaðinât iespçjas sievieðu pieòemðanai darbâ un paaugstinâðanai amatâ ðajâs nozarçs, kâ arî veikt îpaðus pasâkumus, lai veicinâtu sievieðu ekspertîzi un piedalîðanos ðajâs aktivitâtçs;



	(j)	Identificçt un veicinât ekoloìiski saprâtîgas tehnoloìijas, kas ir tikuðas izstrâdâtas, attîstîtas un uzlabotas sadarbîbâ ar sievietçm un kas ir piemçrotas kâ vîrieðiem tâ arî sievietçm;



	(k)	Atbalstît sievieðu iespçjas dzîvokïa, infrastruktûras, droða ûdens, lîdzsvarotu un pieejamu enerìijas tehnoloìiju kâ vçja, saules, biomasas un citu atjaunojamu avotu, pieejamîbai, izvçrtçjot viòu vajadzîbu novçrtçjumu, veicot enerìijas plânoðanu un politikas formulçðanu vietçjâ un nacionâlâ lîmenî;



	(l)	Nodroðinât, ka tîrs ûdens ir pieejams visiem lîdz 2000. gadam un ka tiek veidoti un ieviesti vides aizsardzîbas plâni piesâròoto ûdens sistçmu un bojâto ûdenskrâtuvju atjaunoðanai;



257.	Starptautiskajâm organizâcijâm, nevaldîbas organizâcijâm un privâtâ sektora institûcijâm:



	(a)	Iesaistît sievietes komunikâciju industrijâ, lai veicinâtu zinâðanas un pârliecîbu par vides jautâjumiem, îpaði par produkcijas, tehnoloìiju un industriâlo procesu ietekmi uz vidi un veselîbu;



	(b)	Rosinât patçrçtâjus lietot savu pircçju spiedienu (purchasing power) , lai veicinâtu videi droðu produktu raþoðanu un veicinâtu investîcijas ekoloìiski saprâtîgâ un produktîvâ lauksaimniecîbâ, zivsaimniecîbâ, komercijâ, industriâlajâ darbîbâ un tehnoloìijâs;



	(c)	Atbalstît sievieðu patçrçtâju iniciatîvas, veicinot organiskâ ceïâ iegûtâs pârtikas un atkârtotas pârstrâdes ceïâ iegûtâs produkcijas mârketingu , informâciju par ðiem produktiem un to maríçðanu, ieskaitot toksisku vielu un pesticîdu saturoðu produktu maríçðanu ar simboliem, ko saprot patçrçtâji neatkarîgi no vecuma un izglîtotîbas pakâpes;



		

	Stratçìiskais mçríis K.3.	Radît vai nostiprinât mehânismus nacionâlâ, reìionâlâ un starptautiskâ lîmeòos, lai novçrtçtu attîstîbas un vides politiku ietekmi uz sievietçm



Nepiecieðamâ rîcîba



258.	Valdîbâm, reìionâlajâm un starptautiskajâm organizâcijâm un nevaldîbas organizâcijâm, pçc atbilstîbas:



	(a)	Sniegt tehnisko palîdzîbu sievietçm, îpaði jaunattîstîbas valstîs lauksaimniecîbâ, zivsaimniecîbâ, mazajos uzòçmumos, tirdzniecîbâ un rûpniecîbâ, lai nodroðinâtu nepârtrauktîbu cilvçku resursu attîstîbâ un ekoloìiski saprâtîgu tehnoloìiju attîstîbâ, un sievieðu uzòçmçjdarbîbâ;



	(b)	Izveidot datu bâzes, informâcijas un uzraudzîbas sistçmas, kâ arî izpçti, kas vçrsta uz piedalîðanos un rîcîbu, metodoloìijas un politiku analîzi, kur òemtas vçrâ dzimumu atðíirîbas, sadarbîbâ ar akadçmiskajâm institûcijâm un vietçjâm zinâtniecçm sekojoðos jautâjumos:



		(I)	 Sievieðu zinâðanas un pieredze par dabas resursu apsaimniekoðanu un aizsardzîbu, lai ievadîtu ðo informâciju datu bâzçs un informâciju sistçmâs sabalansçtai attîstîbai;



		(ii)	Vides un dabas resursu degradâcijas ietekme uz sievietçm, tai skaitâ ietekme, ko izraisa nesabalansçta raþoðanas un patçriòa prakse, trûkstoðs, sliktas kvalitâtes ûdens, globâlâ sasilðana, tuksneðu izplatîðanâs, jûras lîmeòa celðanâs, bîstamie atkritumi, dabas katastrofas, toksisko íimikâliju un pesticîdu uzkrâðanâs, radioaktîvie atkritumi, bruòotie konflikti un to sekas;



		(iii) Strukturâlâs saiknes starp dzimumu attiecîbâm, vidi un attîstîbu analîze, liekot îpaðu uzsvaru uz atseviðíiem sektoriem, kâ lauksaimniecîba, rûpniecîba, zivsaimniecîba, meþkopîba, vides veselîba, bioloìiskâ daudzveidîba, klimats, ûdens resursi un atkritumu saimniecîba;



		(iv)	Rîcîba, lai izstrâdâtu un iesaistîtu vides, ekonomisko, sociâlo un dzimumu analîzi kâ nozîmîgu sastâvdaïu attîstîbas un uzraudzîbas programmâs un politikâs;



		(v)	Programmas, lai radîtu lauku un pilsçtu apmâcîbu, izpçtes un resursu centrus, kas izplatîtu videi draudzîgas tehnoloìijas, kas pieejamas sievietçm;



	(c)	Nodroðinât pilnîgu pakïauðanos atbilstoðajâm starptautiskajâm saistîbâm, ieskaitot pçc atbilstîbas, Bâzeles konvenciju un citas konvencijas attiecîbâ uz bîstamo atkritumu (ieskaitot toksiskos atkritumus) pârrobeþu transportu un IAEA Rîcîbas kodeksu attiecîbâ uz radioaktîvo atkritumu transportu; radît un îstenot noteikumus videi draudzîgai apsaimniekoðanai saistîbâ ar droðu uzglabâðanu un transportçðanu; izsvçrt rîcîbas nepiecieðamîbu tâdas transportçðanas aizliegðanai, kas ir nedroða un nodroðinât stingru bîstamo un radioaktîvo atkritumu kontroli un apsaimniekoðanu, saskaòâ ar atbilstoðajâm reìionâlajâm un starptautiskajâm saistîbâm un novçrst ðâdu atkritumu eksportu uz valstîm, kas vienpusçji, vai kâ starptautisko lîgumu dalîbvalstis ir aizlieguðas to importu.



	(d)	Veicinât koordinâciju institûcijâs un starp tâm, lai ieviestu Rîcîbas platformu un Agenda 21 24. paragrâfu, pieprasot Sabalansçtâs attîstîbas komisijai ar Ekonomiskâs un sociâlâs padomes palîdzîbu lûgt Komisijas par Sievieðu statusu ieguldîjumu, pârskatot un ievieðot Agenda 21 attiecîbâ uz sievietçm un vidi. 



 

   		L.	[Esoðâ diskriminâcija pret un tiesîbu pârkâpðana] [Meiteòu izdzîvoðana, aizsardzîba un attîstîba}

      

259.	Bçrnu tiesîbu konvencija atzîst, ka “Dalîbvalstîm ir jârespektç un jânodroðina ðajâ konvencijâ noteiktâs katra bçrna tiesîbas viòu jurisdikcijâ un bez jebkâdas diskriminâcijas, neatkarîgi no bçrna vai viòa vecâku vai aizbildòu rases, âdas krâsas, dzimuma, valodas, reliìijas, politiskajiem vai citiem uzskatiem, nacionâlâs, etniskâs vai sociâlâs izcelðanâs, îpaðuma, invaliditâtes, dzimðanas vai citiem apstâkïiem”. “(2. pants, 1. paragrâfs). 10/ Tomçr daudzâs valstîs pieejamie dati liecina, ka meitenes tiek diskriminçtas jau agrînâ vecumâ, no bçrnîbas lîdz pieauguðâ vecumam. Daþâs pasaules valstîs vîrieði ir par pieciem vairâk uz katriem simts iedzîvotâjiem. Ðîs atðíirîbas iemesli ir arî tâda kaitîga attieksme un prakse, kâ meiteòu ìenitâliju izmaiòa, priekðrokas doðana zçniem, kuras rezultâtâ tiek nogalinâti sievieðu kârtas zîdaiòi un notiek dzimuma izvçle pirms dzemdîbâm, agrînas laulîbas, ieskaitot bçrnu laulîbas, vardarbîba pret sievietçm, seksuâlâ ekspluatâcija, seksuâlâ pazemoðana, diskriminâcija pret meitençm pârtikas pieejamîbâ un cita prakse saistîbâ ar veselîbu un labklâjîbu. Tâ rezultâtâ mazâk meiteòu nekâ zçni sasniedz pilngadîbu.



260.	Meitenes bieþi tiek uzskatîtas par mazvçrtîgâkâm un tiek pieradinâtas sevi vçrtçt kâ mazvçrtîgâkas, pazeminot viòu paðnovçrtçjumu. Diskriminâcija un noliegums bçrnîbâ var radît lejupejoðu spirâli visas dzîves garumâ un izslçgðanu no sociâlâs dzîves. Ir jâveic nepiecieðamais, lai sagatavotu meitenes aktîvai, efektîvai un vienlîdzîgai dalîbai un vadîbai visu lîmeòu sociâlajâ, politiskajâ un kultûras dzîvç. 



261.	Izglîtîba, kas nosvçrta par labu vîrieðu interesçm, ieskaitot skolu programmas, izglîtojoðos materiâlus un praksi, skolotâju attieksmi un attiecîbas klasç, no jauna nostiprina eksistçjoðo dzimumu nevienlîdzîbu.



262.	Meitenes un pusaudzes var saòemt daþâdus konfliktçjoðus un mulsinoðus norâdîjumus par viòu dzimuma lomâm no vecâkiem, biedriem un mçdijiem. Sievietçm un vîrieðiem ir jâstrâdâ kopâ ar bçrniem un jaunieðiem, lai lauztu esoðos dzimumu stereotipus, òemot vçrâ bçrnu tiesîbas un pienâkumus, kâ arî vecâku tiesîbas un pienâkumus, kâ norâdîts 267. paragrâfâ.



263.	Kaut arî izglîtoto bçrnu skaits pçdçjos 20 gados daudzâs valstîs ir pieaudzis, zçni tomçr ir vairâk izglîtoti nekâ meitenes. 1990. gadâ 130 milj. bçrnu nebija pieejama pamatskola; no tiem 81 milj. bija meitenes. To var izskaidrot ar tâdiem faktoriem kâ bçrnu darbs, agras laulîbas, finansu trûkums un piemçrotu skolu trûkums, pusaudþu grûtniecîba un dzimumu nevienlîdzîba sabiedrîbâ kopumâ, kâ arî ìimenç, kâ tas aprakstîts 30. paragrâfâ. Daþâs valstîs sievieðu skolotâju trûkums ir pamatâ meiteòu nepalikðanai skolâ. Daudzos gadîjumos meitenes uzòemas smagos mâjas darbus ïoti agrâ vecumâ un viòâm jâveic gan mâjas, gan mâcîbu darbs, bieþi tâ rezultâtâ meitençm ir sliktas sekmes un viòas tiek atskaitîtas no skolas. 



264.	Meiteòu skaits, kas iesaistîtas vidusskolas izglîtîbâ vçl arvien ir ievçrojami zems daudzâs valstîs. Meitenes bieþi netiek rosinâtas vai arî viòâm nav iespçju apgût zinâtnisko vai tehnoloìisko izglîtîbu vai apmâcîbu, kas ierobeþo viòu zinâðanas, kas nepiecieðamas ikdienas dzîvç darba iespçju paplaðinâðanai.



265.	Meitenes tiek mazâk kâ zçni rosinâtas piedalîties un mâcîties par sabiedrîbas funkcionçðanas sociâlajiem, ekonomiskajiem un politiskajiem mehânismiem, kâ rezultâtâ viòâm netiek piedâvâta lîdzvçrtîga iespçja kâ zçniem piedalîties lçmumu pieòemðanâ.



266.	Esoðâ diskriminâcija pret meitençm viòu pieejâ uzturam un fiziskâs un garîgâs veselîbas aprûpei apdraud viòu patreizçjo un nâkotnes veselîbu. Apmçram 450 milj. pieauguðo sievieðu jaunattîstîbas valstîs ir neveselas tâdçï, ka bçrnîbâ nav saòçmuðas balansçtu uzturu.



267.	Starptautiskâ konference par apdzîvotîbu un attîstîbu Rîcîbas programmas 7.3 paragrâfâ atzina, 13/ ka “ir jâvçrð pilna uzmanîba savstarpçji respektçjoðâm un vienlîdzîgâm attiecîbâm starp dzimumiem, îpaði, lai apmierinâtu pusaudþu izglîtîbas un pakalpojumu vajadzîbas un nodroðinâtu informâcijas pieejamîbu, lai viòi spçtu pozitîvâ un atbildîgâ veidâ paust savu seksualitâti”, òemot vçrâ bçrnu tiesîbas uz informâcijas pieejamîbu un personiskâs dzîves neaizskaramîbu, konfidencialitâti, respektu un informçtu piekriðanu, kâ arî vecâku un aizbildòu atbildîbas, tiesîbas un pienâkumus sniegt bçrniem atbilstoði viòu pieaugoðajâm vajadzîbâm atbilstoðu vadîbu bçrnam viòa tiesîbu, kas atzîtas Bçrnu tiesîbu konvencijâ un saskaòâ ar Konvenciju par visu veidu diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu, îstenoðanâ. Visâ rîcîbâ, kas ietekmç bçrnu ir jâòem vçrâ vispirms bçrna intereses. Ir jâdod atbalsts integrâlai seksuâlajai audzinâðanai jauniem vecâkiem, sniedzot ìimenei atbalstu un vadîbu, kas uzsver vîrieðu atbildîbu par savu seksualitâti un bçrnu radîðanu, kâ arî palîdz viòiem veikt savus pienâkumus.



268.	Katru gadu vairâk kâ 15 milj. meiteòu vecumâ no 15 lîdz 19 gadiem kïûst mâmiòas. Agrîna grûtniecîba var bût ar sareþìîjumiem tâs laikâ un dzemdîbâs, kâ arî var bût nâves cçlonis lielâkâ mçrâ nekâ vidçji vecâkâm sievietçm. Jaunu mâmiòu bçrni ir ar augstâku invaliditâtes un mirstîbas procentu. Agrîna bçrnu audzinâðana turpina bût ðíçrslis sievietes izglîtîbas, ekonomiskâ un sociâlâ stâvokïa uzlaboðanai visur pasaulç. Kopumâ, agrînas laulîbas un kïûðana par mâti var nopietni samazinât izglîtîbas un darba iespçjas un tâm ir ilgtermiòa atgriezeniska ietekme uz sievietes un viòas bçrna dzîves kvalitâti.



269.	Seksuâlajai vardarbîbai un seksuâli transmisîvajâm slimîbâm, ieskaitot AIDS ir smaga ietekme uz bçrna veselîbu, pie tam meitenes ir ar lielâku riska pakâpi nekâ zçni pret neaizsargâta un agrîna seksa sekâm. Meitenes bieþi tiek piespiestas stâties dzimumattiecîbâs. Tâdu faktoru dçï kâ viòu jaunîba, aizsargâjoðu likumu trûkums, nespçja ieviest likumus, meitenes ir vairâk pakïautas visu veidu vardarbîbai, îpaði seksuâlajai vardarbîbai, ieskaitot izvaroðanu, seksuâlo pazemoðanu, seksuâlo ekspluatâciju, nelegâlo tirdzniecîbu, iespçjamîbu, ka tiks pârdoti viòu orgâni vai audi, kâ arî piespiedu darbu.



270.	 Meitenes ar invaliditâti sastop papildus barjeras un ir vajadzîba nodroðinât viòu nediskriminçðanu un vienlîdzîgu viòu cilvçktiesîbu un pamatbrîvîbu ievçroðanu saskaòâ ar Apvienoto Nâciju Standarta likumiem par personu ar invaliditâti iespçju izlîdzinâðanu.



271.	Daþi bçrni ir îpaði mazaizsargâti, kâ bezpajumtnieki, pârvietotie, ielas bçrni, bçrni konfliktu rajonos un bçrni, kas tiek diskriminçti, jo pieder etniskai vai rasu minoritâtei.



272.	Tâdçï ir jânovçrð visi ðíçrðïi, lai visas meitenes bez izòçmuma spçtu attîstît savu pilnu potenciâlu un iemaòas radot vienlîdzîgu izglîtîbas, apmâcîbas, uztura, fiziskâs un garîgâs veselîbas aprûpes un atbilstoðâs informâcijas pieejamîbu.



273. 	Risinot jautâjumus attiecîbâ uz bçrniem un jaunieðiem, valdîbâm ir jâveicina aktîva un redzama politika, lai integrçtu dzimumu perspektîvu visâs politikâs un programmâs tâ, lai pirms lçmuma pieòemðanas tiktu izanalizçta to ietekme kâ uz meitençm tâ arî uz zçniem.





		Stratçìiskais mçríis L.1.	Novçrst visu formu diskriminâciju pret meitençm       



Nepiecieðamâ rîcîba



274.	Valdîbâm:



	(a)	Valstîm, kas nav parakstîjuðas vai ratificçjuðas Konvenciju par bçrnu tiesîbâm, darît nepiecieðamo, lai to parakstîtu un ratificçtu, òemot vçrâ spçcîgo apòemðanos Pasaules cilvçktiesîbu konferencç parakstît to lîdz 1995. gada beigâm, valstîm, kas ir parakstîjuðas un ratificçjuðas konvenciju, nodroðinât to pilnu ievieðanu, pieòemot nepiecieðamos likumus, kâ arî veidojot vidi, kas veicina pilnu bçrnu tiesîbu ievçroðanu;



	(b)	Saskaòâ ar Bçrnu tiesîbu konvencijas 7. paragrâfu strâdât, lai nodroðinâtu, ka bçrns tiek reìistrçts nekavçjoði pçc tâ nâkðanas pasaulç un , ka viòam ir tiesîbas uz vârdu, tiesîbas iegût pavalstniecîbu un, pçc iespçjas, uzzinât, kas ir viòa vecâki, kâ arî augt kopâ ar viòiem; 10/



	(c)	Strâdât, lai nodroðinâtu, ka bçrni saòem piemçrotu finansiâlu atbalstu no saviem vecâkiem, citu starpâ, ievieðot likumus, kas atbalsta bçrnu intereses;



	(d)	Novçrst netaisnîbu un ðíçrðïus attiecîbâ uz mantoðanas tiesîbâm, lai bçrni bez diskriminâcijas varçtu tâs realizçt, radot un ievieðot likumdoðanu, kas garantç vienlîdzîgas tiesîbas uz mantojumu, neatkarîgi no bçrna dzimuma;



	(e)	Radît un ieviest likumus, lai nodroðinâtu, ka laulîbas tiku noslçgtas tikai ar pilnu un brîvprâtîgu abu puðu piekriðanu. Bez tam ieteikt un stingri ievçrot likumus, kas nosaka minimâlo lçmuma pieòemðanas vecumu, kâ arî laulîbâ stâðanâs vecumu, kâ arî palielinât ðo vecumu, kur nepiecieðams;



	(f)	Izstrâdât un ieviest visaptveroðu politiku, rîcîbas plânus un programmas meiteòu izdzîvoðanai, aizsardzîbai, attîstîbai un stâvokïa uzlaboðanai, veicinât pilnu viòu cilvçktiesîbu îstenoðanu un nodroðinât meitençm vienlîdzîgas iespçjas; ðos plânus ir jâveido kâ integrâlu attîstîbas programmu sastâvdaïu;



	(g)	Nodroðinât visu datu, kas attiecas uz bçrniem un veselîbu, izglîtîbu vai citiem sektoriem, disintegrâciju, lai iekïautu dzimumu perspektîvu programmu plânoðanâ, ievieðanâ un uzraudzîbâ.



275.	Valdîbâm, starptautiskajâm un nevaldîbas organizâcijâm:



	(a) Sadalît informâciju un datus par bçrniem pçc vecuma un dzimuma, veikt pçtîjumus par meiteòu situâciju un integrçt, pçc atbilstîbas, rezultâtus politiku, programmu formulçðanâ un lçmumu pieòemðanâ, kas domâti meiteòu stâvokïa uzlaboðanai;



	(b)	Radît sabiedrîbas atbalstu likumu îstenoðanai par minimâlo vecumu, kurâ atïautas laulîbas, îpaði piedâvâjot apmâcîbu iespçjas meitençm,





		Stratçìiskais mçríis L.2.	Novçrst negatîvo kultûrâ balstîto attieksmi un praksi pret meitençm



Nepiecieðamâ rîcîba



276.	Valdîbâm:



	(a)	Veicinât un atbalstît, pçc atbilstîbas, nevaldîbas organizâcijas un vietçjâs organizâcijas viòu centienos veicinât izmaiòas negatîvajâ attieksmç pret meitençm;



	(b)	Radît izglîtojoðas programmas un izveidot mâcîbu materiâlus un mâcîbu grâmatas, kas informçtu pieauguðos par daþu tradicionâlo rîcîbu postoðo ietekmi uz meitençm;



	(c)	Izstrâdât un pieòemt programmas, mâcîbu materiâlus un mâcîbu grâmatas, lai uzlabotu meiteòu paðapziòu, dzîvi un darba iespçjas, îpaði sfçrâs, kur sievietes tradicionâli ir par maz pârstâvçtas, kâ matemâtikâ, zinâtnç un tehnoloìijâ;



	(d)	Strâdât, lai tradîcijas un reliìija, kâ arî to izpausmes nebûtu diskriminçjoðas pret meitençm.



277.	Valdîbâm un , pçc atbilstîbas, starptautiskajâm un nevaldîbas organizâcijâm:



	(a)	Veicinât izglîtîbas sistçmu, kas novçrð visas barjeras, kas traucç mâcîties precçtâm meitençm un grûtniecçm, kâ arî jaunajâm mâtçm, ieskaitot piemçrotas un pieejamas bçrnu aprûpes iestâdes un vecâku izglîtîbu, lai rosinâtu tos, kas jau atbildîgi par saviem bçrniem tomçr atgriezties skolâ un pabeigt to;



	(b)	Veicinât izglîtîbas institûcijas un mçdijus adaptçt un veidot lîdzsvarotus, nestereotipiskus meiteòu un zçnu tçlus, kâ arî strâdât, lai novçrstu bçrnu pornogrâfiju un degradçjoðu un varmâcîgu meiteòu portretçjumu;



	(c)	Novçrst visu formu diskriminâciju pret meitençm un cçloòus, kas liek dot priekðroku dçliem, kâ rezultâtâ rodas tâda bîstama un kaitîga prakse kâ bçrnu dzimuma izvçle pirms piedzimðanas un sievieðu kârtas zîdaiòu iznîcinâðana; to bieþi papildina pieaugoða tehnoloìiju izmantoðana bçrna dzimuma noteikðanai, kâ rezultâtâ tiek veicinâti aborti;



	(d)	Izstrâdât politiku un programmas, dodot prioritâti formâlajâm un neformâlajâm izglîtîbas programmâm, kas atbalsta meitenes un iedroðina viòas iegût zinâðanas, attîstît paðnovçrtçjumu un uzòemties atbildîbu par savu dzîvi; îpaði pievçrst uzmanîbu programmâm, kas izglîto gan sievietes, gan vîrieðus par meiteòu fiziskâs un garîgâs veselîbas nozîmi, ieskaitot diskriminâcijas pret meitençm novçrðanu pârtikas pieejamîbâ, attiecîbâ uz agrînâm laulîbâm, varmâcîbu pret meitençm, meiteòu ìenitâliju izmaiòu, bçrnu prostitûciju, seksuâlo pazemoðanu, izvaroðanu un incestu.



		

		Stratçìiskais mçríis L.3.	[Palielinât sabiedrîbas apziòu par meiteòu vçrtîbu, vajadzîbâm un tiesîbâm,] [ieskaitot meitenes ar îpaðâm vajadzîbâm un îpaði grûtos apstâkïos, un vajadzîbu stiprinât viòas paðnovçrtçjumu, paðtçlu un statusu]



Nepiecieðamâ rîcîba



278.	Valdîbâm un starptautiskajâm un nevaldîbas organizâcijâm:



	(a)	Radît apziòu par meiteòu neapskauþamo situâciju politikas izstrâdâtâju, plânotâju, administratoru un ieviesçju vidû visos to lîmeòos, kâ arî ìimençs un sabiedrîbâ; 



	(b)	Radît meitençm, îpaði meitençm grûtos apstâkïos pârliecîbu par viòu potenciâlu, izglîtot par viòu tiesîbâm, kas garantçtas starptautisko tiesîbu aktos, ieskaitot Konvenciju par bçrna tiesîbâm, likumus, kas uz viòâm attiecas, kâ arî citus mehânismus, ko radîjuðas gan valdîbas, gan nevaldîbas institûcijas, lai uzlabotu viòu stâvokli;



	(c)	Izglîtot sievietes, vîrieðus, meitenes un zçnus, lai uzlabotu meiteòu stâvokli un rosinâtu viòas strâdât, lai sasniegtu savstarpçju respektu un lîdztiesîgas partnerattiecîbas starp zçniem un meitençm;



	(d)	Veicinât vienlîdzîgu atbilstoðo pakalpojumu piedâvâðanu un padomus meitençm ar invaliditâti, kâ arî piedâvât viòu ìimençm atbilstoðus pakalpojumus, pçc atbilstîbas.



	Stratçìiskais mçríis L.4.	Novçrst diskriminâciju pret meitençm izglîtîbâ, iemaòu attîstîðanâ un apmâcîbâ



Nepiecieðamâ rîcîba



 279.	Valdîbâm:



	(a)	Nodroðinât vispârçju un vienlîdzîgu pamatizglîtîbas pieejamîbu un tâs pabeigðanas iespçju visiem bçrniem, lai novçrstu patreizçjo atðíirîbu starp meiteòu un zçnu izglîtîbu, kâ tas noteikts Bçrnu tiesîbu konvencijas 10/ paragrâfâ, kâ arî nodroðinât vienlîdzîgu pieeju vidçjai izglîtîbai lîdz 2005. gadam, kâ arî vienlîdzîgu pieeju augstâkajai izglîtîbai, ieskaitot darba un tehnisko apmâcîbu visâm meitençm un zçniem, ieskaitot gan apdâvinâtos, gan maznodroðinâtos bçrnus;



	(b)	Strâdât, lai integrçtu attîstîbas programmâs funkcionâlo pamatizglîtîbu un rçíinâðanu, îpaði meitençm, kas nav skolu sistçmâ;



	(c)	Veicinât cilvçktiesîbu izglîtoðanu izglîtîbas programmâs un ietvert cilvçktiesîbu izglîtîbâ faktu, ka sievieðu un meiteòu cilvçktiesîbas ir neatòemama, integrâla un neatdalâma vispârçjo cilvçktiesîbu daïa;



	(d)	Palielinât meiteòu iesaistîðanos skolu sistçmu un palikðanas tajâ procentu, pieðíirot piemçrotus budþeta lîdzekïus un saòemot atbalstu no sabiedrîbas un vecâkiem ar kampaòu un variçjamu skolu programmu, stipendiju, speciâlu pieejamîbas programmu meitençm, kas nav skolu sistçmâ , un citu veidu pasâkumu palîdzîbu;



	(e)	Izstrâdât apmâcîbu programmas un materiâlus skolotâjiem un pasniedzçjiem, ceïot apziòu par viòu lomu izglîtîbas procesâ, piedâvâjot viòiem efektîvas stratçìijas izglîtoðanai, òemot vçrâ dzimumu perspektîvi;



	(f)	Strâdât, lai nodroðinâtu, ka sievietes skolotâjas un profesores ir ar tâdu paðu statusu un iespçjâm kâ vîrieði ðajâs profesijâs.



280.	Valdîbâm, starptautiskajâm un nevaldîbas organizâcijâm:



	(a)	Sniegt izglîtîbu un iemaòu apmâcîbu, lai palielinâtu meiteòu darba iespçjas un piedalîðanos lçmumu pieòemðanâ;



	(b)	Sniegt izglîtîbu, lai palielinâtu meiteòu zinâðanas un iemaòas, par ekonomiskâs, finansu un politiskâs sistçmas funkcionçðanu;



	(c)	Nodroðinât atbilstoðas izglîtîbas un iemaòu apmâcîbas pieejamîbu meitençm ar invaliditâti, lai viòas pilnîbâ spçtu piedalîties dzîvç;



	(d)	Veicinât pilnu un vienlîdzîgu meiteòu piedalîðanos ârpusskolas darbâ, kâ sportâ, teâtrî un kultûras pasâkumos.



		

		Stratçìiskais mçríis L.5.	Novçrst diskriminâciju pret meitençm veselîbâ un uzturâ



Nepiecieðamâ rîcîba



281.	Valdîbâm, starptautiskajâm un nevaldîbas organizâcijâm:



	(a)	Sniegt sabiedrîbai informâciju par diskriminçjoðas prakses pret meitençm pârtikas iedalîðanâ, baroðanâ un veselîbas aprûpç novçrðanu;



	(b)	Likt izjust meitençm, vecâkiem, skolotâjiem un sabiedrîbai labas vispârçjâs veselîbas un uztura nozîmi, radît apziòu par problçmâm, kas ir saistîtas ar agrînu grûtniecîbu;



	(c)	Nostiprinât un pârorientçt veselîbas izglîtîbu un veselîbas pakalpojumus, îpaði primârâs veselîbas aprûpes programmas, ieskaitot seksuâlo un reproduktîvo veselîbu, un izstrâdât kvalitatîvas veselîbas programmas, kas atbilst meiteòu fiziskâs un garîgâs veselîbas vajadzîbâm un arî jauno mâmiòu, barojoðu mâmiòu un grûtnieèu vajadzîbâm;



	(d)	Iedibinât vienaudþu izglîtîbu un programmas, lai veicinâtu individuâlu un kolektîvu rîcîbu, lai samazinâtu AIDS un citu seksuâli transmisîvo slimîbu iespçjamîbu meitençm, kâ tas nolemts Starptautiskâs konferences par apdzîvotîbu un attîstîbu Rîcîbas programmâ un, kâ noteikts ðîs konferences rîcîbas programmâ, veicinât atbildîgu ìimenes plânoðanas praksi, ìimenes dzîvi, reproduktîvo veselîbu, seksuâli transmisîvâs slimîbas, izsargâðanos no AIDS, atzîstot vecâku lomu, kâ noteikts 267. paragrâfâ;



	(f)	Ietvert veselîbas un uztura mâcîbu kâ analfabçtisma likvidçðanas programmu sastâvdaïu un arî skolu programmâs sâkot no pamatskolas lîmeòa, lai tas nâktu par labu meitençm;



	(g)	Uzsvçrt pusaudþu lomu un atbildîbu seksuâlâs un reproduktîvâs veselîbas sakarâ, kâ arî uzvedîbâ, piedâvâjot piemçrotas konsultâcijas un pakalpojumus atbilstoði 267. paragrâfa nostâdnçm;



	(h)	Izstrâdât informâcijas un apmâcîbu programmas veselîbas plânotâjiem un ieviesçjiem par speciâlajâm meiteòu vajadzîbâm saistîbâ ar viòu veselîbu;



	(i)	Veikt visu nepiecieðamo, lai novçrstu tradicionâlo praksi, kas ir aizspriedumaina pret bçrnu veselîbu, kâ atspoguïots Bçrnu tiesîbu konvencijas 10/ 24. paragrâfâ.





		Stratçìiskais mçríis L.6.	[Novçrst bçrnu darba ekonomisko ekspluatâciju un aizsargât jaunas meitenes darba vietâ]



Nepiecieðamâ rîcîba



282.	Valdîbâm:



	(a)	Saskaòâ ar Bçrnu tiesîbu deklarâcijas 32. paragrâfu, 10/ aizsargât bçrnus no ekonomiskâs ekspluatâcijas un jebkura darba, kurð var bût bîstams, veikðanas, vai arî traucç bçrnam mâcîbâs, vai arî var bût bîstams bçrna veselîbai vai arî viòa fiziskajai, garîgajai, prâta, morâlajai vai sociâlajai attîstîbai;



	(b)	Noteikt minimâlo vecumu, kurâ pieïaujams bçrnu darbs, saskaòâ ar esoðajiem starptautiskajiem darba standartiem un Bçrnu tiesîbu konvenciju, ieskaitot attiecîbâ uz meitençm visos sektoros;



	(c)	Aizsargât jaunas meitenes, tai skaitâ:



		(i)	Nosakot minimâlo vecumu (vai vairâkas pakâpes), kurâ pieïaujams bçrnu darbs;



		(ii)	Stingri kontrolçt darba apstâkïus ( darba laika ievçroðanu, aizliegt bçrniem strâdât likumdoðanâ neatïautu darbu, kontrolçjot higiçnas un veselîbas noteikumus darbâ);



		(iii)	Iekïaujot bçrnus sociâlâs nodroðinâðanas sistçmâ;



		(iv)	Iedibinât izglîtîbas un apmâcîbas nepârtrauktîbu;



	(d)	Stiprinât, kur nepiecieðams, likumdoðanu, kas regulç bçrnu darbu un piespriest atbilstoðu sodu vai citas sankcijas, lai nodroðinâtu likumdoðanas ievieðanu;



	(e)	Lietot starptautiskos darba standartus, ieskaitot, pçc atbilstîbas, ILO standartus bçrnu darba aizsardzîbai, lai veidotu nacionâlo darba likumdoðanu un politiku.





	Stratçìiskais mçríis L.7.		Apkarot vardarbîbu pret meitençm



Nepiecieðamâ rîcîba



283.	Valdîbâm un, pçc atbilstîbas, starptautiskajâm un nevaldîbas organizâcijâm:



	(a)	Veikt efektîvus pasâkumus, lai radîtu un ieviestu likumdoðanu, lai aizstâvçtu meiteòu droðîbu pret visâm vardarbîbas formâm darbâ, ieskaitot apmâcîbu programmas un atbalsta programmas, kâ arî veikt pasâkumus, lai novçrstu seksuâlâs uzmâkðanâs meitençm gadîjumus mâcîbu un citâs iestâdçs;



	(b)	Veikt atbilstoðus likumdoðanas, sociâlos un izglîtîbas pasâkumus, lai aizsargâtu meitenes mâjâs un sabiedrîbâ pret visu formu fiziskâs un garîgâs vardarbîbas, ievainoðanas vai apvainojumiem, nolieguma vai noliedzoðas izturçðanâs, neatbilstoðas izturçðanâs vai ekspluatâcijas, ieskaitot seksuâlo pazemoðanu;



	(c)	Uzsâkt dzimumu jautâjumu izpratnes apmâcîbu cilvçkiem, kas strâdâ atveseïoðanâ un rehabilitâcijâ vai citâs palîdzîbas programmâs, meitençm, kas ir vardarbîbas upuri, un veicinât ðâdu meiteòu informçðanas, atbalsta un apmâcîbas programmas;



	(d)	Radît un ieviest likumdoðanu, kas aizsargâ meitenes pret visu veidu vardarbîbu, ieskaitot sievieðu kârtas zîdaiòu iznîcinâðanu un bçrna dzimuma izvçli pirms dzemdîbâm, ìenitâliju izmaiòu, incestu, seksuâlo pazemoðanu, seksuâlo ekspluatâciju, bçrnu prostitûciju un bçrnu pornogrâfiju, un attîstît vecumam atbilstoðas un konfidenciâlas programmas, kâ arî medicîniskâ, sociâlâ un psiholoìiskâ atbalsta centrus, lai palîdzçtu meitençm, kuras cietuðas no vardarbîbas.





	Stratçìiskais mçríis L.8.	Izglîtot meitenes par sociâlajiem, politiskajiem un ekonomiskajiem jautâjumiem un problçmâm



Nepiecieðamâ rîcîba



284.	Valdîbâm un starptautiskajâm un nevaldîbas organizâcijâm:



	(a)	Radît meitençm pieejamu apmâcîbu un informâciju par sociâlajiem, kultûras, ekonomiskajiem un politiskajiem jautâjumiem, un rosinât viòas izteikt savus uzskatus;



	(b)	Atbalstît nevaldîbas organizâcijas, îpaði jaunatnes organizâcijas viòu centienos veicinât meiteòu vienlîdzîbu un dalîbu sabiedrîbas dzîvç.





	Stratçìiskais mçríis L.9.	Nostiprinât [ìimenes lomu] [ìimenes atbildîbu] uzlabojot meiteòu stâvokli



 

Nepiecieðamâ rîcîba



285.	Valdîbâm, sadarbîbâ ar nevaldîbas organizâcijâm:



	(a)	Formulçt politiku un programmas, lai palîdzçtu ìimenei, kâ aprakstîts 30. paragrâfâ, tâs atbalsta, izglîtoðanas un uztura devçjas funkciju veikðanâ, liekot uzsvaru uz diskriminâciju pret meitençm paðâ ìimenç;



	(b)	Radît vidi, kas nostiprina ìimeni, kâ aprakstîts 30. paragrâfâ, raugoties, lai atbalsta un aizsardzîbas pasâkumi aizsargâtu, respektçtu un attîstîtu meiteòu potenciâlu;



	(c)	Izglîtot un rosinât vecâkus un aprûpçtâjus attiekties pret meitençm un zçniem vienlîdzîgi un nodroðinât pienâkumu sadali starp meitençm un zçniem ìimenç kâ aprakstîts 30. paragrâfâ.





V DAÏA

INSTITUCIONÂLÂ IEKÂRTA



286.	Rîcîbas platforma iedibina darbîbu loku, kas varçtu novest pie fundamentâlâm izmaiòâm. Tûlîtçja rîcîba un atbildîba ir bûtiska, lai mçríi tiktu sasniegti lîdz 2000. gadam. Ievieðana ir vispirms valdîbu uzdevums, bet tâ ir atkarîga arî no plaða valsts un sabiedriskâ sektora institûciju atbalsta vietçjâ, nacionâlâ, starpreìionâlâ, reìionâlâ un starptautiskâ lîmenî.



287.	Apvienoto Nâciju Sievieðu dekâdes (1976.-1985.) laikâ tika nodibinâtas daudzas institûcijas, kas îpaði nodarbojâs ar sievieðu stâvokïa uzlaboðanu nacionâlâ, reìionâlâ un starptautiskâ lîmenî. Starptautiskâ lîmenî tika nodibinâti Starptautiskais Izpçtes un apmâcîbu institûts sievieðu stâvokïa uzlaboðanai (INSTRAW), Apvienoto Nâciju Attîstîbas fonds sievietçm (UNIFEM), un Komiteja Konvencijas par visu veidu diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu. Ðîs institûcijas kopâ ar Komisiju par sievieðu stâvokli un tâs sekretariâtu un Sievieðu stâvokïa uzlaboðanas nodaïa, kïuva galvenâs institûcijas Apvienoto Nâciju sistçmâ, kas îpaði nodarbojâs ar sievieðu stâvokïa uzlaboðanu globâlâ mçrogâ. Nacionâlâ lîmenî daudzas valstis nodibinâja nacionâlos mehânismus, lai plânotu, aizstâvçtu un uzraudzîtu progresu sievieðu stâvokïa uzlaboðanâ.



288.	Rîcîbas platformas ievieðana nacionâlajâs, starpreìionâlajâs, reìionâlajâs un starptautiskajâs institûcijâs, gan valsts, gan privâtajâs, bûtu jânostiprina ar atklâtîbu, uzlabotu sakaru saikni ar citâm organizâcijâm un nodroðinot pietiekamu informâcijas apmaiòu starp minçtajâm organizâcijâm. Ir nepiecieðami arî skaidri atskaitîðanâs mçríi un mehânismi. Ir nepiecieðamas arî saites ar citâm institûcijâm nacionâlajâ, starpreìionâlajâ, reìionâlajâ un starptautiskajâ lîmeòos, sakaru tîkliem un organizâcijâm, kas nodarbojas ar sievieðu stâvokïa uzlaboðanu.



289.	Nevaldîbas un vietçjâm organizâcijâm ir îpaða loma, radot sociâlo, politisko un intelektuâlo klimatu, kas bûtu balstîts uz sievieðu un vîrieðu vienlîdzîbu. Sievietçm vajadzçtu bût aktîvi iesaistîtâm Rîcîbas platformas ievieðanâ un uzraudzîbâ.



290.	Nacionâlajâm, starpreìionâlajâm, reìionâlajâm un starptautiskajâm organizâcijâm bûtu jâbût ar noteiktiem un skaidriem mandâtiem un pilnvarâm, resursiem un atskaitîðanâs mehânismiem, lai paveiktu Rîcîbas platformâ noteiktos uzdevumus. Viòu rîcîbas metodçm vajadzçtu nodroðinât efektîvu un rezultatîvu Rîcîbas platformas ievieðanu.



291.	Nacionâlajâm, reìionâlajâm un starptautiskajâm institûcijâm ir jâbût skaidriem mandâtiem un autoritâtei, resursiem un atskaitîðanâs mehânismiem, kas nepiecieðami, lai veiktu darbu, kas izvirzîts Rîcîbas platformâ. Viòu rîcîbas metodçm ir jânodroðina platformas efektîva un rezultatîva îstenoðana. Ir jâbût skaidrai apòçmîbai strâdât saskaòâ ar vienlîdzîbas starp sievietçm un vîrieðiem starptautiskajâm normâm un standartiem veicot jebkuru darbîbu.



292.	Lai nodroðinât efektîvu Rîcîbas platformas ievieðanu un sievieðu stâvokïa uzlaboðanu nacionâlâ, reìionâlâ un starptautiskâ lîmenî, valdîbâm, Apvienoto Nâciju sistçmai un citâm atbilstoðajâm organizâcijâm ir jâveicina aktîva un redzama politika iestrâdâjot dzimumu perspektîvu citu starpâ visu programmu un politiku novçrtçðanâ un uzraudzîbâ.





		A.	 Nacionâlajâ lîmenî    



293.	Valdîbâm ir primârâ atbildîba par Rîcîbas platformas ievieðanu. Apòemðanâs augstâkajâ politiskajâ lîmenî ir bûtiska tâs ievieðanai, valdîbâm ir jâveic vadoðâ loma, koordinçjot, uzraugot un novçrtçjot progresu sievieðu stâvokïa uzlaboðanâ. Ceturtâ sievieðu konference ir konference nacionâlai un starptautiskai rîcîbai un saistîbâm. Ir nepiecieðama saistîbu uzòemðanâs no valdîbu un starptautiskâs sabiedrîbas puses. Rîcîbas platforma ir nepârtraukta procesa daïa un ir ar veicinoðu iedarbîbu, jo tâ ir ieguldîjums programmâs un praktiskajos rezultâtos meiteòu un sievieðu stâvokïa uzlaboðanai. Valstis un starptautiskâ sabiedrîba tiek rosinâtas atsaukties ðim izaicinâjumam uzòemoties rîcîbu un saistîbas. Kâ ðî procesa daïa vçrtçjamas arî saistîbas, ko valstis jau uzòçmuðâs viòu nacionâlajos ziòojumos.



294.	Nacionâlajiem mehânismiem sievieðu stâvokïa uzlaboðanai ir jâpiedalâs sabiedrîbas politikas formulçðanâ un jâveicina Rîcîbas platformas ievieðana ar daþâdu institûciju, ieskaitot privâto sektoru, un, kur nepiecieðams, jâstrâdâ, lai veicinâtu jaunu programmu izstrâdi lîdz 2000. gadam sfçrâs, ko neaptver esoðâs institûcijas.



295.	Ir jâveicina citu institûciju aktîvs atbalsts un piedalîðanâs, ieskaitot likumdevçjas institûcijas, akadçmiskâs un izpçtes institûcijas, profesionâlâs asociâcijas, arodbiedrîbas, kooperatîvus, vietçjâs sabiedrîbas grupas, nevaldîbas institûcijas, ieskaitot sievieðu grupas un feministu organizâcijas, mçdijus, reliìiskâs grupas, jaunatnes organizâcijas un kultûras grupas, kâ arî finansu un bezpeïòas organizâcijas.



296.	Lai ieviestu Rîcîbas platformu, valdîbâm bûs nepiecieðams uzlabot nacionâlos mehânismus sievieðu stâvokïa uzlaboðanai augstâkajâ politiskajâ lîmenî, radît atbilstoðas procedûras un kadru nodroðinâjumu starp ministrijâm un to iekðienç, kâ arî citâs institûcijâs, kam dots mandâts un ir iespçjas paplaðinât sievieðu dalîbu un integrçt dzimumu analîzi savâ politikâ un programmâs. Pirmais solis ðajâ procesâ visâm institûcijâm bûtu pârskatît savus mçríus, programmas un rîcîbas procedûras rîcîbas platformas nosprausto mçríu gaismâ. Galvenajai rîcîbai vajadzçtu bût vçrstai uz sabiedrîbas apziòas veicinâðanu un atbalstu Rîcîbas platformas mçríiem, tai skaitâ ar masu mçdiju un sabiedrîbas izglîtoðanas palîdzîbu.



297.	Pçc iespçjas âtri, ieteicams lîdz 1995. gada beigâm, valdîbâm, konsultçjoties ar atbilstoðajâm institûcijâm un nevaldîbas organizâcijâm ir jâuzsâk platformas ievieðanas stratçìiju izstrâde. Ðai plânoðanai ir jâiesaista augstâkâ lîmeòa valdîbas amatpersonas, kâ ari sabiedrîbas pârstâvjus. Ievieðanas stratçìijâm ir jâbût plaðâm, ar laika termiòiem mçríu izpildei, jâietver priekðlikumi par resursu pieðíirðanu vai pârdalîðanu mçríu ievieðanai. Pçc nepiecieðamîbas ir jâuzrâda starptautiskâs palîdzîbas, ieskaitot resursus, nepiecieðamîba.



298.	Nevaldîbas organizâcijas ir jârosina dot ieguldîjumu ðo stratçìiju vai nacionâlo rîcîbas plânu izstrâdç un ievieðanâ. Tâs ir arî jârosina izstrâdât paðâm savas programmas, lai papildinâtu valdîbas darbu. Sievieðu organizâcijâm un feministu grupâm, sadarbîbâ ar citâm nevaldîbas organizâcijâm ir jâsniedz atbalsts organizçjot sakaru tîklus un pçc nepiecieðamîbas konsultçt un atbalstît valdîbas, reìionâlâs un starptautiskâs institûcijas Rîcîbas platformas ievieðanâ.



299.	Valdîbâm ir jâapòemas sasniegt dzimumu lîdzsvaru, starp citiem lîdzekïiem, ar speciâlu mehânismu palîdzîbu kâ valsts ieceltas komitejas, padomes un citas atbilstoðas oficiâlas institûcijas, pçc atbilstîbas, kâ arî visâs starptautiskajâs institûcijâs un organizâcijâs, ievçrojami vairâk iesakot un atbalstot sievieðu kandidatûras.



300. 	Reìionâlajâm un starptautiskajâm organizâcijâm, îpaði attîstîbas institûcijâm, seviðíi INSTRAW, UNIFEM un divpusçjiem donoriem ir jâsniedz finansiâlâ palîdzîba un konsultâcijas nacionâlajiem mehânismiem, lai palielinâtu to spçju iegût informâciju, attîstît sakaru tîklus un veikt sava mandâta uzdevumus, papildus nostiprinot starptautiskâs institûcijas sievieðu stâvokïa uzlaboðanai to mandâtu ietvaros, sadarbîbâ ar valdîbâm.





			B.	Starpreìionâlâ un reìionâlâ lîmenî



301.	Apvienoto Nâciju reìionâlajâm organizâcijâm un citâm starpreìionâlajâm un reìionâlajâm struktûrâm ir jâveicina un jâatbalsta esoðâs nacionâlâs institûcijas, ievieðot un uzraugot globâlo Rîcîbas platformu savu mandâtu robeþâs. Ðis darbs ir jâkoordinç ar atbilstoðo reìionâlo rîcîbas platformu un plânu ievieðanu, kâ arî sadarbîbâ ar Komisiju par sievieðu stâvokli, òemot vçrâ koordinçtas darbîbas nepiecieðamîbu visu Apvienoto Nâciju ekonomisko, sociâlo, cilvçktiesîbu un citu atbilstoðu konferenèu rezultâtu ievieðanu.



302.	Lai veicinâtu ievieðanu, uzraudzîbu un novçrtçðanu reìionâlâ lîmenî, Ekonomiskajai un sociâlajai padomei vajadzçtu pârskatît Apvienoto Nâciju reìionâlo komisiju, ieskaitot to sievieðu jautâjumiem veltîto vienîbu, institucionâlo rîcîbspçju to mandâtu ietvaros, strâdât ar dzimumu jautâjumiem Rîcîbas platformas un reìionâlo rîcîbas platformu un plânu gaismâ. Ir jâveicina to rîcîbspçja ðajâ aspektâ. 



303.	Savu lîdzðinçjo mandâtu un darbîbas robeþâs reìionâlajâm komisijâm ir jâizceï sievieðu jautâjumu un dzimumu perspektîva un jâizsver mehânismu un procesu ievieðanas nepiecieðamîba, lai nodroðinâtu gan Rîcîbas platformas, gan reìionâlo platformu un plânu ievieðanu un uzraudzîbu. Reìionâlajâm komisijâm savu mandâtu robeþâs, jâsastrâdâjas ar citâm reìionâlajâm starpvaldîbu un nevaldîbas organizâcijâm, finansu un izpçtes institûcijâm un privâto sektoru dzimumu jautâjumu risinâðanâ.



304.	Apvienoto Nâciju sistçmas speciâlo aìentûru reìionâlajiem birojiem, pçc atbilstîbas, ir jâizstrâdâ un jâpublicç rîcîbas plâns Rîcîbas platformas ievieðanai, iekïaujot laika termiòu noteikðanu un resursus. Ir jârada tehniskâs palîdzîbas iespçjas un rîcîba reìionâlâ lîmenî ar labi formulçtiem mçríiem sievieðu stâvokïa uzlaboðanai. Ðajâ sakarâ ir jâveic regulâra koordinâcija starp Apvienoto Nâciju institûcijâm un aìentûrâm.



305.	Nevaldîbas organizâcijâm reìionâ ir jâsaòem atbalsts saviem centieniem veidojot sakaru tîklus, lai koordinçtu darbu un izplatîtu informâciju par globâlo Rîcîbas platformu un atbilstoðajâm reìionâlâ lîmeòa rîcîbas platformâm un plâniem.





		C.	Starptautiskajâ lîmenî



		1. Apvienotâs Nâcijas



306.	Rîcîbas platformu ir jâievieð , strâdâjot visâm Apvienoto Nâciju sistçmas institûcijâm laika posmâ no 1995. lîdz 2000. gadam, gan strâdâjot pie tâs îpaði, gan arî kâ pie plaðâku programmu sastâvdaïas. Ðajâ periodâ ir jârada vadlînijas starptautiskajai sadarbîbai dzimumu jautâjumos, lai nodroðinâtu Rîcîbas platformas integrçtu, un visaptveroðu ievieðanu un novçrtçðanu òemot vçrâ globâlo konferenèu un galotòu tikðanos rezultâtus. Fakts, ka visâs ðajâs konferencçs un galotòu tikðanâs laikâ valdîbas ir uzòçmuðâs uzlabot sievieðu stâvokli daþâdâs sfçrâs, izvirza koordinâciju par izðíiroðu soli turpinât Rîcîbas platformas ievieðanu. Attîstîbas dienaskârtîbai un Miera dienaskârtîbai ir jâòem vçrâ Ceturtâs pasaules sievieðu konferences Rîcîbas platforma.



307.	Ir jâuzlabo Apvienoto Nâciju sistçmas institucionâlâ rîcîbspçja veikt savus pienâkumus Rîcîbas platformas ievieðanâ, kâ arî tâs ekspertîze un rîcîbas metodes sievieðu stâvokïa uzlaboðanai.



308.	Atbildîba par Rîcîbas platformas ievieðanas nodroðinâðanu un dzimumu perspektîvas integrçðanu visâs politikâs un programmâs ir jâuzòemas visaugstâkajos lîmeòos.



309.	Lai uzlabotu sistçmas produktivitâti un efektivitâti, sniedzot palîdzîbu lîdztiesîbas un sievieðu stâvokïa uzlaboðanas veicinâðanai nacionâlâ lîmenî, un vairotu tâs rîcîbspçju îstenot Rîcîbas platformâ nospraustos mçríus, ir nepiecieðams atjaunot, reformçt un atdzîvinât daþâdas Apvienoto Nâciju sistçmas sastâvdaïas. Tam bûtu jâietver Apvienoto Nâciju sistçmas daþâdo mehânismu stratçìiju un darba metoþu sievieðu stâvokïa uzlaboðanai pârskatîðanu un nostiprinâðanu, lai racionalizçtu un, pçc atbilstîbas, nostiprinâtu to padomdevçju, veicinâtâju un pârraudzîbas funkcijas attiecîbâ pret vadoðajâm institûcijâm un aìentûrâm. Ðîs institûcijas ir nozîmîgas efektîvai jautâjuma izvirzîðanai priekðplânâ, bet to stratçìijas ir tâlâk jâuzlabo, lai novçrstu ðo jautâjumu izslçgðanu no dienaskârtîbas visâs sfçrâs.



310.	Turpinot Ceturtajâ Pasaules sievieðu konferencç aizsâkto, visâm Apvienoto Nâciju sistçmas sastâvdaïâm, kas strâdâ sievieðu stâvokïa uzlaboðanai ir jâsaòem nepiecieðamie resursi un atbalsts, lai ðo darbu turpinâtu. Dzimumu jautâjumiem ir jâbût integrçtiem vispârçjâ politikâ, plânoðanâ, programmçðanâ un budþeta sastâdîðanâ.



311.	Apvienotajâm Nâcijâm un citâm starptautiskajâm organizâcijâm ir jârîkojas, lai novçrstu barjeras sievieðu stâvokïa uzlaboðanai viòu organizâcijâs saskaòâ ar Rîcîbas platformu.







Ìenerâlâ Asambleja



112.	Ìenerâlajai Asamblejai kâ augstâkajai starpvaldîbu institûcijai Apvienoto Nâciju sistçmâ ir principiâla politikas veidotâja un novçrtçtâja loma jautâjumos, kas skar konferences turpinâjumu, un kâ tâdai tai ir jâintegrç dzimumu jautâjumi viscaur savâ darbâ. Tai ir jânovçrtç progress Rîcîbas platformas efektîvâ ievieðanâ, atzîstot, ka ðie jautâjumi skar gan sociâlo, gan politisko, gan ekonomisko politiku. Savâ piecdesmitajâ sesijâ1995. gadâ Ìenerâlâ Asambleja saòems ziòojumu par Ceturto pasaules sievieðu konferenci. Saskaòâ ar tâs 49/161 rezolûciju, tâ arî izskatîs Ìenerâlsekretâra ziòojumu par turpmâko darbu pçc konferences, òemot vçrâ tâs ieteikumus. Ìenerâlajai asamblejai ir jâietver pçckonferences darbs kâ daïa no tâs darba sievieðu stâvokïa uzlaboðanai. 1996., 1998., un 2000. gadâ tai ir jâpârskata Rîcîbas platformas ievieðana.





Ekonomiskâ un sociâlâ padome



313.	Ekonomiskajai un sociâlajai padomei saskaòâ ar Ìenerâlâs asamblejas 45/264, 46/235, 48/162 rezolûcijâm bûtu jâpârskata Rîcîbas platformas koordinâcija un ievieðana un jâsniedz ðajâ sakarâ ieteikumi. Padomei ir jâaicina pârskatît Rîcîbas platformas ievieðanu, òemot vçrâ Komisijas par sievieðu stâvokli ziòojumus. Kâ koordinçjoða institûcija, padome ir jâaicina pârskatît Komisijas par sievieðu stâvokli mandâtu, òemot vçrâ nepiecieðamîbu koordinçt tâs darbu ar citâm atbilstoðâm komisijâm un konferences darba turpinâðanu. Padomei ir jâiestrâdâ dzimumu jautâjumi tâs diskusijâs par visiem politikas jautâjumiem, òemot vçrâ komisijas ieteikumus. Tai ir jâizsver nepiecieðamîba veltît vismaz vienu augsta lîmeòa pasâkumu pirms 2000. gada sievieðu stâvokïa uzlaboðanai ar aktîvu specializçto aìentûru, ieskaitot Pasaules Banku un Starptautisko Valûtas fondu, iesaistîðanos, un dalîbu.



314.	Padomei ir jâizsver nepiecieðamîba veltît vismaz vienu koordinâcijas daïu lîdz 2000. gadam sievieðu stâvokïa uzlaboðanas darbam un koordinçðanai, balstoties uz sistçmisku, vidçja termiòa plânu sievieðu stâvokïa uzlaboðanai.



315.	Padomei ir jâizsver nepiecieðamîba veltît vismaz vienu rîcîbas segmentu pirms 2000. gada rîcîbas, saistîbâ ar dzimumu jautâjumiem, koordinçðanas un attîstîðanas pasâkumiem, balstoties uz pârskatîtu sistçmisku vidçja termiòa plânu sievieðu stâvokïa uzlaboðanai, ar mçríi izstrâdât vadlînijas un procedûras Rîcîbas platformas ievieðanai ar Apvienoto Nâciju sistçmas fondu un programmu palîdzîbu.



316.	Administratîvajai koordinâcijas komitejai (ACC) ir jâizsver , kâ tâs sastâvâ ietilpstoðâs struktûras var koordinçt savu rîcîbu, tai skaitâ ar esoðo starpaìentûru procedûru palîdzîbu, lai nodroðinâtu koordinâciju visas sistçmas plaðumâ, lai ieviestu un palîdzçtu sekot mçríiem, kas noteikti Rîcîbas platformâ.





Komisijai par sievieðu stâvokli



317.	Ìenerâlâ Asambleja un Ekonomiskâ un sociâlâ padome saskaòâ ar saviem mandâtiem ir uzaicinâtas pârskatît un nostiprinât Komisijas par sievieðu stâvokli mandâtu, òemot vçrâ Rîcîbas platformu, kâ arî nepiecieðamîbu pçc sadarbîbas ar citâm atbilstoðajâm komisijâm, konferences darba turpinâðanu un sistçmisko pieeju tâs ievieðanas nodroðinâðanai.



318.	Kâ funkcionâlai komisijai, kas palîdz Ekonomiskajai un sociâlajai padomei, Komisijai par sievieðu stâvokli ir jâbût ar noteicoðo lomu Rîcîbas platformas ievieðanas uzraudzîbâ Apvienoto Nâciju sistçmâ, kâ arî konsultçjot Padomi par ðiem jautâjumiem. Tam ir jâsaòem skaidrs mandâts ar atbilstoðiem kadru un finansu resursiem, ar resursu pârdales palîdzîbu Apvienoto Nâciju budþeta ietvaros ðî darba veikðanai.



319.	Komisijai par sievieðu stâvokli ir jâpalîdz Ekonomiskajai un sociâlajai padomei koordinçt ziòojumus par Rîcîbas platformas ievieðanu kopâ ar atbilstoðajâm institûcijâm Apvienoto Nâciju sistçmâ. Komisijai pçc atbilstîbas ir jânosaka Apvienoto Nâciju institûciju vai citu avotu ieguldîjums.



320.	Komisijai par sievieðu stâvokli, izstrâdâjot savu darba plânu laika posmam no 1996. lîdz 2000. gadam, ir jâpârskata problemâtiskâs sfçras, kas noteikts Rîcîbas platformâ un jâizvçrtç, kâ iekïaut tâs rîcîbas programmâ. Ðajâ sakarâ Komisijai par sievieðu stâvokli ir jâizsver kâ tâ varçtu turpmâk pilnveidot savu katalizatora lomu izceïot un iesaistot dzimumu jautâjumus Apvienoto Nâciju Organizâcijas darbîbâ.





Citas funkcionâlâs komisijas



321.	Savu mandâtu ietvaros citâm Ekonomiskâs un sociâlâs padomes komisijâm ir jâòem vçrâ Rîcîbas platforma un jânodroðina dzimumu aspektu integrçðana savâ darbâ.





Komiteja par diskriminâcijas novçrðanu un citas lîgumu organizâcijas



322.	Komitejai par diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu, veicot tâs pienâkumus saistîbâ ar Konvenciju par visu veidu diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu, sava mandâta robeþâs ir jâòem vçrâ Rîcîbas platformas nostâdnes, izvçrtçjot dalîbvalstu ziòojumus. 



323.	Konvencijas par visu veidu diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu dalîbvalstis tiek aicinâtas, ziòojot par Konvencijas 18.panta îstenoðanu, iesaistît informâciju par pasâkumiem, kas veikti, lai ieviestu rîcîbas platformu, lai stiprinâtu Komitejas par diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu spçju efektîvi uzraudzît sievieðu iespçjas îstenot tiesîbas, ko garantç konvencija.



324.	Komitejas par diskriminâcijas pret sievietçm novçrðanu spçja uzraudzît Konvencijas ievieðanu ir jânostiprina, pieðíirot kadru un finansu resursus Apvienoto Nâciju budþeta ietvaros, ieskaitot juridisko ekspertu palîdzîbu un saskaòâ ar Ìenerâlâs Asamblejas 49/164 rezolûciju un Konvencijas dalîbvalstu sanâksmes, kas notika 1995.g. maijâ lçmumu, atrast piemçrotu tikðanâs laiku ðai Komitejai. Komitejai bûtu jâuzlabo koordinâcija ar citâm cilvçktiesîbu lîgumu organizâcijâm, òemot vçrâ Vînes deklarâcijas un Rîcîbas programmas ieteikumus.



325.	Citâm lîgumu organizâcijâm savu mandâtu ietvaros ir jâpievçrð atbilstoðâ uzmanîba Rîcîbas platformas ievieðanai un jânodroðina savâ darbâ sievieðu lîdztiesisks stâvoklis un cilvçktiesîbas.





Apvienoto Nâciju Sekretariâts, Ìenerâlsekretâra birojs



326.	Ìenerâlsekretârs ir aicinâts uzòemties atbildîbu par politikas koordinçðanu Apvienotajâs Nâcijâs par Rîcîbas platformas ievieðanu un sistçmiskas dzimumu perspektîvas iestrâdâðanu visâ Apvienoto Nâciju darbîbâ, òemot vçrâ atbilstoðo institûciju mandâtus. Ìenerâlsekretâram bûtu jâizsver îpaðu pasâkumu nepiecieðamîba ðo mçríu îstenoðanai. Ðajâ sakarâ Ìenerâlsekretârs tiek aicinâts nodibinât augsta lîmeòa amatu savâ birojâ, izmantojot esoðos kadrus un finansu lîdzekïus, kas bûtu padomdevçjs Ìenerâlsekretâram dzimumu jautâjumos un palîdzçtu nodroðinât sistçmisku Rîcîbas platformas ievieðanu cieðâ sadarbîbâ ar Nodaïu sievieðu stâvokïa uzlaboðanai.



Nodaïa sievieðu stâvokïa uzlaboðanai



327.	Politikas koordinâcijas un sabalansçtâs attîstîbas departamenta Nodaïas sievieðu stâvokïa uzlaboðanai primârâ funkcija ir kalpot Komisijai par sievieðu stâvokli un citâm starpvaldîbu institûcijâm, to rûpçs par sievieðu stâvokïa uzlaboðanu, kâ arî Komitejai par diskriminâcijas novçrðanu pret sievietçm. Tâ tika atzîta par centrâlo vienîbu Nairobi nâkotnes stratçìiju sievieðu stâvokïa uzlaboðanai ievieðanâ. Pârskatot Komisijas par sievieðu stâvokli mandâtu, kâ noteikts 314. paragrâfâ arî Nodaïas sievieðu stâvokïa uzlaboðanai funkcijas ir jâpârvçrtç. Ìenerâlsekretârs tiek lûgts nodroðinât Nodaïas efektîvâku darbu, cita starpâ pieðíirot pietiekoðus kadru un finansu resursus Apvienoto Nâciju budþeta ietvaros.



328.	Nodaïai ir jâizvçrtç ðíçrðïi sievieðu stâvokïa uzlaboðanai, pielietojot ietekmes uz dzimumiem analîzi politikas studijâs, kas tiek gatavotas Komisijai par sievieðu stâvokli, un atbalstot citas pakïautâs institûcijas. Pçc Ceturtâs Pasaules sievieðu konferences tai ir jâkoordinç sistçmiskâ vidçja termiòa plâna sievieðu stâvokïa uzlaboðanai sagatavoðana un pârskatîðana 1aikaposmam no 1996. lîdz 2001. gadam un jâturpina pildît sekretariâta funkcijas starp-aìentûru koordinâcijai sievieðu stâvokïa uzlaboðanai. Tai ir jâturpina informâcijas plûsmas uzturçðana ar nacionâlajâm komisijâm, nacionâlajâm institûcijâm sievieðu stâvokïa uzlaboðanai un nevaldîbas organizâcijâm saistîbâ ar Rîcîbas platformas ievieðanu.





Citas Apvienoto Nâciju Sekretariâta vienîbas



329.	Daþâdajâm Apvienoto Nâciju Sekretariâta vienîbâm bûtu jâpârbauda savas programmas, lai noteiktu kâ tâs vislabâk varçtu dot ieguldîjumu koordinçtai Rîcîbas platformas ievieðanai. Ðiem priekðlikumiem par platformas ievieðanu jâtiek atspoguïotiem sistçmiskajâ vidçja termiòa rîcîbas plânâ sievieðu stâvokïa uzlaboðanai laika posmâ no 1996. lîdz 2001,. gadam pârskatâ, kâ arî Apvienoto Nâciju Organizâcijas vidçjâ termiòa plânâ 1998.- 2002.g. Ðo pasâkumu saturs bûs saskaòâ ar katras institûcijas mandâtu.



330.	Ar sekretariâta palîdzîbu ir jâattîsta esoðâs un jaunas saiknes, lai nodroðinâtu, ka dzimumu perspektîva tiek ieviesta kâ centrâlâ dimensija visâs sekretariâta aktivitâtçs.



331.	Kadru resursu vadîbas birojam sadarbîbâ ar programmu vadîtâjiem visur pasaulç un saskaòâ ar stratçìisko rîcîbas plânu sievieðu stâvokïa uzlaboðanai sekretariâtâ (1995.-2000.), ir jâturpina dot priekðroka sievietçm pieòemot darbâ, kâ arî paaugstinot amatos, kas ir atkarîgi no ìeogrâfiskâs pârstâvniecîbas, îpaði augstâkajos politiskâ lîmeòa atbildîgajos amatos, lai sasniegtu mçríus, kas noteikti Ìenerâlâs Asamblejas 45/125un 45/239 C rezolûcijâs un no jauna apliecinâti Ìenerâlâs Asamblejas 46/100, 47/93, 48/106 un 49/167 rezolûcijâs. Apmâcîbu daïai ir jâizveido un jâveic regulâra apmâcîba, kas pievçrð uzmanîbu dzimumu jautâjumiem.



332.	Sabiedriskâs informâcijas departamentam ir jâintegrç dzimumu perspektîva tâ vispârçjâs informçðanas pasâkumos un, esoðo resursu ietvaros, jânostiprina un jâuzlabo to programmas par sievietçm un meitençm. ðajâ sakarâ departamentam ir jâformulç multimçdiju komunikâciju stratçìija, lai atbalstîtu Rîcîbas platformas ievieðanu, pilnîbâ òemot vçrâ jauno tehnoloìiju iespçjas. Departamenta darba rezultâtiem ir jâveicina platformas mçríu sasniegðana, îpaði jaunattîstîbas valstîs.



333.	Ekonomiskâs un sociâlâs informâcijas un politikas analîzes departamenta Statistikas nodaïai ir jâuzòemas nozîmîga koordinçjoða loma starptautiskajâ darbâ statistikas jomâ, kâ aprakstîts iepriekð IV daïâ stratçìiskajâ mçríî H.3.



Starptautiskais izpçtes un apmâcîbu institûts sievieðu stâvokïa uzlaboðanai



334.	INSTRAW mandâts ir veicinât izpçti un apmâcîbu par sievieðu stâvokli un attîstîbu. Rîcîbas platformas gaismâ. INSTRAW bûtu jâpârskata tâ darba programma un jâizstrâdâ programma to Rîcîbas programmas aspektu iestrâdâðanai, kas ir tâs mandâta robeþâs. Tai ir jânosaka izpçtes tipi un izpçtes metodoloìijas, kam dodama prioritâte, jânostiprina nacionâlâ rîcîbspçja veikt sievieðu studijas un dzimumu izpçti, ieskaitot pçtîjumus par meiteòu stâvokli, kâ arî izveidot sakaru tîklus starp zinâtniskajâm institûcijâm, kas varçtu strâdât ðiem mçríiem. Tam vajadzçtu arî noteikt tos izglîtîbas un apmâcîbu veidus, kurus institûts varçtu efektîvi atbalstît un veicinât.



Apvienoto Nâciju attîstîbas fonds sievietçm



335.	UNIFEM mandâts ir palielinât izvçles iespçjas sievieðu ekonomiskajai un sociâlajai attîstîbai jaunattîstîbas valstîs, piedâvâjot tehnisko palîdzîbu un finansiâlo palîdzîbu, lai iestrâdâtu sievieðu dimensiju visu lîmeòu attîstîbâ. Tâdçï UNIFEM bûtu jâpârskata un jânostiprina, pçc atbilstîbas, tâs darba programma Rîcîbas platformas gaismâ, pievçrðot uzmanîbu sievieðu politiskajai un ekonomiskajai izaugsmei. Ðîs organizâcijas kâ aizstâvja loma varçtu koncentrçties uz daudzpusçja politiska dialoga par sievieðu stâvokïa uzlaboðanu veicinâðanu. Ir jâbût pieejamiem atbilstoðiem resursiem, lai fonds varçtu veikt ðîs funkcijas.





Specializçtâs aìentûras un citas Apvienoto Nâciju sistçmas organizâcijas



336.	Lai nostiprinâtu atbalstu rîcîbai nacionâlâ lîmenî un lai veicinâto to ieguldîjumu koordinçtâ konferences turpinâjumâ, katrai organizâcijai bûtu jânosaka speciâli pasâkumi, ko tâs uzòemas, ieskaitot mçríis, lai pârskatîtu prioritâtes un pârdalîtu resursus, lai bûtu saskaòâ ar globâlajâm prioritâtçm, kas noteiktas Rîcîbas platformâ. Ir jâbût skaidri nodalîtiem pienâkumiem un atskaitîðanâs mehânismiem. Ðie priekðlikumi ir jâatspoguïo sistçmiskâ vidçja termiòa plânâ sievieðu stâvokïa uzlaboðanai laika posmam no 1996. lîdz 2001. gadam.



337.	Katrai organizâcijai ir jâuzòemas visaugstâkajâ lîmenî un sekojot tâs mçríiem, strâdât, lai sievieðu jautâjumi nokïûtu to uzmanîbas degpunktâ. 



338.	Bez tam specializçtajâm aìentûrâm, kuru mandâts ir sniegt tehnisko palîdzîbu jaunattîstîbas valstîm, îpaði Âfrikâ un viszemâk attîstîtajâs valstîs, ir jâsadarbojas, lai nodroðinâtu nepârtrauktu sievieðu stâvokïa uzlaboðanos.



339.	Apvienoto Nâciju sistçmai ir jâizvçrtç nepiecieðamîba un jâsniedz tehniskâ un cita nepiecieðamâ palîdzîba valstîm ar pârejas ekonomiku, lai veicinâtu viòu specifisko problçmu atrisinâðanu saistîbâ ar sievieðu stâvokïa uzlaboðanu.



340.	Katrai organizâcijai bûtu jâdod lielâka prioritâte, pieòemot darbâ sievietes profesionâlâ lîmenî, lai panâktu dzimumu lîdzsvaru, îpaði lçmumu pieòemðanas lîmenî. Jâveido nodarbinâtîbas principi un darba nosacîjumi, lai nodroðinâtu augstâko efektivitâtes, kompetences un integritâtes standartu. Ir jâvçrð pienâcîga uzmanîba, lai komplektçjot ðtatus bûtu pârstâvçts plaðs ìeogrâfiskais areâls. Organizâcijâm ir regulâri jâsniedz ziòojumi savâm vadoðajâm institûcijâm par ðî mçría sasniegðanas rezultâtiem.



341.	Apvienoto Nâciju pasâkumu koordinçðana attîstîbai nacionâlâ lîmenî ir jâuzlabo ar rezidçjoðo koordinatoru sistçmas palîdzîbu, saskaòâ ar atbilstoðajâm Ìenerâlâs Asamblejas rezolûcijâm, îpaði 47/199 rezolûciju, lai pilnîbâ spçtu òemt vçrâ Rîcîbas platformu.





	2.	Citas starptautiskâs institûcijas un organizâcijas



342.	Ievieðot Rîcîbas platformu, starptautiskâs finansu institûcijas tiek rosinâtas pârskatît un izmainît politikas, procedûras un kadrus, lai nodroðinâtu, ka no investîcijâm un programmâm iegûst sievietes un tâdçjâdi tas ir ieguldîjums sabalansçtajâ attîstîbâ. Tâs tiek arî rosinâtas palielinât sievieðu skaitu aukstâkajos amatos, palielinât darbinieku apmâcîbu dzimumu analîzç un radît politikas un vadlînijas, lai nodroðinâtu pilnîgu izpratni par aizdevumu programmu un citas rîcîbas atðíirîgo ietekmi uz sievietçm un vîrieðiem. Ðajâ sakarâ Bretton Woods institûcijâm, Apvienotajâm Nâcijâm, kâ arî tâs fondiem, programmâm un specializçtajâm aìentûrâm ir jârada regulâri dialogi, ieskaitot vietçja lîmeòa, vçl efektîvâkai un produktîvâkai palîdzîbas koordinâcijai, lai nostiprinâtu ðo programmu, kuru rezultâtâ iegûst sievietes un viòu ìimenes, efektivitâti.



343.	Ìenerâlajai Asamblejai ir jâizsver nepiecieðamîba uzaicinât Pasaules Tirdzniecîbas organizâciju (WTO) izvçrtçt, kâdu ieguldîjumu tâ varçtu sniegt Rîcîbas platformas îstenoðanâ, ieskaitot rîcîbu sadarbîbâ ar Apvienotajâm Nâcijâm.



344.	Starptautiskajâm nevaldîbas organizâcijâm ir nozîmîga loma Rîcîbas platformas ievieðanâ. Ir jâpatur prâtâ, ka ir jâveido mehânisms nevaldîbas organizâciju sadarbîbai, lai platformu ieviestu daþâdos lîmeòos.





VI DAÏA

FINASU NORÂDÎJUMI



345.	Finansu un kadru resursi vispârçjâ lîmenî ir bijuði nepietiekami, lai uzlabotu sievieðu stâvokli. Tamdçï arî Nairobi nâkotnes stratçìiju sievieðu stâvokïa uzlaboðanai ievieðanas tempi ir tik lçni. Rîcîbas platformas pilna un efektîva ievieðana, ieskaitot saistîbu izpildi, kas apspriestas iepriekðçjâs Apvienoto Nâciju konferencçs un galotòu tikðanâs laikâ prasîs politisku apòemðanos atbrîvot nepiecieðamos kadru un finansu lîdzekïus sievieðu stâvokïa uzlaboðanai. Tas prasîs dzimumu perspektîvas iestrâdâðanu budþeta izstrâdâðanas procesâ, kâ arî adekvâtu specifisku programmu finansçðanu, lai nodroðinâtu vienlîdzîbu starp sievietçm un vîrieðiem. Lai ieviestu Rîcîbas platformu bûs nepiecieðams atrast un mobilizçt finansçjumu no visiem iespçjamiem avotiem un visos sektoros. Var bût nepiecieðama politikas pârformulçðana un resursu pârdale programmu ietvaros un starp tâm, bet daþas politikas izmaiòas var bût arî bez finansiâlâm izmaiòâm. Var arî bût nepiecieðamîba pçc papildus resursu mobilizçðanas, gan no valsts, gan privâtajiem, gan netradicionâliem finansçjuma avotiem.





A.	Nacionâlais lîmenis



346.	Galvenâ atbildîba par Rîcîbas platformas realizçðanu gulstas uz valdîbâm. Lai ðo mçríi sasniegtu, valdîbâm ir jâcenðas sistemâtiski pârskatît, kâds ir sievieðu ieguvums no valsts izdevumiem, izmainît budþetus, lai nodroðinâtu vienlîdzîbu budþeta resursu izmantoðanâ, gan uzlabojot sievieðu spçju produktîvi raþot, gan finansçjot sociâlâs programmas; kâ arî izpildît citas ar dzimumu saistîtâs saistîbas, ko valdîbas uzòçmuðâs citâs Apvienoto Nâciju konferencçs un galotòu tikðanos laikâ. Lai izstrâdâtu veiksmîgas Rîcîbas platformas ievieðanas nacionâlâs stratçìijas, valdîbâm ir jâpieðíir pietiekami daudz lîdzekïu, ieskaitot resursus, lai veiktu programmu ietekmes uz dzimumiem analîzi. Valdîbâm ir arî jârosina nevaldîbas organizâcijas un privâtais sektors, kâ arî citas institûcijas mobilizçt papildus resursus.



347.	Ir jâpieðíir pietiekoði daudz lîdzekïu nacionâlajiem mehânismiem sievieðu stâvokïa uzlaboðanai, kâ arî citâm institûcijâm, pçc atbilstîbas, kas var dot ieguldîjumu Rîcîbas platformas ievieðanâ un uzraudzîbâ.



348.	Kur vçl nepastâv nacionâlie mehânismi sievieðu stâvokïa uzlaboðanai, vai arî, kur tie vçl nav ieviesti kâ pastâvîgas struktûras, valdîbâm ir jâcenðas atrast pietiekamu un nepârtrauktu finansçjumu ðâdu mehânismu darbîbai.



349.	Lai veicinâtu Rîcîbas platformas ievieðanu, valdîbâm ir jâsamazina, pçc atbilstîbas, pârmçrîgie militârie izdevumi un investîcijas ieroèu raþoðanai un iegâdei, saskaòâ ar valstu droðîbas prasîbâm. 



350.	Ir jârosina nevaldîbas organizâcijas, privâtais sektors un citas sabiedrîbas iesaistîtâs puses izsvçrt nepiecieðamîbu pieðíirt resursus, kas nepiecieðami Rîcîbas platformas ievieðanai. Valdîbâm ir jârada veicinoða vide resursu mobilizâcijai, ko veic nevaldîbas organizâcijas, îpaði sievieðu organizâcijas un to apvienîbas, feministu grupas, privâtais sektors un citi sabiedrîbas locekïi, lai palîdzçtu tâm mçría îstenoðanâ. Ðai sakarâ ir jânostiprina un jâveicina nevaldîbas organizâciju rîcîbspçja.





B.	Reìionâlais lîmenis



351.	Reìionâlâs attîstîbas bankas, reìionâlâs biznesa asociâcijas un citas reìionâlâs institûcijas ir jâaicina dot ieguldîjumu Rîcîbas platformas ievieðanâ un palîdzçt resursu mobilizâcijâ ar kreditçðanu un citâm aktivitâtçm. Tâs ir arî jârosina ievçrot Rîcîbas platformas atzinumus savâs programmâs un aizdevumu politikâ.



352.	Starpreìionâlajâm un reìionâlajâm organizâcijâm un Apvienoto Nâciju reìionâlajâm komisijâm bûtu, pçc atbilstîbas un savu mandâtu ietvaros, jâpalîdz fondu mobilizçðanâ Rîcîbas platformas ievieðanai.





C.	Starptautiskais lîmenis



353.	Bûtu jâiedala atbilstoði finansu resursi starptautiskâ lîmenî Rîcîbas platformas ievieðanai jaunattîstîbas valstîs, îpaði Âfrikâ un vismazâk attîstîtajâs valstîs. Nacionâlâs rîcîbspçjas nostiprinâðana, lai ieviestu Rîcîbas platformu, prasîs neatlaidîbu, izpildot jau iepriekð izlemto 0.7 % no attîstîto valstu nacionâlâ ienâkuma atskaitît vispârçjai oficiâlajai attîstîbas palîdzîbai pçc iespçjas âtri, kâ arî palielinot finansçjuma îpatsvaru, kas veltîts Rîcîbas platformas mçríu sasniegðanai. Vçl vairâk, valstis, kas ir iesaistîtas attîstîbas sadarbîbâ varçtu kritiski izvçrtçt savas palîdzîbas programmas, lai uzlabotu to kvalitâti un efektivitâti, iekïaujot tajâs dzimumu perspektîvu.



354.	Starptautiskâs finansu institûcijas, ieskaitot Pasaules Banku, Starptautisko Valûtas fondu, Starptautisko lauksaimniecîbas attîstîbas fondu un reìionâlâs attîstîbas bankas ir jâaicina izvçrtçt savus dâvinâjumus un kredîtus, un pieðíirt aizdevumus un dâvinâjumus programmâm Rîcîbas platformas ievieðanai jaunattîstîbas valstîs, îpaði Âfrikâ un vismazâk attîstîtajâs valstîs.



355.	Apvienoto Nâciju sistçmai bûtu jâsniedz tehniskâs sadarbîbas iespçjas un citas palîdzîbas formas jaunattîstîbas valstîm, îpaði Âfrikai un vismazâk attîstîtajâm valstîm, ievieðot Rîcîbas platformu.



356.	Rîcîbas platformas ievieðana valstîs ar pârejas ekonomiku pieprasîs starptautiskâs sadarbîbas un palîdzîbas turpinâðanu. Apvienoto Nâciju sistçmas organizâcijâm un institûcijâm, ieskaitot tehniskâs un sektoru aìentûras, bûtu jâveicina ðo valstu centieni izstrâdâjot un ievieðot politiku un programmas sievieðu stâvokïa uzlaboðanai. Ðajâ sakarâ Starptautiskajam Valûtas fondam un Pasaules Bankai ir jâlûdz atbalsts ðo programmu finansçðanai.



357.	Ir jâievieð Apvienoto nâciju galotòu tikðanâs par sociâlo attîstîbu laikâ un citu konferenèu panâktâ vienoðanâs par parâdu noregulçðanu un samazinâðanu, lai realizçtu Rîcîbas platformas mçríus.



358.	Lai veicinâtu Rîcîbas platformas ievieðanu, ieinteresçtajiem attîstîto un jaunattîstîbas valstu partneriem, vienojoties par savstarpçju apòemðanos pieðíirt vidçji 20% no oficiâlâs attîstîbas palîdzîbas un 20% no budþeta lîdzekïiem pamata sociâlajâm programmâm, òemot vçrâ dzimumu perspektîvi.



359.	Apvienoto Nâciju sistçmas attîstîbas fondiem un programmâm ir jâuzsâk neatliekama analîze, kâ to programmas u projekti saskan ar Rîcîbas platformas mçríiem, un nâkamajam programmu ciklam ir jânodroðina adekvâti resursi, lai novçrstu nevienlîdzîbu starp vîrieðiem un sievietçm savu tehniskâs palîdzîbas programmu un finansçðanas veikðanâ.



360.	Atzîstot Apvienoto Nâciju fondu, programmu un specializçto aìentûru lomu, îpaði UNIFEM un INSTRAW sievieðu stâvokïa uzlaboðanâ un procesa veicinâðanâ, tâdçjâdi arî Rîcîbas platformas ievieðanâ savu mandâtu ietvaros, tai skaitâ arî izpçtç, apmâcîbas un informçðanas darbâ sievieðu stâvokïa uzlaboðanai, kâ arî tehniskajâ un finansiâlajâ palîdzîbâ, lai iesaistîtu dzimuma perspektîvi attîstîbas programmâs, starptautiskâs sabiedrîbas pieðíirtajiem finansu lîdzekïiem ir jâbût pietiekamiem un uzturçtiem atbilstoðâ lîmenî.



361.	Lai uzlabotu Apvienoto Nâciju sistçmas efektivitâti un produktivitâti tâs centienos veicinât sievieðu stâvokïa uzlaboðanu un lai veicinâtu tâs rîcîbspçju veikt tâlâkos Rîcîbas platformas uzdevumus, ir nepiecieðams atjaunot, reformçt un atdzîvinât daþas Apvienoto Nâciju sistçmas struktûrvienîbas, îpaði Nodaïu sievieðu stâvokïa uzlaboðanai Apvienoto Nâciju Sekretariâtâ, kâ arî citas vienîbas un pakïautâs institûcijas, kam ir specifiski mandâti sievieðu stâvokïa uzlaboðanâ. Ðajâ sakarâ atbilstoðajâm pârvaldes institûcijâm Apvienoto Nâciju sistçmâ vajadzçtu pievçrst îpaðu vçrîbu Rîcîbas platformas efektîvai ievieðanai un pârskatît savu politiku, programmas, budþetus un rîcîbu, lai sasniegtu visefektîvâko un produktîvâko resursu izmantojuma veidu. Lai ieviestu Rîcîbas platformu, ir nepiecieðama arî papildus resursu pieðíirðana no Apvienoto Nâciju budþeta tâ esoðajâs robeþâs.   
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